T.C. 
İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ 
SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 
TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANABİLİM DALI 


ESKİ TÜRK DİLİ BİLİM DALI 


YÜKSEK LİSANS TEZİ 


TÜRKMENCE “LEYLİ MECNUN” HİKÂYESİ 
(TRANSKRİPSİYONLU METİN-ÇEVİRİ-DİL 
ÖZELLİKLERİ) 


ŞULE KÖMÜRCÜ 


2501180142 


TEZ DANIŞMANI 


DR. ÖĞR. ÜYESİ ÖZCAN TABAKLAR 


İSTANBUL-2022 


ÖZ 
TÜRKMENCE “LEYLİ MECNUN” HİKÂYESİ (TRANSKRİPSİYONLU 
METİN-ÇEVİRİ-DİL ÖZELLİKLERİ) 
ŞULE KÖMÜRCÜ 
Leyli Mecnun Hikâyesi, XVI. yüzyıla ait bir halk destanıdır. Nazım kısımları olmakla 
birlikte daha çok mensur olarak yazılan bu hikâyenin yazarı Nurmuhammed Andalıp'tır. 


Hikâyenin Arap, Fars ve Türk edebiyatında çok sayıda varyantı mevcuttur. Elimizdeki metin 


Çağatay Türkçesinin de özelliklerinin görüldüğü bir Türkmen Türkçesi varyantıdır. 


Çalışmada Nurmuhammed Andalıp'ın Dessanlar adlı eseri kullanılmıştır. Metin 
transkripsiyonu, Türkiye Türkçesine tercümesi ve biçim bilgisi içerisinde isim ve fiil çekimine 
çalışılmıştır. Bu şekilde eser üç ana bölümden oluşmuştur. Hem transkripsiyon hem de verilen 
dil özellikleri takibinin yapılabilmesi için Ekler bölümünde metnin Kiril harfli nüshasına yer 
verilmiştir. Çalışmanın hem Türkmen Türkçesi çalışmalarına hem de halk edebiyatı 


çalışmalarına katkı sunması amaçlanmıştır. 


Anahtar Kelimeler: Türkmen Türkçesi, halk destanı, Nurmuhammed Andalıp, Leyli 


Mecnun. 


ABSTRACT 
THE STORY OF THE TURKMEN TURKISH LEYLİ MECNUN (TEXT, 
TRANSLATION, LANGUAGE FEATURES WİTH TRANSCRİPTİON) 
SULE KOMURCU 


The story of Leyli Mecnun is an 18th-century folk tale. Nurmuhammed Andalıp is the 
author of the story, which is written in prose but also includes poetry sections. The story has 
many variants in Arabic, Persian and Turkish literature. This is a Turkmen Turkish story with 


Cagatay Turkish characteristics. 


Dessanlar, a work by Nurmuhammed Andalıp, was used in the text. Text transcription, 
translation into Turkey Turkish and noun and conjugation in morphology were studied. Asa 
result, the work is divided into three parts. The Cyrillic version of the text is included in the 
appendices in order to follow both the transcription and the given language features. It is aamed 


that the study will contribute to both Turkmen Turkish studies and folk literature studies. 


Keywords: Turkmen Turkish, folk literature, Nurmuhammed Andalıp, Leyli Mecnun. 


ÖN SÖZ 

Bu çalışmada XVII. yüzyılda Türkmen Türkçesi ile yazılmış Çağatay Türkçesi 
özelliklerini de içerisinde barındıran Kiril alfabesiyle yazılmış bir halk destanı incelenmiştir. 
Metnin transkripsiyonu ve tercümesi yapılmış, biçim bilgisi içerisinde yalnızca isim ve fiil 
çekimine yer verilmiştir. Çalışmayı hazırlarken Türkmen Türkçesine ait sözlüklerin yanı sıra 
diğer lehçelere ait sözlüklerden, dönemde yaygın olan Arapça ve Farsça kullanılan kelimelerin 
yaygınlığı sebebiyle Arapça ve Farsça sözlüklerden, Orta Türkçe dönemine ait bazı metinlerin 
dizinlerinden, etkileri XVII. yüzyılda sıkça görüldüğünden Çağatayca sözlüklerden, bazı 


tezlerin sözlüklerinden ve alana ait temel kaynaklardan yararlanılmıştır. 


Giriş bölümünde, eserin yazıldığı dönemin özelliklerine, dış yapısına, tarihine ilişkin 


bilgi verilmiş ve diğer varyantlarına değinilmiştir. 
Transkripsiyonlu metin bölümünde eserin transkripsiyonu yapılmıştır. 
Çeviri bölümünde metnin Türkiye Türkçesine aktarımı yapılmıştır. 


Dil Özellikleri bölümünde metnin biçim bilgisi içerisinde yalnızca isim ve fiil çekimine 


yer verilmiştir. Metinde bu başlık altında örneği bulunan kelimelere yer verilmiştir. 
Sonuç bölümünde çalışma neticesinde elde edilen bilgiler verilmiştir. 
Son olarak tıpkıbasımı eklenmiştir. 


Tezin her aşamasında yanımda olan, kaynaklarını ve bilgisini esirgemeyen, manevi 
desteğini hep yanımda hissettiğim sevgili danışman hocam Dr. Öğr. Üyesi Özcan Tabaklar'a; 
kaynaklarından, fikirlerinden faydalandığım, desteğini hiç esirgemeyen sevgili dostlarım 
Gülşah Altın ve Gülşah Ecem Perçin'e; maddi-manevi her zaman yanımda olan aileme, tezi 
bitirmem hususunda beni teşvik eden çok sevgili Levent Urkaç'a ve son olarak Kubbealtı 


Vakfına teşekkür ederim. 
Şule Kömürcü 
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2: 


İŞARETLER LİSTESİ 


Metnin yazma nüshasında okunan kelimeden ve metnin çevirisinden emin 


olunmadığını ifade için kullanılmıştır. 


Metnin aslında mevcut olup okunamamış bir bölümü ifade eder. 


TRANSKRİPSİYON HARFLERİ 


ya 


GİRİŞ 

“Türklerin boy ve kavim yapısının henüz “kurumlaştırılmadığı” ve “ortak dönem” 
olarak adlandırabileceğimiz devrede, “ortak” yaşantı tarzının etkisiyle oluşmuş “ortak” bir dil 
ve edebiyattan söz etmek mümkün görünmektedir. En azından Türk aşiret ve boyları bugünkü 
gibi ayrıştırılmış bir Türkmen, Kazak, Kırgız veya Özbek edebiyatlarına sahip değildi. 
Edebiyattaki tekâmülün sosyal gelişmelerin de etkisiyle sözlü olandan yazılı olana doğru 
gerçekleştiği dikkate alınırsa, daha sonraları ortaya çıkan yazılı edebiyat geleneğinin kaynağını 
büyük ölçüde binlerce yıllık bir maziye sahip olan sözlü edebiyat geleneğinden aldığı 


görülecektir.”! 


Sözlü edebiyat, içerisinde barındırdığı bütün unsurları özellikle halkın günlük 
yaşayışına, diline, döneminde vuku bulan sosyal olayları içermesi, gelenekler, âdetler hakkında 
bilgi vermesi ve bir halka ait olabilecek her türlü bilgiyi ihtiva etmesi bakımından önem arz 
etmektedir. Türk dünyası edebiyatlarına bakıldığında aslında bir halk edebiyatı ürününün diğer 
Türk dünyası ürünleriyle ufak birkaç fark dışında benzerlik taşıdığını görmekteyiz. Elimizdeki 


metin de bunun güzel bir örneğidir. 


“Ahmet Bekmıradov, özellikle XVII. yüzyıl başlarında oluşmaya başladığını iddia 


ettiği müstakil Türkmen edebiyatının üç kolda devam ettiğini belirtmiştir. 
Geçmişten gelen kitabi stil. 
Eski Oğuzların şairlik geleneği. 
Destancılığın yazılı gelenekteki devamı. 
Üçüncü gruba dâhil olan şairler arasında Nurmuhammed Andalıp ilk sırada yer alır.”? 


“XVI-XVTİ. yüzyıllar Türkmen klasik edebiyatı içinde yer alan Nurmuhammed 
Andalıp, sağlam köklere sahip olan Türkmen yazılı edebiyatının, malzemesini büyük ölçüde 
sözlü edebiyattan alan önemli şairlerdendir. Orta Asya Türk edebiyatında klasik edebiyat ile 
sözlü edebiyat arasındaki bağ, Anadolu sahası klasik edebiyatına nazaran daha çeşitli ve uzun 
süreli olmuştur. Bilhassa şairler sözlü edebiyatla olan bağlarını kesmemiş, bu zengin kaynaktan 


faydalanmaya devam etmişlerdir. Andalıp da sözlü edebiyata yakınlığı itibarı ile bu şairler 


Mustafa Aça, Oğuznamecilik geleneği ve Andalıp Oğuznamesi, Kömen Yayınları, 3. Baskı, Konya, 2013. 
> a.g.e. 


içerisinde yer almıştır. Klasik Orta Asya Türk edebiyatının en belirgin özelliklerinden biri olan 
didaktik türler, Andalıp'ın şahsında önemli bir gelişme göstermiştir. Böylece Andalıp bir Orta 


Asya klasiği olarak şöhret kazanmıştır.” 


“Andalıp üzerine yapılan çalışmalar içinde monografik yönü ağır basan çalışma yok 
denecek kadar azdır. Bu çalışmalar daha ziyade çeşitli el yazmaları arşivlerinde tespit edilen 
metinlerin tanıtımı şeklinde karşımıza çıkmaktadır. Araştırmacılar tarafından bu konu üzerinde 
ayrıntılı olarak durulamamasının temel sebebi Andalıp'ın hayatı hakkındaki bilgilerin yazılı 
olmaktan çok sözlü olmasıdır. Bu sözlü kaynakların yanı sıra şairin kendi destan ve 
poemalarında düştüğü bazı notlar onun hayatı hakkında çok küçük bilgilerin elde edilmesini 
sağlamaktan öteye gidememiştir. Ahmet Bekmıradov daha önce ismi belirtilen kitabında bu 


çalışmalardan bazılarını şöyle sıralamıştır: 
Andalıp, Leyli-Mecnun, Aşgabat 1940; 


B. Garrıyev, M. Köseyev, Edebiyat, VUL. Klas Üçin Okuv Kitabı, Aşgabat 1950, 124- 


128. 

Türkmen Edebiyatından Hrestomatiya, XVI Asır, Aşgabat 1951, 22. 

Türkmen Poeziyasının Antologiyası, Aşgabat 1958, 257. 

Edebiyatdan Hrestomatiya IX Klas Üçin, Aşgabat 1963, 152-153. 

Andalıp, Saylanan Eserler, Aşgabat 1963. 

A. Meredov, Andalıp ve Onu “Saylanan Eserleri”, Sove? edebiyatı, No: 3, 1965, 80- 
87. 


H. G. Göroglı, Nurmuhammet Andalıp, XV/-XIX. Asır Türkmen Edebiyatının Tarıhı 
Boyunca Oçerkler, Aşgabat 1967, 197. 


A. Meredov, Andalıp ve Turkmen Edebiyatında Tahmıs Yazmak Döbi, 7SSR 74'nıi 
Habarları, No: 5, 1970, 50. 


Nurmuhammet Andalıp, Lirika, Aşgabat 1976. 


a.g.e. 


Nurmuhammet Andalıp, Dessanlar, Aşgabat 1991.”1 


“Andalıp hakkında yapılan çalışmalar, sadece Türkmenler arasında kalmamış, başta 
Özbekler olmak üzere diğer Türk boyları arasında da gerçekleştirilmiştir. Bekmıradov'dan 


naklen bu çalışmaların (bazılarını) şöyle sıralayabiliriz: 


V.A. Abdullayev, XVWI-XVMI. Asırlarda Horazm 'da Üzbek Adabiyâtı, Samarkant-Baku 
1958, 31-39; 


V.A. Abdullayev, Üzbek Edebiyâtı Tarihi — İkinci Kitap, Taşkent 1964, 137, 143; 


K. Tahırov, Türkmen Şahırı Andalıp ve Üzbek Edebiyâtı (Lirika ve “Yusup-Züleyha” 
Dessanı), Samarkand 1965.”ö 


“Arşivler ise, eski adıyla TSSR İlimler Akademisi'nin Magtımgulı Adındaki Dil ve 
Edebiyat Enstitüsü El Yazmaları Arşivi ve eski adıyla ÖZSSR İlimler Akademisi'nin Doğu 


Araştırmaları Enstitüsü El Yazmaları Arşivi.” 


“Andalıp'ın yaşadığı dönem konusunda net bir tarih söylenememektedir. Bu konuda 
görüş ayrılıkları söz konusudur. İki ayrı görüş ortaya atılmıştır: Birincisi, 17. yüzyıl; ikincisi ise 
18. yüzyılda yaşamış olduğudur. Andalıp'ın mesleği hakkında ise onun Cıkır redifli şiiri fikir 
vermektedir. Bu şiirden hareketle şairin ziraatla uğraştığı tahmin edilmektedir. Andalıp 
hakkında elde edilen bilgiler daha ziyade halk arasından derlenen sözlü rivayetlerden 
oluşmaktadır. Özellikle 1940 yılından sonra toplanan malzemelerde Andalıp”la ilgili bilgilere 
ulaşılmıştır. Bu bilgilerden en önemlisi 1941 yılında İsgender Köylü yetmiş yaşındaki Seyitcan 
Kazıoğlu'na aittir. Bu bilgiye göre Andalıp'ın aslı, Hive-Daşhovuz Türkmenlerindendir. Şair 
hakkındaki bir başka sözlü malumat ise 1941 yılının Temmuz ayında Gızılarbatlı Durdı Molla 
Övezgılıçoğlu tarafından verilmiştir. Bu rivayete göre Andalıp aslen Hivelidir ve babasının adı 
Seyitahmet'tir. A. Mulkamanov ve G. Nazarov gibi araştırmacılar ise şairin babasının adının 
Seyitmuhammet olduğunu ifade etmişlerdir. Özbekler arasında da şairimizle ilgili çeşitli 
rivayetlere rastlanmaktadır. 1941 yılında yetmiş yaşında olan Hiveli Özbek şairi Gurban Ata 


Ismayıloglı tarafından verilen bilgide 250 yıl önce Köneürgenç'te büyük bir şairin ortaya 


4a.g.e. 

“a.g.e. 

Sa 
.g.e. 


çıktığı, Gül adlı bir kıza olan aşkından dolayı bülbül manasına gelen Andalıp mahlasını 


kullanmaya başladığı belirtilmiştir.” 


Türkmen Türkçesine ait olan elimizdeki metin, XVIII. yüzyıla ait olup kesin tarihi 
bilinmemektedir. Nazım-nesir karışık olarak Kiril alfabesiyle yazılmış bir halk destanıdır. 
“Eserde beyit, dörtlük ve beşlik gibi nazım birimleri kullanılmıştır.”* Eser, Nurmuhammed 
Andalıp'ın Dessanlar? adlı kitabındaki 4 destandan ilkidir. Kitapta ikinci hikâye Yusup 
Züleyha, üçüncü hikâye Babarövşen, dördüncü hikâye ise Zeynelarap'tır. Aslında 96 sayfa 


olan elimizdeki hikâyenin 87 ve 88. sayfaları eksiktir. 


Metin hakkındaki diğer bilgilerden önce Türkmen edebiyatında dessan terimi üzerinde 
duralım. “Türkmenlerde dessan kelimesi iki anlamda kullanılmıştır. Bunlardan birincisi edebi 
terim olup edebiyattaki ve folklordaki farklı bir türü anlatır. İkincisi ise edebiyatta, folklorda ve 
günlük dilde vaka, tarihi olay, hikâye, poema, hayat hikâyesi gibi pek çok manayı ortaya koyar. 
Anadolu sahasında halk hikâyesi olarak adlandırılan anlatmaların Türkmen sahasında büyük 
ölçüde dessan terimi ile karşılandığını söylemek mümkündür. Çünkü halk hikâyeleri de nazım- 
nesir karışımı bir yapıda olup edebi bir değere sahiptir. Şair hem Leyli-Mecnun destanını hem 
de Yusup-Züleyha destanını, Anadolu sahası Türk halk edebiyatı içinde halk hikâyesi olarak 


adlandırdığımız türe uygun olarak yazmıştır.”!© 


“Andalıp'ın bu destanının Türkmenistan İlimler Akademisi”nin Magtımgulı adındaki 
Dil ve Edebiyat Enstitüsü'nün el yazmaları arşivinde 3, 316, 335, 502, 697, 909, 1074, 1343, 
1383, 1457, 1652, 1803, 1849-2, 2061 ve 2131 numaralarda olmak üzere on altı tane yazma 
nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalardan 697, 930, 1652 ve 1803 numaralı nüshalarda Kays'a 
Mecnün, adından başka Narı mahlası da verilmiştir. Bu nüshalara Narı'lı nüshalar denmiştir. 
Destanın Türkmenistan dışındaki diğer bazı arşivlerde de yazmaları mevcuttur. Özbekistan 
İlimler Akademisi”nin Biruni Doğu Araştırmaları Enstitüsü'nün el yazmaları arşivinde destanın 
üç nüshası muhafaza edilmektedir. Bu nüshalardan 5030 ve5176 numaralı olan yukarıda 
zikredilen Narı'lı nüshalarla benzerlik göstermektedir. Diğer nüsha olan 7686 numaralı nüshada 
ise Sebatı şeklinde bir mahlas geçmektedir. Ancak bu nüsha tam değildir, bir kısmı kopmuştur. 


Destanın metni 1-29 sayfaları arasında yer almaktadır.”!! 


Ta.g.e. 

8 a.g.e. 

? Nurmuhammed Andalıp, Dessanlar, Aşgabat-Türkmenistan, 1991. 

Mustafa Aça, Oğuznamecilik geleneği ve Andalıp Oğuznamesi, Kömen Yayınları, 3. Baskı, Konya, 2013. 
age. 


Metinde Leyla ile Mecnun'un arasında geçen aşk konu edilmiştir. “Destanın konusu 
birbirini şartlandıran vakaların geçişi şeklindedir. Destanın kompozisyonunu oluşturan olaylar 


şöyle sıralanabilir: 


a. Leyla ile Kays'ın doğumu 

b. Leyla ile Kays'ın büyütülmesi 

c. Leylaile Kays'ın birbirlerine olan aşkı 

d. Kays'ın çöllere çıkmasının sebepleri 

e. Leyla'ya sözcünün gönderilmesi 

f. Mecnün'un tedavi edilmesi 

g. Mecnün'un Kabe'ye gitmesi 

h. Leyla'nın ahvali 

ii Zeyt, İbn-i Selam ve Novful ile savaş ve bunun sonunda Leyla ile Mecnün'un 
karşılaşması 

ji. Leyla'nın ölümü.”? 

“Türkmen araştırıcılar eserde Mecnün'un, şair tarafından çöllerde ve hayvanlar arasında 
yaşatılmasının sebebini, devrin adaletsizliklerini protesto olarak izah etme yoluna 
gitmişlerdir.”!? 

“Eserde ve diğer varyantlarda yer alan müşterek motifler yazılı örneklere yakınlık 
gösterirken; halk masallarına, dolayısıyla sözlü anlatmalara mahsus motifler ise sözlü 
rivayetlere yakınlık göstermesi açısından önemlidir. Bu özellik Orta Asya'daki ortak edebiyat 
döneminin önemli bir yönünü ortaya koyar. Orta Asya klasikleri yenilikçi bir anlayışla Arapça 
ve Farsça karşısında yabancı etkiye açık olmuşlardır. Dil konusundaki bu etki, konularda veya 
türlerde de kendini hissettirmiştir. Fakat Andalıp'ın da içinde yer aldığı ortak dönem şairleri, 
eserlerini oluştururlarken etkilenmelerin yanı sıra, büyük oranda kendilerine özgü edebi ve 
estetik normlara da özen göstermişlerdir. Şairin bu destanının diğer destanlarından ayrılan bir 
tek yönü vardır, o da bu destanın herhangi bir kitabi kaynaktan direkt olarak kaynağını almamış 


olmasıdır. Bunun dışındaki hemen hemen bütün destanları ve poemaları kitabi kaynaklıdır.”!* 


“Destan Andalıp'tan önce başta Nizami, Nevâyi ve Fuzüli olmak üzere Doğu 


edebiyatının pek çok şairi tarafından işlenmiştir. Seyit Garrıyev eserde Nizami etkisinden çok 


2 age. 
B a.g.e. 
4 a.g.e. 


Fuzüli etkisinin varlığından bahsetmiştir. Seyit Garrıyev?'e göre şair, eserini oluştururken XIV. 
ve XV. yüzyıllarda yaşamış olan Tebrizli Hakiri'nin Mecnun-Leyla adlı eserinden etkilenmiştir. 
Araştırmacı bu fikre eserde yer alan Novful tipinden hareketle ulaşmıştır. Buna göre diğer 
eserlerde Novful tipi sürekli olarak olumsuz çizilmiştir, ancak Andalıp'ın ve Hakiri'nin 


eserlerinde bu tip olumlu çizilmiştir.” 


a.g.e. 


BİRİNCİ BÖLÜM 
TRANSKRİPSİYONLU METİN (LEYLİ MECNUN) 

(s.1)Emma ravılar andağ rovayat kılurlar kim, Bağdat velayatını suhanverleri andak 
habar berürler kim, arap ıklımında Amırı diygen bir cemagat bar erdi. Alarnıfi uluğına Seyit 
Beni Amırı diyr erdiler. Zıyada uluğ-buzurgvar erdi, velayatı hem mağmur ve abadanlık erdi. 
Seyit Beni Amırı zıyada sahıphüner ve cümleyi-afaktan şayeste, dervişnevaz, mıhmandost, hoş 
ıkbal erdi. Her çend ki, özi halıfavarlıkda meşhur erdi. Liken biheleflikden mısalı şemgı-binur, 
halayık gözige tire görünip erdi ve manendi hoşa kim, dânâge arzuvmend erdi. Seyit Beni Amırı 
perzentge andak muştak erdi. Emma bul hasrat birle umıt eylâr erdi kim, şayed, desti-bağtım 
şahayı-darahtı ömrümden miyesser kılırmukdan diyip, bu tama birle sayıl ve dervişlerge köp- 
köp hayır ve ıhsan kılıp, zarı ve tazarruğ birle dergahı-vacıb el vucudğa yüz urup, yığlar erdi. 
Emma sağatlardan bir sağat tiri-doğa semayı-nışanağa degip, kılgan doğası be dergahı vacıb el 
vucudğa kabul düşüp, Seyit Beni Amırığa bir oğul berdi anıt adını Kayıs goydular. Seyit Beni 
Amırı anıü hursandlığıdan hazınasınıi işigini açıp, zer ve nukradan hudanıi yoluğa 
tasaddufatlar berür erdi. Emma bir gün Kayısnıfi cemalığa muhubbet birle tomaşa kıldı kim, 
göyâ aftabı-cahan era dek eksi-cemalı cahannı münevver kılur erdi ve lebleriden şeker saçılur 
erdi. Anı kamatını görgen ve eşitgennifi arzuvsığa ol durur erdi. Emma Seyit Beni Amırı bu 
nov' perzendi huday tağala ata kılganı üçin sena edip, perverdigâri-hecde hezar âlemge şükür 


kılıp, bu sözni aydı: 


Huday-a, gudratıfi güyçlük, 
Tenimge can ata kıldıf. 
Dili gamgınnı şat eylâp, 


Acap mıhman ata kıldık. 


(.2)Guş erdim balı sındırgan, 
Hayı-nefsimni öldürgen, 


Oyüm-rahmetge doldurğan, 


Mehi-taban ata kıldığ. 


Başımda fahr tâci hem, 


Dest kütahım uzın bul dem, 


ökk Müsür ömrüm, 


Tuhfa Kengan ata kıldıf. 


Ferehlik möcdesi yetdi, 
Sağadat elgimni tutdı, 
Tamamı derd-u gam gitdi, 


Maüa derman ata kıldıü. 


Semendi-bağt astımda, 
Hökümet ziri-destimde, 
Ne matlap bolsa kastımda, 


Tükenmes kân ata kıldıü. 


Yüzüde nurı-rahmanı, 
Münevver andan imanı, 
Munuüi dek tâzeyi-canı, 


Kime ıhsan ata kıldı. 


Kelamı bes, Beni Amır, 

Hudağa şükür kıl vafır, 

Eya, ey, kadır-u gafır, 

Ne diysem, an ata kıldıf. 

Elkıssa, Seyit Beni Amırı bul sözni tamam kılgandan sofi tamam rayat ve tabeatlarığa 
toy berip, hamdı-sena birle meşgul boldı. Emma Kayıs bir yaşığa yetdi. Işk dayası gelip, suv 
guydı ve Hurşıd ışk peykerige tab bere başladı. Kayıs iki yaş bolganda, bir-iki ülpet birle 
dilnevazlık kılur boldı. Elkıssa, muhteser, gün-günden cemalı taravet tapıp, efsanayı-halayık 
bola başladı. Her kişi kim, anıfi mübârek yüzüni görse, çün badı-nesim yüzüge doğayı-dem 
salür erdi. Emma Kayısnıf dili çıkıp, tekellim kılurda huday tağala kuflı dilini açıp, bu ebyat 


birle kelamı-ağaz kılıp, bul muhammesni aydı: 


Ey huda, öz şovkuna yar et, ayırma ışkdan, 


Zatı-pâkıf hormatı zar et, ayırma ışkdan. 
(s.3)Tâ ser-u pa peykerim har et, ayırma ışkdan, 
Gunça köülümni efkar et, ayırma ışkdan, 


Derdi mâhnetden ne mukdar et, ayırma ışkdan. 


Sözlesin canım erip, bağrım köyüp çeksin pığan, 
Ustuhanım otğa yaksın galmasın nam-u nışan, 
Cuybarı gam bolup aksın gözlerim yaşı rovan, 
Asıya bolup başımga yer bile gök her zaman, 


Günbe-gün derdim bisyar et, ayırma ışkdan. 


Sınayı-çâgimge merhem tapmağay men ağtarıp, 
Tefli nadan dek özüm müü gatla yığlap yalbarıp, 
Küreyi-şovk içre cismim aksa ahen dek erip, 
Her kayana telmürüp galsam teki-pa men garıp, 


Çün semender peykerim nar et, ayırma ışkdan. 


Yılba-yıl avaralık kesp eylesem bidatlap, 
Yol yörip, çöller gezip, dağlar aşıp peryatlap, 
Halkı âlemni belent avaz ile nâşatlap, 
Barğalı yol tapmasam öâtıp, emeklâp, datlap, 


Bikes-u biçâre, naçar et, ayırma ışkdan. 


Kayıs adım il içre çün meşhur Mecnun bolsa hem, 
Mağzı-canım tağna daşı birle pürhün bolsa hem, 
Cebri-derdiden eger ki başlarım un bolsa hem, 

Bir gğamım her dem alınca yüz mü efsun bolsa hem, 


Köp belalarğa meni yar et, ayırma ışkdan. 


Emma Kayıs bul mınacatnı okıp, zar-zar çün ebri-novbahar yığlar erdi. Nâgâh enesi bu 
sözlemi eşidip, vehm edip, munı mekdepge goyar boldı. Elkıssa, şenbe güni Seyit Beni Amırı 
Kayısnı uluğ kadalar birlen mekdepge eltip, muğallımnıi aldığa tabşırdı, velemma 
mekdephanada birniçe nâzenin gızlar ve birniçe periveş oğlanlar muğallımdan ılım övrenir 
erdiler. Elğaraz, Kayıs gördi kim, mekdephanada bir mahı-enver ve hurşıdı-haver, bir apatı- 
can, yegana dövran, yıldızlar içre, Aygğa ohşaş birniçe gızlar birlen Leyli bir tarapda olturıp 
durur. Yene bir tarapda cennet içindâki gulmanga oğşap, periveş oğlanlar olturıp dururlar, 
mekdephana göyâ ki cennet-il mâ'va erdi ve bular hüyr ile gulman erdiler. Ya ki bir menzili-alı 
ve bular barça suratı-cansız erdiler. Emma Kayıs bu suratlarnı görüp, göyâ bir suratı-bican boldı 
ve yene (s.4)gözi Leylinifi suratıfa düşdi, aa müfi köfül birlen aşıkı-bikarar boldı. Emma Leyli 
hem sınasığa Kayısnıf tiri-ışkı can boldı. Erse anıfi tap-takatı galmadı. Elğaraz, beher hal bu 
günni ağşam kılıp, azat boldular. İrse, bul iki dilbent bir-birleriden ayrılıp, tâ garaları gözleriden 
gayıp bolgğunça, bir-birlerige garap barur erdiler. Emma bir-birlerinifi araları gözleriden gayıp 
bolğandan sof, acap hallar birlen öylerige bardılar. İrse, Kayısnıfi enesi hursand bolup, 
Kayısnıfi goludan tağtasını alıp aydı: “Ey, balam, bul gün mekdepge barıp, nâme okudıi?” diyip 


soradı. İrse Kayıs enesige görgen ve eşitgenin beyan kılıp, bir söz aydı: 


Bardım edep sarayığa, 
Şenbe güni saba bilen. 
Düşdi gözlerim ayığa, 


Bimiçe dilruba bilen. 


Lovhun açıp okır sapak, 
Her sapağıdır üç varak, 
Nur dökülir tabak-tabak, 


Ağzı dola sena bilen. 


Bir peri nâz ile bakar, 
Bakışı canıma yakar, 
Sözlese şekeri akar, 


Lebleriden vepa bilen. 
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Bir peri tâze hoş, horram, 
Novguli-bağ-u lâlefam, 
Kâkili müşkdür Leyli nam, 


Yüz yaşırur haya bilen. 


Sözleşedir birin-birin, 
Lezzeti canımdan şirin, 
Yüzüde zülpi anbarın, 


Ak goşulıp gara bilen. 


Gaşı, gözi garaşadır, 
Gol salıban talaşadır, 
Oynasa, hub yaraşadır, 


Bir-birige ima bilen. 


(s.5)Kayısnı otğa saldılar, 
Köğlüni elden aldılar, 
Tağzım edip efiildiler, 
“Hoş!” diydiler rıza bilen. 


Elkıssa, enesi Kayısdan bu sözleri eşidip bildi kim, oğlı ışk sövdasığa ulaşıpdır. Enesi 


aydı: 


“Ey, can oğlum, sen hâlâ nâreside turur sen, bu sözlerni goygul, ışkbazlıkdan hâlâ safia 
hiç peyda yokdur.” diyip, birniçe nesihatlar berip, erte birlen yene mekdepge iberdi. Erse, Kayıs 


biçâre baradurğan yerinde dilberi yadığa düşüp, bir söz ayganı bu turur: 


Höves bilen barsam mekdephanağa, 
Aklım alar ol dilberifi alları. 
Zülpi heniz yetgen imes şanağa, 


Meger huda uzak salmas yolları. 
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Mücgânleri candan öter gözlese, 
Tapmas kişi istâp anı ızlasa, 
Şeker damar lebleriden sözlese, 


Totumıdır, bilbilmidir tilleri. 


Hak aşığam, Yusup nebi çın pirim, 
Köşki menifi bolsa idi destgirim, 
Barsam bu gün, yat örgetse dilberim, 


Elip kaddı, nuktamıdır halları. 


Mert başını namardığa egmesin, 
Namart özün halk içinde ögmesin, 
Yar bağığa hazan yeli degmesin, 


Hoşren bolsun çemen-çemen gülleri. 


Kayıs baradır mekdepge hoş bolup, 

Yarın görmek üçin köfli coş bolup, 

Meni ömrüm yar ömrüne duş bolup, 

Zıyat bolsun ay-günleri, yılları. 

Elkıssa, Kayıs mekdephanağa barıp, mollasığa salam berip, bir tarapda olturdı ve yene 
bir tarapda Leyli-iki dilber köfül guşlarnı pervazğga salıp, bir-birlerige gaş ve gözlerini ilçi kılıp 
olturdılar. Elğaraz, a:m âhli mekdep ılım tâhsilige dem ursalar bul iki nâzenin ışk husulığa nepes 


urar erdiler. 


(s.6)Emma her zaman bir bahana birlen Leylige: “Galatımnı aytgıl!” diyip, hemdem 
bolup, aldığa barıp, birniçe sözler aytur erdi. Emma Leyli hem Kayısnıf bahana kılıp, sapağın 
sorağanın bilip, tebessüm kılıp, Kayısnıf canığa ot yakar erdi ve yene köfilüge ot salıp, takatın 
alur erdi. Gâhi Kayıs maşkını Leylige eltip, tağlım ber diyip, gösterende, yene Leyli gaş ve 


gözün cilvâge girgüzip, akıl-huşun alur erdi. 
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Elkıssa, bu rövüş birlen birniçe gün ömür ötgerdiler. Bularnıö ışk ve muhubbetleri gün- 
günden zıyada bolup, kem-kem arap kabılasığa âşkâre bola başladı. her tarapdan gıbat ve 
şikayat kıla başladılar. 


Elkıssa, Kayıs ol dilrubanıf ışkıdan bikarar bolup, ahı-cigersuz tartar erdi. 


Emma bir gün enesi: “Ey, canım balam, nige munça ah tartar sen, bisabır ve biaram erür 
sen ve ne üçin mundağ bikarar bolup sen?” diydi. İrse, Kayıs enesige arap, peryat kılıp, ışk 


camıf noş kılganın beyan kılıp, can ve dilden bir muhammes okudı. Okuğanı bu turur: 


Sakı ışkı-ezel berdi bu gün cam mafia, 
Gussadır elemiden birniçe enğam mafia. 
Çarhıdan yetdi hezer subh bilen şam maa, 
Şire ornuğa berip zâhr-u zâher kam mafia, 


Vağşı köülümge ne sabır-u, ne aram mafia. 


Kim niçik otğa urar suv bile toprağa şerar, 

Ne üçin kim umar ot suv bile toprağa garar, 
Taş eger bolsa, anıfi ança ki köydürmegi bar, 
Zerre dek cismimi yandırmak üçin mahı-uzar, 


Açdı yüz, yapdı yene vada berip ham mafia. 


Işkıdan munça ki apatzede boldum, ne kılay, 
Yaşlığımdan bâri mâhnetzede boldum, ne kılay, 
Yuvutganım gan menifi, ıllatzede boldum, ne kılay, 
Halkı-âlemde melamatzede boldum, ne kılay, 


Akılımdan galmadı bir zerre serencam mafia. 


Nâgehan bir butı-novrestâge düşdi nazarım, 
Payı-bent oldum ki andan öte almay güzerim, 
Rahı-çeşmimden akıp çeşmeyi hunı-cigerim, 
(s.7)Ertâni şam kılıban, gozgalıp ahı-sâherim, 


13 


Bes barabar görünedir erte bilen şam mafia. 


Berdi ustadı-tarıkat mafia tağlımı-vepa, 

Ger çi, gör, salsa bu yaülığ yene hem cebr-u cepa, 

Hab-u hur hacat imes hunı-ciger maüa geza, 

Açdı il ağzını ki, bes Leyli, Mecnun neba, 

Diyse ger canımğa çi ol Leyli gülfam maüa. 

Elkıssa, andan sofi Kayısdan enesi bu sözlemi eşidip aydı: “Ey, canım, balam, bu 
sözlerni aytmağıl, ışkıfinı pınhan saklağıl, birevnifi gızına melamat kılmağıl, mebada, Leylinifi 
enesi eşidip, ene birlen adavat kılmasıfi ve yene hem atafi eşitse, seni bu halda goymas.” diyip, 
her çend nesihatlar berip, emma köp tö'kidler kılıp, yene mekdepge iberdi. Elkıssa, Kayısnıü 
ışkı zor kılıp, Leyli ışkıdan hüy-mezacı başga bola başladı. Elgaraz, divanavar her tarapa gider 
erdi ve gâh ahı-ser tartar erdi. Elğaraz, Kayısnı ahvalı halayıkğa meşhur bolaberdi ve yene 


tağnadan iki tarapda namı-nefi peyda boldı. Pelek adatı-gadımısını başlap, cıdalıkğa sebâp 
bolaberdi. 


Leyli hem arap kabılasınıi Beni Hay diygen cemağasıdan erdi. Cemağa Beni Hay 
zıyada ten mezac erdiler. Liken ol cemağa Emen birlen Şamnıfü arasında Kuhı-Nejd diygen bir 


dağ bar erdi. Şol dağda sakefi erdiler. 


Elğaraz, Leyli birle Kayısnıf şöhratı ve ışkı alarnıü gulaklarığa yetişdi. İrse, Leyliniü 


atası nefi kılıp, Leylinifi enesige aydı: 


“İmdi gızıiiı mekdepge ibermegil ve taşgarı çıkarmağıl, eger sözümni terk kılsaf, 


gızıfinı hem özüfini iki nimge barabar kılur men.” diyip gitdi. 
Elkıssa, Leyli erte birlen mekdepge rovana boldı. Enesi aydı: 


“Ey, nurı-didâm, balam, Leyli can, imdi mekdepge barmağıl, öyde olturıp, ılmı-keşide 


örgengil.” diydi. İrse, Leyli piç-u tabğa düşüp: 


“Ey, ene can, her erte uykudan oygadıp, mekdepge iberir erdi, bu gün nige goymas 


sen?” diydi. Anda enesi aydı: 
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“Ey, canım balam, gız-oğul gözügenden sof, taşgarı çıksa, tağna kılurlar, yene atafi 
hem: “İmdi Ley(s.8)li mekdepge barmasın.” diyip gitdi.” diydi. İrse, Leylige Mecnunıü ışkı Zor 
kılıp, ıztırapga düşüp, kitabın goluğa alıp, bakmay gidiberdi. Emma enesi Leylinifü etegiden 
uşlap &oymadı. anda Leyli can enesige yalbarıp, zar-zar, gün ebri-novbahar yığlap, simap dek 


titrâp ve yılan dek tolğanıp durur erdi. Enesi: “Barmağıl!” diydi. Ene ve gız bu sözni 


aytışmışdılar: 


Leyli: Arzım eşit, ey, ene can, 
Köydürme canım, goy baray! 
Başımğga yıkmağıl asman, 


Ey, mâhribanım, goy baray! 


Enesi: Ey gülşeni-canı-cahan, 
Bağı-baharım barmağıl! 
Ruhı-rovan, aramı-can, 


Şeker nisarım,barmağıl! 


Kılaver derdimge derman, 
Yüregimde goyma arman, 
Kâbâm enem, sen mâhriban, 


Cennet mekanım, goy baray! 


Gelmiş halayıkdan seza, 
Ataü mafa berür ıza, 
Bir-bir kelamıfi can feza, 


Şeker nisarım, barmağıl! 


Bolsa halayıknıt üyni, 
Atam niçik bilgey munı. 
Meng eyleme bul gün meni, 


Ruhı-rovanım, goy baray! 


Ruhsarıfa tartıp nıkap, 
Oltur mısalı afıtap. 
Mekdepge mundağ mesti-hab, 


Çeşmi-humarım, barmağıl! 


Çeksem yüzümge bes nıkap, 
Öyge sığarmı afitap, 
Men terk kıldım hur-u hab, 


Ey pasıbanım, &oy baray! 


(s.9)Açma çemennif narını, 
Yığ kâkilifini tarını, 
Goygul cunun etvarını, 


Aşuftavarım, barmağıl! 


Işk açdı husnumdan gülüm, 
Neçün yığılsun kâkilim, 
Başıfi üçin tutma yolum, 


Hoş nuktadanım, &oy baray! 


Ey servi kaddı simi-ten, 
Güli-berehne nâzik beden, 
Güli-çihre, bergi-semen, 


Hoş lâlezarım, barmağıl! 


Ziba kaddım, simin tenim, 
Ot dek yanar pirahenim, 


Goy bu golufidan damenim, 


Cennet mekanım, goy baray! 


Âhlı arapda namı-neâ, 
Ataünlü halı boldı teü, 
Sınağa bağlap sabrı-sefi, 


Ey naklı-narım, barmağıl! 


Âhlı arapda bolsa ar, 
Kâbâm mafia bol hakğuzar, 
Hiç galmadı sabr-u karar, 


Ey razdanım, goy baray! 


Biçâre eneüden doğa, 
Her subh-u şam köp merhaba, 
Her tırnağıfi müfi hun baha, 


Desti-nigarım, barmağıl! 


Leyli gızıdan köp doğa, 
Can birle her şam, her saba, 
Gel, hacatım kılgıl rova, 
Ey, hoş enanım, goy baray! 
Elkıssa, Leyli birle enesi bul gazalnı tamam etdiler. Andan soü Leyli dilaram yüregige 
sabır taşını bağlap, külbeyi-ahzanığa girip olturdı. (s.10O)Emma Mecnun binova bimiçe 


bıradarlar vaka eşitgenler birlen her sâhergâhi nala ve pığan birle oşol mahı-dilaramnıö 


tovapguyige barur erdi. Her kişi kim, Leylinif vakasından özge söz ursa, afia ulak salmas erdi. 


Kuhı-Nejd karargâhi-Leyli erdi. Mecnun oşol dağ üzre çıkıp, desti-hasrat başığa urup, 


zar-zar yığlar erdi ve bihudluğıdan avazı-belent kılıp, pığan-u novha birle gezer erdi. 


Sâher vağtı bir şemal övsüp, andak nesimi gelgende, öz hasbı-halığa bu gazalnı aydıp, 


iberir erdi. Gazalı-şahı-Mecnun: 
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Saba, hargâhi-Leyliden güzer kılsa, doğa yetgür, 


Meni sergeşteden canımgğa müfi merhaba yetgür. 


Oşol mehpara hakıdan safa bes gulluğım çendan, 


Âtgen hâki-payıdan gözümge totıya yetgür. 


Bu köülüm muddağasıdır, salam yetgür, saba, menden, 


Doğamnı destgah eltip, salamım aşena yetgür. 


Zamana hışmıdan bal-u perimge tegmesin apat, 


Gubarı-rehgüzeri-Leyliden bir zerre ca yetgür. 


Beli cemgıyetim kıldı perişan ol gara zülpi, 


Ol anbardan damağımğga menifi buyı-saba yetgür. 


Ka yerde bu yolda galganlarnı bolğan hak guzarı sen, 


Hudanıfi hormatıdan uşbu hacatım rova yetgür. 


Sezevarı-cepa her gün tenim otluğ, adım Mecnun, 


Bir ışk uftadası bul gün umıdım ba vepa yetgür. 


Elkıssa, andan sofi Mecnun bu sözlemi aydıp, takatı-tak bolup, bir-iki corası birlen 
Leylinifi haymasığa bardı. Emma Leyli haymada ölük dek yatur erdi. Nâgâh Mecnunnıf Isı 
damağığa yetişüp, tenige tâze can girip, yeriden turup, kaddını rast kıldı. İrse, gözi Mecnunğa 
düşdi, derhal haymadan çıkıp, gülab birlen didesi ve yüzün yuvup, cigergâhinden ahı-serd 
tartıp, çün gül nurı-şukufte dek servi-huraman hunı-hasrat yutup, yığlap, bakıp durdı. Emma 
Mecnun hem Leylini görüp, göyâ pervana (s.11)şemine özüni urğan dek köyer erdi. Emma 
Leyli apat görmegen çemenge oğşap, cilve berip, hunı-hasrat edip durur erdi. Mecnun hem 


hazan badı degen toprağa oğşap, titrâp durur erdi. 
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Elğaraz, bara bara bul iki belakeşlerifi ışkları zor kılıp, derdi-elemleri zıyada bolup, piç- 
u tapga tüşüp, yılan dek tolğanur erdiler. Elgaraz, bul halatda birniçe pursat zar-zar çün ebri- 
novbahar yığlaşıp durup erdiler. Emma Leylinifi atası Leylini bul halda görüp, goluğa hancarı- 
abdar alıp, Leylige garap, yöriş kıldı. Emma Leyli hem atasıdan ters edip ve rakıplar tağnasıdan, 
atası gorkusıdan hezer kılıp, haymasığa girdi. Mecnun dilefgar hem zar-zar yığlap gaydıp, Nejd 
dağına bardı, velemma giceler halayıknıü gözüden pınhan barıp, Leylinifi hayma ve 
hargâhleriden gerda-gerd aylanıp, “Şul yerlerden yörügen sen!” diyip, yerlernifi toprakların 
posa kılıp, gözlerige sürter erdi ve yene Leylinifi garap durğan yerige başın &oyup, ah tartar 
erdi. “Şul yerde sen garap durup erdifi!” diyip, yerni gucaklap, bihuş bolup yıkılur erdi. Daü 
atğunça müü ölüp, müfi dirilür erdi. Emma dafi atğandan sofi naçar gaydıp gider erdi. Bu rövüş 


birlen hur-u habı, aram-u kararı yok erdi. divanavar her tarapda yörüp, “Mecnun” at göterdi. 


Emma Mecnunnıü hış-u tebarları ve akrabaları Mecnunnı bu halda görüp, gamğgın bolar 
erdiler. Emma Mecnunnıf atası bilmes erdi kim, bir azız perzendi ne sebâpden bundağ belağa 
mübtela bolup durur. Emma Mecnunnıfi enesiden soradı kim: “Bilermi sen, Mecnunnıfi hasbı- 
halıdan habar bergin, mua ne bela bolupdır kim, munça divanalık kılur, eger bilse, aytgıl, 


anıfi alacığa kuşeş kılayın!” 


Anda Mecnunnlü enesi Mecnunnıfü atasığa garap, Mecnun halını beyan kılıp, niçe 


yerlerden tımsal geltirip, bul muhammesni okur erdi. Muhammesi-zağıfayı-biçâre bu turur: 


Arzım eşit, aytay heman, ey Seyit Ibn Amırı, 
Bolmuş Beni Haydan rovan bir mahı-peyker dilberi, 
Leyli erür adı çunan novreste bir hub dohtarı, 
Toğmuş eneden bigüman göyâ ki bir benti-seri, 


Anıfi üçindir her zaman oğlufinıfi bu derdeseri. 


(s.12)Ol hem mua bağlap köfül, bul hem kılıp âhd-u aman, 
Geçmiş tiriklikden hem ol munda munuf içgusi gan, 
Enduhı-hasrat birlen ol munda eylâp terki-can, 

Biçâreler, avaralar ışkdan tapıpdırlar nışan, 


Ol iki dilber cana-can, ışk âhliniü ser defteri. 
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Yaşlıkda aldurgan köfül avaradır cananası, 
Bolmas nesihat birle sağ ışk âhlinifi divanası, 
Köydürse şem cismin özi, köymesin bes pervanası, 
Mâhnet birinifi hemdemi, külpet birnifi hemhanası, 


Mundağ alarğa yazılan kal-u belanıfi defteri. 


Her çend eger pent eylesem “Leyli!” diybân, salmaz ulak, 
Silabı-eşk çeşmiden Nejd dağıda kılmış bulak, 

Gögsüde neşteri-Leyli mecruh irür başdan-ayak, 

Can bilen gül dek esresem, tartar özün menden ırak, 


Cennetmidir barğan yeri, rızvanmıdır Leyli peri. 


Raks eylâbân öyden çıkıp, dınmay uradır dest-u pa, 
Ağzıdadır Leyli sena, bağrıdadır tiri-cepa, 

Başdan uçğgan akıl-huşı, ruhsarıdan şerm-u haya, 
Men bilgenim aydım saüa, mundan narı bilgey huda, 
Ha yağşı bolsun, ha yaman peyvendi canıfi gövheri, 


Elkıssa, andan sof Mecnunnıü enesi sözüni tamam kıldı. İrse, andak rayı şerifi düşdi 
kim, gül çihresiden gerdlerini arıtsa ve oşol düri ki cahan memleketi andan münevver özüniü 
başığa otgursa. Elkıssa, muhteser, Seyit Beni Amırı bu sözni eşidip, uluğ-kiçik hemme 
cemağasını cem kılıp, maslahat kılıp, geüeş saldı ve tamam hış-tebarlarınıö rayları andak boldı 
kim: “Eger nika yolı birle miyesser bolsa, her kalay kılıp, oşol aşuftanı bu perişanlığıdan 
çıkargaymız.” diyip, maslahatğa encam berdiler ve yene Seyit Beni Amırığa bu maslahat hoş 
gelip, özüge manend birniçe âhli şukufâni alıp, yolga düşdüler. Andan soü Leylige savçılıkgğa 
bardılar. Elğaraz, Leylinifi atası habar tapıp, aldılarığa pişvaz, ızzat ve ekramlar birlen bul âhli- 
şukufâni Leylinifi işigige eltip otğurdılar. Bularnı mıhmandarlık kılıp, birniçe ab-tağamlar 
tartıp, hızmat kıldı. Andan sof, Leyliniü atası mâhribanlık birle soradı: “Ey, azızlar, 
(s.13)fakırlarnı ne üçin yoklap, gadamı-rencide kılıp sizler, ne hızmat bolsa, emr kılı, eger 
golumızdan gelse, hızmat kılalıi! Anda Seyit Beni Amırı muddağasını nazm birle beyan kılıp, 


bir söz aydı. Varsakı bu turur: 
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Can bağıda bir bilbilim bar idi, 
Pervaz edip, arzuv-arman istemiş. 
Gül şovkuda çeşmi giryan zar idi, 


Töze gül-u tâze bostan istemiş. 


Hiç kimsânif nesihatın almağan, 
Mâhnet çekip, rahat nedür, bilmegen, 
Göz yaşına gark olğanın sılmağan, 


Can bilbilim aramı-can istemiş. 


Işkıfi tabı ruhsarını zerd etgen, 
Sağat-sağat dert üstüge dert etgen, 
Hicran odı cismi canın ferd etgen, 


Can bergeli aramı-can istemiş. 


Yaş ornuğa gözleriden gan akıp, 
Can köydürip, süüeklerin ot yakıp, 
Necd dağıda didban bolup, yol bakıp, 


Züleyha dek mahı-Kengan istemiş. 


Seyit Beni velayatıfi gözledi, 

Sözüü sözlâr boldı, ızıf ızladı, 

Mecnun bağrıp dağı bilen duzladı, 

Leyli atlığ mahı-taban istemiş. 

Elkıssa, andan sofi Seyit Beni Amırı bu sözni tamam kıldı. İrse, Leylinifi cemağası bildi 
kim, bular Leyli üçin savçılığa gelmiş ve hastgârlik kılıp tururlar. Leylinif atası Seyit Beni 
Amırıdan bu sözni eşidip: “Ey, Seyit Beni Amırı, sözüüüzni bisyar abdar görer men, anı can-dil 
birlen kabul kılur erdim, veliken eşidür men, sizifi oğluüız divana ve aşufta ahval, hatırı-perişan 
ermiş, divana bizi herifimiz ermez, özüfiz hem hub bilür siz kim, kabılayı-arap ayıncuy 


adamlar tururlar, özümiz görüp-bilip, (gızımıznı) yanar otğa urmas biz. Oğluğuz tâ divanalıkdan 
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hatırı-perişanlıkdan sahhat bolmasa, mafia bul sözleri ızhar kılma(s.14)01z, sözüfüzni kabul 
kılmas biz.” diyip, bir-bir beyan kıldı. El&araz, cemağa Beni Amırı alarnıü bu nov' tağna 
sözlerige gahrı gelip gaytdılar, her kaysı gamreside bolup, ızlarığa yanıp gelür erken, bir pikir 
etdiler kim, bul divananıfi bir alacını göreli diyip. Gelip, Mecnun binovanı çağırıp, nesihat 
birle: “Ey, Mecnun, Leylini unutğıl, öz kabılamızdan kaysı gıznı halasafi, miyesser kılalı!” 
diydiler. İrse, Mecnun binovağa bul sözler nâhoş gelip, öz cemağasığa garap, bir muhammes 


okudı. Beyanı bu turur: 


Bir hasta men, derdime derman geregim yok, 
Aşufta men, bes mafia arman geregim yok, 
Bul hış-u tebardan mafia ıhsan geregim yok, 
Zovk etgudan özge gülüstan geregim yok, 


Leyli geregim, cismim üçin can geregim yok. 


Işk yoluda bu canım üçin bir tilemey men, 
Govgası tüşüp başıma, efser tilemey men, 
Pervaz edeyin diyip, özüme per tilemey men, 
Gulmanı-behişt, peri-peyker tilemey men, 


Leyli geregim, cismim üçin can geregim yok. 


Azurde suhan birle eritmâfi, yüregimni, 
Sındırmak üçin tağna bilen bal-u perimni, 
Bihuda kelam ile sovutmafi yüregimni, 
Hak yoluda def eylemâfiz derdeserimni, 


Leyli geregim, cismim üçin can geregim yok. 


Bihuda gider, pendifi divana ne bilsin, 

Cugz ülkesi veyrana bu veyrana ne bilsin. 
Çün köymegiden özgâni pervana ne bilsin, 
Köülüde söz barını bigâne ne bilsin, 

Leyli geregim, cismim üçin can geregim yok. 
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Her yan akuzıp yığlayuram çeşmi-seyli, 

Derdimge dova yok, ne kılay hış ile heyli, 

Köülümge düşüpdir meniü, bes, Leylinifi meyli, 

Leylige gerek Mecnun, Mecnunığa hem Leyli, 

Leyli geregim, cismim üçin can geregim yok. 

Elkıssa, andan so Mecnundan bu sözlemi eşidip, hemme hış-tebarları birden yüz 
övürdiler ve anıfi ahvalığa zar-zar yığladılar. Andan sof Se(s.15)yit Beni Amırığa: “Ey, Seyit 
Beni Amırı, imdi oğluüdan sahhatlık umıdını üzgül, nesihat birle tetârigi bolmaz, imdi sen 
bilgil!” diyip, her kaysı bir tağna kılıp, her tarapğa gitdiler. Elkıssa, muhteser, Seyit Beni Amırı 
oğluğa yene pent-nesihat kılıp: “Ey, oğlum, Leyli üçin köp köymegil, bizler senifi üçin köp 
kuşeşler kıldık, Leyli seni diymedi, ol seni unutdı, Leyli seni sövmez, sen hem andan geçgil!” 


diyip, birniçe yerlerden tımsal geltirip, bir söz aydı: 


Arzuv-arman bilen bardık yarıfa, 
Leyli geçdi, sen hem andan geç imdi. 
Rehm etmedi peryadıfa, zarığa, 


Leyli geçdi, sen hem andan geç imdi. 


Arzıf aytdık, köfilün asla bozmadı, 
Köüli sövmes gülni bağban üzmedi, 
Meger kısmat anı saha yazmadı, 


Leyli geçdi, sen hem andan geç imdi. 


Akıl özün yanar otğa urmadı, 
Atıf çulun itge layık görmedi, 
Çarhı-pelek mıradıfiı bermedi, 


Leyli geçdi, sen hem andan geç imdi. 


Rahat yolun gözden salıp zar etme, 
Azız canıfi cepa birlen har etme, 
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Bivepadır Leyli, oğlum, yar etme, 


Leyli geçdi, sen hem andan geç imdi. 


Atafi aydar safa pend-u nesihat, 

Vepasızdır, başdan boldı alamat, 

Reyğan gider çekse ah-u nedamat, 

Leyli geçdi, sen hem andan geç imdi. 

Elkıssa, andan sofi Mecnun binova atasıdan bu sözni eşidip, yüregige ot düşüp, gayta 
beter elemi tâze bolup, lıbaslarını canhovludan para-para kılıp, desti-hasrat başığa urup, “Vay, 
Leyli, vay, Leyli!” diyip, divanavar her tarapğa yüvürip ve gâhi gursak urup, Zar-zar çün ebri- 
novbahar yığlap, nalışığa dağ-daşlarnı erider erdi, yüz-gözlerige yollarnıi toprağıdan sürter 
erdi: “Ey yarı-mâhriba(s.16)nım, vay, aramı-can bikararım, menif bitakat ve biaramlığım ve 
divanalığım senifi üçin turur, sen ne üçin hış-tebarlarıü ve akrabaları birlen ar kılıp, nukta söz 
aydur sen ve atafnı öz tövrige goyar sen, anı yolğa salmas sen. Senifi hış-tebarlarıfi nukta söz 
aytganığa, menifi hış-tebarlarımnıf zehini kâyinip, ar kılıp, menden yüzlerini övürdiler, menifi 
bu hanımanlığım senifi üçin!” diyip zar-zar yığlap, yarını yat kılıp, bir muhammes okuğanı bu 


turur: 


Işk yoluda, ey dilruba goydum gadam sen yar üçin, 
Her tün çekip men binova ah-u nedm sen yar üçin, 
Bilmem safa ne muddoğa mende elem sen yar üçin, 
Başımda müfi cebr-u cepa, sütem, zulum sen yar üçin, 


Canımda mü derd-u bela, yüz ança gam sen yar üçin. 


Almasmı sen menden habar, ışkıda boldum derbe-der, 
Tünler çekip ahı-sâher yutmak işim hunı-ciger, 

Ursam beyabanlarga ser men bağrı biryan, çeşmi ter, 
Sınamga sancıp tiri-ışk, kıldım tiriklikden güzer, 


Canımda mü derd-u bela, yüz ança gam sen yar üçin. 


Nalamga itler yığlaşur, ey yar, eşitmefimu seda, 
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Gelgil menifi golumnı tut, galdım ayakdan men geda, 
Geçgil diyibân sen yardan kim, urdular zıncırı-pa, 
Maksat safa bilmem nedir, men mübtela, men mübtela, 


Canımda mü derd-u bela, yüz ança gam sen yar üçin. 


Lutf eylebân, ey mâhriban, sorsafi ne bolğay hasbı-hal, 
Halgğım gurıp, derman gidip, ışkıüda boldum bimecal, 
Hunaba-hasratlar yutup, il tağnasından payı-mal, 

Men panı dünyâden ötüp, boldum hazan, ey nov nahal, 


Canımda mü derd-u bela, yüz ança gam sen yar üçin. 


Mecnunı-ışk avarası boldum acap zarıfi seni, 
Bağrımda hasrat yarası, tâ men giriftarıfi senif, 
Derdimnifi bolmaz çâresi, bolgalı bimarıfi senii, 
Başdan-ayağım yarası serta serefkarıfi senif, 
Canımda mü derd-u bela, yüz ança gam sen yar üçin. 


Elkıssa, Mecnun aşufta hal bu sözleri tamam (s.17)kıldı. İrse Mecnunnıü derdi-ışkı 
gün-günden zıyada bola başladı. “Her divanağa aşuftalık-afia galebi-kabıl zıncır bolur.” diyip, 
ayağığa zıncır ve gerdenige rısman hem bağlap goydular. Emma Mecnunı binova ayağıda 
zıncır, boynuda ip, köflüde gamı-Leyli, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, biçârelik birlen bu 


mınacatnı okudı: 
Rahman egâm, berip canı, 
Yokdan meni bar eylediü. 
Aşıklarga gifi cahanı, 


Mâhnet berip, dar eyledif. 


Hiç bolmadı bâhbit işim, 
Gün-günden artdı kâyışım, 


Gurbat içre galdı başım, 
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Acap müşgil kâr eyledif. 


Duşman boldı dost diygenim, 
Ağu bold her iygenim, 
Semender dek cismi-canım, 


Köymek üçin nar eylediü. 


Hazan öyi boldı cayım, 
Necat bergin, ey hudayım, 
Artar boldı ah-u vayım, 


Sen cepağa yar eyledif. 


Arzın safia aydı Mecnun, 
Çeşmi giryan, köüli mahzun, 
Züleyha dek Yusup üçin, 
Gan yığlatıp, zar eyledif. 


Elkıssa, Mecnun bu gazalnı tamam kıldı. Andan sofi, Mecnun cigerhundan bu sözleri 
eşidip, ata enesi ve hış-tebarları custucuyga tüşüp, her yerden ve her hacatgâhden derdige dova 
istöp, her tarapğa yügürip, her yerde bir şerafatlığ buzurğ kişi görseler, bular ayakığa yıkılıp, 
andan hacat tilâr erdiler ve yene övlüyâlerge 1s ve çırağ kılıp, arvahlardan Mecnunnıfü derdige 


şipa tilâr erdiler. Emma hiç alaç tapılmas ve hiç yerden gollarığa dürri-maksud girmes erdi. 


Elğaraz, hış-tebarları cem bolup, Mecnunnıü (s.18)atasığa: “Ey, Seyit Beni Amırı, 
oğlufinı hanayı-Kâbeyi-muazzemge alıp barsaü, şayed ol hanayı-şerifniü şerafatlarıdan bu 
cununlığ belası munufi başıdan dep bolgay.” diydiler. Elkıssa, muhteser, Seyit Beni Amırığa bu 
sözler makul bolup, perzendi-dilbendini bir tivâge mündürip, hanayı-Kâbâge rovana boldi. 
Elkıssa, hanayı-Kâbâge barıp, Mecnunnı girgizip otguzdı ve goludan tutup: “Ey canım, balam, 
Mecnunı-dilefkarım, ey gözümnifi nurı, yüregimnif peyvendi, bu cay bazı-oyun ve divanalık 
kıla turğan cayı ermes, bu cay hacat tilemek, tazarruğ ve zarı cayıdır, bu yerde her kim hacat 
tilese, rova bolur, pâk köfül birlen ve sıdkı-ıhlasıfi birlen bu mübtelalık ve perişanlıkdan 
gutulmak üçin hudadan derman tilâp yığlağıl, enşa alla tağala, bu belalardan halas bolur sen!” 
diyip, nesihat kıldı. Emma Mecnun aşufta ahval bu söz birle arkasını divarı-mescidi-haramğa 
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sürtüp, bildi kim, bul yerde hacat rova bolur ve doğa mustucab bolur, “Alla, derdimni yüz hesse 
ovvalkıdan zıyada kıl.” diyip, öz köflüge nesihat kılıp, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, bu 


mınacatnı okudı: 


Mâhnet çekip geldik bu gün bu caya, 
Akıl adam hayran bolğan cayıdır. 
Sabr eylârem yardan gelen cepaya, 


Müşgil derde derman bolğan cayıdır. 


Köülüm boldı bir dilberifi mayılı, 
Çöller gezip, boldum ışkıf sayılı, 
Haknıfi permanınıf bolup kayılı, 


İsmağıl dek gurban bolğan cayıdır. 


Yovuz gün bar âr yigitnifi başına, 
Başıf urğun bu Kâbânif taşına, 
El uragör Halıl rahman işine, 


Söver gullar mıhman bolğan cayıdır. 


Dost goludan gülgün şerap içilsin, 
Yazığımız her ne bolsa geçilsin, 
Serşar olup, rahmet suvı saçılsın, 


Katra gelse, umman bolgğan cayıdır. 


Hak tağala kısmatığa eg başı, 
Cepalarğa sabır et, çıtmağıl gaşıü, 
(s.19)Hedden zıyada hem bolsa kılmışıf, 


Günâkârler gafran bolğan cayıdır. 


Yürek dağ-u derdin açıp yığlağın, 
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Şirin candan belli geçip yığlağın, 
Gözden ganlı yaşıfi saçıp yığlağın, 


Aşıkları giryan bolğan cayıdır. 


Mecnun gul, sen hakğa eyle mınacat, 

Uzrufi aydıp, yığlap tilegin hacat, 

Çın aşığa yardan geçmek ne uyat, 

Geda gulu soltan bolğan cayıdır. 

Emma Mecnunı-zar bu sözleri aydıp, puşt bedivarı-Kâbe kılıp, “Vay, Leyli, vay, 
Leyli.” diyip, zar-zar yığlap durar erdi. Atası: “Ey, Mecnunı-dilefkar balam, bu sözleri goyğgul, 
bu aşuftalıkğa hudadan sahhatlık tilâp, zarı kılgıl, bu hanayı-şerifnifi hormatıdan perverdigâri- 
alemden “Bu perişan hatırlıkdan gutgargıl!” diyip, yığlasaf ne bolğay. Meni namısdan, nefiden 
ve halayıknıf tağnasıdan gutğarsafi ne bolgay!” diyip, tövella kılur erdi, azız perzendi üçin 


yüregi köyer erdi, bu derdi-binovağa köp derman tilâp, novhayı-zarı kılur erdi. 


Emma Mecnun atasıdan bu sözleri eşidip ve yene atasını bu ahvalda görüp, gayta beter 
elemi zıyada bolup ve derdi gozgalıp, halkayı-der Kâbeyi-muazzemni tutup, zar-zar, çün ebri- 


novbahar yığlap, bir muhammes okudı: 


Behakı zatı-pâkiü derdimni bisyar kıl, ya reb, 
Alacı bolmasın andak ki zar-u zar kıl, ya reb, 
Gözüm yaşın ciger ganı bilen gülnar kıl, ya reb, 
Sera-pa peykerim Leyli üçin, efkar kıl, ya reb, 


Başımga rahmeti-ışkıfinı bes serşar kıl, ya reb. 


Şerabı-ışkdan doygunça ber andağ ki mest eylâp, 
Hıyalı-zülpi-Leyli birle aklım payı-best eylâp, 
Ayağım ğoygalı bu refğatı-gerdunnı pest eylâp, 
Miyesser eylegin hümmet semendin ziri-dest eylâp, 


Hıyalım guşların Leyli üçin bisyar kıl, ya reb. 
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Gamıdan şem dek çıksın menif serta-serimden ot, 
Semender dek zamanı bolmasın kim peykerimden ot, 
(s.20)Köyen pervana dek coş eylesin bal-u perimden ot, 
Çü kaknus nala başlay çıkğalı hakisterimden ot, 


Munuüi dek derdi ber, dermanı yok bimar kıl, ya reb. 


Ilahı, dert ber andağ ki bes hunı-ciger yığlay, 
Bolay avarayı-bihanıman culide ser yığlay, 

Lahat toprağığa başım urup men bisemer yığlay, 
Kepen yırtıp, gopay mağşar güni çeşmi-ter yığlay, 


Terahhım birle ol gün layıkı-didar kıl, ya reb. 


Ilahı, dembe-dem perverdeyi-ışk et siriştimni, 

Bu ışkdan bir zaman halı kılma serneviştimni, 
Münevver ışkdan kılğıl berri sâhrayı-deştimni, 
Miyesser eyle, ya reb, dâneyi-maksudı-kiştimni, 
Meni-Mecnunı-sergerdannıf yarın yar kıl, ya reb. 


Emma Mecnun bu muhammesni tamam kıldı, irse atası ovvaldan tâ ahır hekayatın eşitip 
olturıp erdi, görüp ve bu kıssayı-müşgilden bildi kim, bu yerden hem açılmas. Elkıssa, Mecnun 
gice bilen hanayı-Kâbeden çıkıp, ferr beyabanlarna yüz urup, mesti-biıhtıyar bolup bidir gitdi. 
Emma atası oğlunı yitirip, tapa bilmey, hanayı-Kâbeden çıkıp, birniçe gün yol yörüp, öyüge 
bardı. 


Elğaraz, Mecnunnıfi ahvalını hış ve tebarığa beyan kıldı, alar hem eşitip, naçar ve nâalaç 


bolup, hamuş boldular, andan sahhatlık umıdını üzdüler. 


Elkıssa, Mecnun hanayı-Kâbeden çıkıp, mesti-biıhtıyar barıp, bir kabılayı-arapga dahıl 
boldı, gursak urup, Leylinifi ışkıdan bitakat bolup, birniçe gazallar-kasıda ve bediheler aytur 


erdi. Emma eşitgen, görgen halayıklar guruh-guruh gelip, yazıp alıp okur, örgenür erdiler. 


Elğaraz, birniçe muddet ötdi. Mecnunnıfi bu ahvalını bir kişi görüp, barıp, Leylinifi 


cemağasığa aydı: “Pılan yerde bir divana gelip, “Vay, Leyli, vay, Leyli.” diyip, gursak urup, 


29 


Leylinifi şahığa birniçe gazallar aytur, men hem örgendim.” diyip, anıfi aytğan gazalıdan birniçe 
gazallar aydı ve yene hem: “Birmiçe oğlanlar örgenip, Leylini tilleriden goymaslar veliken bir 
cınlı divana durur.” diydi. İrse Mecnunnıü ışkı halayık ağzığa düşdi, alemge avaza boldı. Emma 
Leyliden söz eşidifi. Bu söz Leylinif gulağığa degdi. Elğaraz, Leyli hem (s.21)Mecnunnıfi 
pırakıda köyüp, yanıp, gurı post ve ustuhan bolup, külbeyi-ahzanıda bimar ve rencur bolup erdi. 
Emma bu habarı eşidip, andak tenige tâze can girip, “Vay Mecnunı-dilefkarım, vay yaşlıkda 
köğül aldırgan nigarım, sen hem men dek köyüp, yanıp, ışk ataşığa tüşüp, Mecnun bolup yörgen 
eken sen, men hem külbeyi-ahzanda bimar ve bikarar turur men ve rakıplar tağnasıdan dem 
alurga mecalım yok erdi, öler halata yetişip erdim, yüz şükür kim, senifi at-avazafinı eşidip, 


tenimge tâze can girdi.” diyip yığlar erdi. 


Elkıssa, Leylinifi atası ve hış-tebarı ve âhli kabılası Mecnunnıfi vakasını eşidip, ne 
kılıp, patışağa barıp, arz kıldılar kim: “Dat, patışahımız, pılan deştden bir cınlı divana yigit 
gelip, bizifi diyarımızğa Leylini betnam kılmak üçin baş açık, ayak yala, gâh raks kılıp ve gâh 
yemi posa kılur ve yene sağat sağat gazalhanlıklar kılur ve hoş avaz birle okır, il andan yat alur 
ve Leyli hem anı pırakıdan bir post ve ustuhan bolup yanıp turur, şul vağt alacını kılmasafıız 
bolmaz, gızımıznı halayığa betnam kılıp yörür, bizler ulusnıü tağnasıda galdık.” diyip, peryat 


kıldılar ve ol cemağa maslahat birle sılahı-hunrizlik alıp ve anıü depi üçin kuşeşde boldular. 


İrse patışa derğazap bolup, kişi buyurdı. “Ol yigitni tapıp alıp geliü, anı hub ıhtımamını 
kılayın!” diydi. 


Emma Seyit Beni Amırı cemağasıdan bir kişi bar erdi, ol afilap barıp bul cemağanı 
habardar kılıp: “Ey Seyit Beni Amırı, senifi oğlufinıi goludan patışa arz kıldılar, patışa hem 
derğazap bolup, kişi buyurdı, mebada bir hadısa bolmağay, anı nabud kılmağaylar.” diyip, bir 


söz aydı: 


Arzım afilafi, arapları soltanı, 
Bir sözüm bar, diyrem dilhun üstüne. 
Leşger alıp çıkmış Leyli rovanı, 


Atası, oğluyuü Mecnun üstüne. 


Göyâ yer yüzüni tutupdır leşger, 


Hunrizlik etmâge barça barabar, 
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Can kasdığa çekip barçası hancar, 


Yasav tartmış çeşmi-gülgün üstüne. 


(s.22)Bir azızıfi öldürerler har edip, 
Mecnun garıbıfını Necdi-zar edip, 
Leyli cemağası namıs-ar edip, 


Tığ çekmişler köyli mahzun üstüne. 


Leyli üçin oğlufi Mecnun nam olup, 
Dünyâ aşratıdan talhı-kam olup, 
Âlem dutarına zil-u bam olup, 


Tarın çekmiş alıp kanun üstüne. 


Beni Hay goşunı âlemi tutar, 
Sağat ötmey Mecnun üstüne yeter, 
Tiz bar oğlu andak beladan gutar, 


Gadam yetgür halı-zebun üstüne. 


Uluğdan tâ kiçik maslahat kılıp, 
Mecnun ışkın Leyli gıza ar bilip, 
Sılah geyip, barça yarağın alıp, 


Tebretmişler kaddı movzun üstüne. 


Narı pırakıda çekibân ahı, 

Habar kıldı safa, araplar şahı, 
Mecnun üçin yasap alı hargâhi, 
Hak yaratmış çarhı-gerdun üstüne. 


Emma Seyit Beni Amırı Mecnunnıfi bul habarını oşol kişiden eşidip, kemalı-şefgatıdan 


bimiçe hış-tebarlarıdan alıp, “Tâki nabud kılmağaylar.” diyip, dilnevazlık kılıp, Mecnun 
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binovanı ağtarıp çıktılar ve anı istâp çölbe-çöl barur erdiler, hiç tapa bilmediler. İrse efsus iyip, 


darığ tartar erdiler. 


Nâgâh bir kişi Beni Sa'd cemağasıdan şikar kılıp yörüp erdi. Nâgâh yolı Ebu Kays 
dağını garığa düşdi. İrse görer kim, gar içinde mesti-bilğtıyar ve ağzını mur, mar vatan kılğan 
bir adam yatıpdır kim, gâhi nepesi gelür, gâhi gelmez, bir sayasıdan özge hemdemi ve mâhremi 
yok erdi ve ah-u naladan başga pişesi yok erdi. Emma Sayyat ol mahzunnıü halını görüp, baş 


ucunda olturıp, halını sorap, bu mustezadnı okudı: 


Ne can sen, eya âhli-beşer, adamı-bihuş, 
Mestana yatıp sen. 

(s.23)Candan hem azızrak görünir sen şeh dilkeş, 
Mâhnetge batıp sen. 

Ahı-şererif canıfi bilen tutaşıpdır, 

Otluğ nepesif bar. 

Neden senifi pâkize dilifi boldı muşevveş, 
Aytgıl, ne etip sen? 

Halgıfü kurulıp, ağzıfi dola badayı-zâhrab, 
Ganlığ cigerif suv. 

Kaysı senem elgiden içip badayı-ba ışk, 
Aklı unutıp sen. 

Hemsaya-pığan, nala-rafık, gam-hemdem, 
Ey aşıkı-şeyda. 

Aytgıl mafia kim derdi-dilifini, kime geş-geş, 
Neden uyatıp sen? 

Alem gözüne temi kılıp sen vatanı gar, 
Özüden habarıü yok. 

Cismiü köyedir, başdan-ayağıfi barı, meger, 
Alemden ötüp sen. 

Ne geçe, zamandan habarıf yok, eserifi yok, 


Nedür safa bul hal? 
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Yüz nala ki sen tağnıfi içige dola ataş, 

Goldan güv gidip sen. 

Sa'dı seniü ahvalıfa takat kıla almas, 

Ey serveri-alem! 

Alem gözüüe tefimidi çün dâneyi-haş-haş, 

Tehtige yetip sen. 

Elkıssa, andan sofi ol Sa'dı diygen sayyat bu sözni aydıp, her çend söz soradı, ol Mecnun 
mahzundan hiç eseri-covap bolmadı. Ahır nâalaç-naçar munufi tirikligiden umıt üzüp yandı ve 
ol yerden ötüp barur erdi. Nâgâh aldıdan Seyit Beni Amırı yolukdı. Ol goluda asayı-natuvanı, 
gâh yıkılıp ve gâh turup, “Vay Mecnunım, balam!” diyip, ahtarıp perişan barur erdi. İrse Sa'dı 
birlen mulakat kıldı. Sa'dı aydı: “Ey babacan, bu çölde ne ızlap, ne işlâp yörür siz?” Anda Seyit 
Beni Amırı: “Ey sayyat, Mecnun diygen oğlumnı ahtarur men, ey bıradar, Mecnun balamdan 
bilirmi sen?” diyip, başdan-ayak oğlunıf etvarını ve ahvalını aydıp, zar-zar yığlar erdi. Emma 
Sa'dı: “Ey, babacan, vay natuvan, men Ebu Kayıs dağınıfi garında bir mecruhnı gördüm, andak 
yatur kim bir acayıp dertmendi-rencur, özüden hergiz habarı yok, zahır dünyâden tamasın 
üz(s.24)gen dek ve mağzı-ustuhanı erip akan, meger, senifi Mecnun oğluü şol bolgay.” diyip, 
bir gazal aydı: 

Yatıpdır bir adam gar içre kim, aklı giten ohşar, 

Cahan avarası bolğan acayıp bivatan ohşar. 

Soval aydım niçe söz birle men ol şahı-Mecnundan, 


Covap hiç bermedi, göyâ bu alemden öten ohşar. 


Çunan yatmış, vatan kılmış anıfi ağzıda mar, mur, 


Meger bihanımandır, ya ki ışk yolun tutan ohşar. 


Tenide canı yok adamğa ohşap yatmış andak mest, 


Şerabı ışk camıdan içip, andat yatan ohşar. 


Safa berdi habar andan, eşitgil, Harı-hicranı, 


Diydi Sa'dı bakıp gördüm, teni canın yakan ohşar. 
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Elğaraz, Beni Sa'd bu covapnı aydıp tamam kıldı. Andan sofi Seyit Beni Amırı biçâre 
vatan tarapıdan yüz övürip, manendi-döv beyaban-sâhralarnı gezip, Ebul Kays dağığa tutup, 
her yerde bir çukur, car bolsa, öz divanasını ağtarıp yörür erdi. Nâgâh bir garga yetdi, gördi 
kim, bir tef ve tarık yerde bir adam görünir, mısalı bir murça karar kılgğan dek. Emma ol yerde 


hiç -candar dura bilmes, Mecnundan başga hiç kişi, dura bilmes erdi. 


Seyit Beni Amırı gördi kim, gâh-gâh nalayı-efgan tartar ve gâhi ahı-ser tartar, çunan 
mesti-biığtıyar erdi kim, bu alemden asla habarı yok erdi. Bir kuruk post ve ustuhan erdi. Seyit 
Beni Amırı barıp baş ucunda olturıp, yağşı tafahhos kılıp gördi. İrse nurı-çeşmi ve ciger köşesi- 
oğlı durur. Emma atası munı bu halda görüp, salam aydıp, peryat kılıp, zar-zar yığlap durup, 
bir söz diydi: 

Essalam aleyküm, keremlik şahım, 

Ne halı bar, aman-esen barmu sen? 

Yüregim mıdarı puştı-penahım, 


Ne halıf bar, aman-esen barmu sen? 


Aylanayın humar-humar gözüfden, 
Gerd-u gubar basan gül dek yüzüüden, 
Ağzıü açıp sözle, şirin sözüfiden, 


Ne halıfi bar, aman-esen barmu sen? 


(s.25)Dünyâden göz yumup, aklı gidipdir, 
Ağzıüda mar-u mur vatan tutupdır, 
Meger halıfi can halığa yetipdir, 


Ne halı bar, aman-esen barmu sen? 


Köülüüden aldırıp hıyal-u huşuii, 
Dünyâ malı bilen bolmasdır hoşuü, 
Ceset bostanıdan uçupdır guşui, 


Ne halıf bar, aman-esen barmu sen? 
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Seyit Beni Amırı gelip gaşıüa, 
Gurban olam gözden akan yaşıta, 
Huda salmış sövda, Narı başıfa, 

Ne halıf bar, aman-esen barmu sen? 


Emma Seyit Beni Amırı bu sözleri tamam kıldı. Emma Mecnunı-binova bimiçe 
nepesden sof, atasınıfi sulabatını görüp, ayak ve seri-başını aylatıp, saya dek yıkıldı. Nâgâh 
atasınıfi gözüden bir-iki katra yaş Mecnunnıf yüzüge damdı. İrse Mecnunı-belakeş gözüni açıp 
gördi. Başınıfi üstünde birev peryat kılıp yığlap durupdır. Mecnun: “Ne adam durur sen, Leylimi 


anda?” diydi. 


Seyit Beni Amırı: “Ey balam, ne halıö bar, turgul, men zarı-belakeş Seyit Beni Amırı- 
atafi bolur men. Senifi golufdan patışağa arz kılıp dururlar, seni öyge alıp gider men, beyekvar, 
seni bu halda nabud kılmasınlar.” diyip, zar-zar yığlar erdi. Emma Mecnun atasıdan bu sözlerni 
eşidip: “Hal sorar bolsa, Leyliden sözlegil, özge-sözden mafia aytmağıl, kâşki Leylinifi yoluda 


ölsem, yürekde arman galmas erdi.” diyip, nala kılur erdi. 


Elğaraz, Seyit Beni Amırı zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap: “Yörgün, balam!” diyip, 
gözüge gözün sürter erdi. İmdi Mecnun atasıdan bu sözlemi eşidip, zar-zar, çün ebri-novbahar 


yığlap, atasığa arap, uzrı-bisyar edip, bu gazalnı okudı: 


Hoş gelip siz, tâci serim, 
Men natuvanı sorğalı. 
Halım budur, ey serverim, 


Yok mende halat turğalı. 


Refiüimni gör, halımnı sor, 
Gögsümge dep, başımga ur, 
(s.26)Bir dem meni aldımga dur, 


Kuvvat kanı hub görgeli. 


Uzrum safa bisyar irür, 


Sertâ serim efkar irür, 
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Canı-azızım har irür, 


Mende mecal yok yörgeli. 


Men hıdmatıfda rusıyah, 
Başımga tapmayıp penah, 
Halım tebah, ey uzrhah, 


Olturğalı ya turgalı. 


Mecnun köyer köygenife, 

Gulakğa söz ayğanıfa, 

Her bir gadam goyganıfa, 

Yüz yok gözümni sürgeli. 

Elkıssa, Mecnun bu sözni aydıp, nalışa girgen gumrı yafilığ “Vay Leyli, vay Leyli!” 
diyip, nalışğa girdi. Emma nalışığa dağlar seda berse, bitakat bolur erdi. Atası eşidip, 
perzendinif halını digergun görüp, ımamasını başıdan alıp, mısalı murgı-sâhergâh nalışga girdi 
ve gündizi mısalı gice boldı ve: “Vay, “Mecnunım, balam, belakeş, dilefkarım, balam, 
yalguzım, safia kimnif gözi degdi, sen bu nov' belağa giriftar bolduü, vay azızım, perzendim, 
nurı-çeşmim, yüregimnifi mıdarı, balam, tâ ki mundak bikararlık kılıp yörüp sen, saa kim 


sovuk hor kılıp erken, bu mübtelalıktan çıkmas sen ve melamatdan gutulmas sen ve hiç zaman 


dd 


yar gamıdan ve elemiden harmadıfi ve hiç nepes tağnasıdan ve melamatdan farığ bal bolmadıfi 
diydi ve yene: “Ey perzent, bu gılık ve bu ef'al yaşlıkda zınat berür, imdi uluğ bolup sen, bu 
kirdarı beğayet ayıp turur, Leyli yarı bivepadır, anıfi üçin munça köyüp-yanıp, uvlağıp, harlık 


tartıp yörmegil!” diyip, pend-nesihat kılıp, bir azal okudı: 


Çekme munça cepalamı yar üçin, 
Bivepadır Leyli, guzım, aldanma. 
E| uzatma gül diyp yanan nar üçin, 


Alğıl menifi pend-u sözüm, aldanma. 


(s.27)Ovval mâhrin köflüü içre cay eder, 


Mıradıfinı bermek üçin ray eder, 
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Ahır işi peryat ile vay eder, 


Galam gaşım, gara gözüm, aldanma. 


Hasrat yutup, gan ağlamak sendedir, 
Cepa çekip, rahat görmek kandadır, 
Rakıplardan tağna çekmek mendedir, 


Menden geçip, rızk-u rozum, aldanma. 


Gurban bolay peryadıfa, dadıfa, 
Ömrüm ötdi, men düşmedim yadıfa, 
Bivepanı alma köfül şadıüa, 


Novnahalım, servi nâzim, aldanma. 


Yaşadıkça ğız-oğlanı yaş bolur, 
İl ağzına anıfi sırı paş bolur, 
Bivepanıf köüli gara daş bolur, 


Şunkar guşum, laçın-bazım, aldanma. 


Yağşı yarı köüli acap hoş bolur, 
Sağat ötmey bir-birine duş bolur, 
Aşık diygen göyâ uçar guş bolur, 


Bağım güli, paslı-yazım, aldanma. 


Seyit diydi, Mecnun, gaydıp yolufdan, 
Yüz övürme kovum-gardaş, ilifiden, 
Gurban olam, bir ıkrar et tilifden, 
Algıl sözüm, tutdum yüzüm, aldanma. 


Emma Seyit Beni Amırı bu varsakını tamam kıldı. İrse Mecnun hatırı-perişan atasıdan 


bu sözni eşidip, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap: “Ey şahı-alem, ey vay, mahı-muslemim, vay, 
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asmanı-şukuhı-arap, senif hakı-dergahıfi secdeyi-maksudım, kıblayı-mescudım durur, menifi 
bul köygen canımğga, para-para bolğan yüregimge sen merhem ağtarmağıl, mafia takdırı- 
ezelden şul bolsa, men ne çâre kılayın, tâ men didardan doymasam, divanalıkdan ayrılmas 


men.” diyip, atasığa garap, arzını aydıp, bu mustezadnı aytur erdi: 


Ey kıblagâhim, hökmi hudavend çenindir, 
Kısmatğa rıza bar. 

(s.28)Öz aldığa yol başlamağı her kime kındır, 
Yol salmasa cepbar. 

Ne çâre kılay bağtı gara, tâleyi kem men, 
Dövran işi tâhsin. 

Diymâfi meni divanayı-biakıl çenindir, 

Ser tâ serim efkar. 

Yalğuz men imes mâhneti-gamı-hasta bolgan, 
Köpdür yüregi gan. 

Her yerde sevgilik gulı apatğa yakındır, 

Hem bağrıdadır har. 

Ger yetse golum, çarhı-pelek atını tutsam, 
Köülüm höves eylâr. 

Muhtar ola bilmes, “An” ya eylese “in” dir, 
Ey şahı-vepadar. 

Bihuda kim irgen özün otğa salıp algan, 

Bi kısmat-u takdır. 

Hah çarhı-pelek astıda, hak ziri-zemindir, 
Ansız imes Ülker. 

Bul canı-ğarıp ataşı-ışk içre yanadır, 

Hahı hoş-u nâhoş. 

Yoğsa menifi köülümde gam-u gussa dügündir, 
Men munça giriftar. 


Mecnunı-sütemkeş adım il ağzığa düşgeç, 
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Kesbim meni peryat. 
Öz halıma goy, kâbâm atam, köflüm dındır, 
Men gamğa sezavar. 


Emma Mecnun bul mustezadnı tamam kıldı. İrse, atası zar-zar yığlap, nalayı-pığan 


çekdi ve tarafı-teğabolda Mecnunı-aşufta ahval hem novhayı-zarı tüzdi. 


Elkıssa, muhteser hiç alaç ve tedbir birle yolga salıp bolmaz ve yene özüçe bu endişâni 


kılıp, yalğan hekayat birle alıp barayın diyip, meramıtab' Mecnun atası bir gazal okudı: 


Yör, Mecnun, öyge baralı, 
Acap bezmi-dövran olmuş. 
Aşrat üçin oturalı, 


Leyli bize mıhman olmuş. 


Her tarap çeşmeler akdı, 
Duşman ırağa bırakdı, 
(s.29)Leyli bağ seyrine çıkdı, 


Gül açılıp, handan olmuş. 


Hak özi berdi mıradı, 
Yığışdır ah-u peryadıü, 
Leyli tutmuş seni adı, 


Mâhribanlık nışan olmuş. 


Yar senifi gadrıı bildi, 
Bezmife Mina egildi, 
Sövdügiü görmâge geldi, 


Maksadıfi bes rovan olmuş. 


Hiç kuvvat barmu canıfida, 
Atafi zar yığlar yanıfda, 
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Dost aşratı mekanıfda, - 

Seni zovkuü pığan olmuş. 

Elkıssa, andan sofi, Seyit Beni Amırı Mecnunı öz halığa goymadı. Emma Mecnun bu 
sözni eşitgeç, cayıdan biıgtıyar turup, atası aldığa düşdi. Emma Seyit Beni Amırı bu hile birle 
Mecnunı-hatırı perişanı alıp, öz menzilige yörüyberdi ve hanedan dostlarığa eltip goşdı ve yene 
şahı-Mecnunnıü mübârek ayağığa zıncır salıp goydular. Emma hış ve tebarları Mecnunnıfi bu 
ahvalını görüp, zar-zar yığlaşır erdiler ve anıü ah-u nalasığa tap ve takat kıla bilmes erdiler. 
Elğaraz, bara-bara Mecnunnıü ışk hövesi zor kılıp, bendi-payını üzüp, ve rehi-beyaban çıkıp, 
çarh urup bedreh gitdi ve tiriklik apatı ötüp, renci natuvanlık birle ışk odudan hacatı kerem 
bolup: “Vay, Leyli, vay, Leyli!” diyip, zar-zar yığlap, çöllerde gezer erdi. Bir gün Necd dağınıü 
damanasığa barıp, çün şir-u ner ah-vah tartar erdi ve yene goluğa daşlardan alıp, sınasığa gürse- 
gürse urup, Leylinif çadırığa bakıp, birniçe aşığana sözler aydıp, zar-zar, çün ebri-novbahar 


yığlap, bu gazalnı okudı: 


Ey kerim-u lem'ezel, saldın maa bul halı-hoş, 


Darı-dünyâ içre berdifi mafia bul ıkbalı-hoş, 


Cism-u canım köydürip, ışk oduğa kıldı kebap, 
Tâ bişenden, gözlerimden boldı gan enzalı-hoş. 
(s.30)Şunça hem bolsa zıyada, eyle derdi-mâhnetim, 


Derbe-der Leyli köyünde eylegil abdalı-hoş. 


Nâzperverlik erür Leylige lazım zibi-hub, 


Derdi-enduh-u pırak, hicran mafa her halı-hoş. 


Mecnunnlü narığa yutmak gussayı-hunı-ciger, 

Sürmesa-göz, zülpi-şeb refi, Leyli yüzde halı-hoş. 

Emma Mecnun bu gazalnı okıp, nefir tartıp, coş urar erdi ve bir tarapdan halayık enbuh- 
enbuh yığılıp, tomaşa kılmak üçin Necd tağığa barıp, etrafını alur erdiler ve her nadere gazalı 
ki andap eşidip, yat alur erdiler, sahıpa, sahıpa ve depter kılıp okır erdiler. Elğaraz, kem-kem 
Mecnunnıü şöhratı afak alemge yayıldı ve anıü ışkı eser kılıp, hemme aşıklar bâhremend 


boldular. 
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Emma şahı-Mecnunnı Necd üstünde goyuü, oltursın, imdi bir-iki keleme sözi Leyliden 
eşidiüler kim, emma Leylinif enesi oşol gün kim edep sarayıdan mane' kıldı, külbeyi-ahzanıda 
bolup erdi. Kem-kem afia hem ışk hövesi zor kıla başladı ve ah tartıp, divanavar öyden çıkıp, 
özüni köy-köçelerge urup yörür erdi. Elğaraz, enesi desti-nigarı-can guzarıdan tutup, öyüge 


girgüzip, nesihat birlen gızını olturğızıp, bir söz diydi: 


Nesihatım safa söygüli canım, 
Köyme, guzım, cebri-ışka sabır eyle. 
Köfül hoşum, tende ruhı-rovanım, 


Ciger suzum, cebri-ışka sabır eyle. 


Sabır eyle, girişme ah-u peryada, 
Ömrü gülün berme hazanlı bada, 
Aşıklar sabrıdan yetdi mırada, 


Bir yalğuzım, cebri-ışka sabır eyle. 


Köp nala eyleme, pığanıfi artar, 
Ahı şerarası cahanı örtâr, 
Tahammıl kıl imdi, köyeniü yeter, 


Nerkes gözüm, cebri-ışka sabır eyle. 


Tavakkof eylegil, eyleme nala, 
Gözde yaşıfi kılma mısalı cala, 
Tağayyor bermegil gül dek cemala, 


Enver yüzüm, cebri-ışka sabr eyle. 


(s.31)Enefi pığanıfa döze bilmedi, 
Kısmat-u takdırıü yaza bilmedi, 
Narı oynap-gülüp geze bilmedi, 


Algıl sözüm, cebri-ışka sabır eyle. 
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Emma Leylinif enesi bu covapnı aydıp, tamam kıldı ve liken Leylinifi bu nov belağa 
giriftar bolganığa zar-zar yığlar erdi. İrse aradan birniçe sağat ötdi, Leyli dilaramnıf ışkı hetden 
aşa başladı. Elkıssa, Leyli dilaram mesti-biıgtıyar bolup, zarı-nezar yığlap, enesige arzı-nıyazını 
aydıp, bir söz diydi: 

Arzım eşit, mâhribanım, can enem! 

Azız başı, meni yardan gizleme. 

Hasrat çekip yutadır men gan, enem! 


Goy, barayın, menifi ızım ızlama. 


Bilbil uçdı, gül şahası boşadı, 
Otluğ ahdan gatı kölül yumşadı, 
Cıdalıkdan cismi-canım coşadı, 


Mundan artık yürek-bağrım duzlama. 


Goygul, enem, yarım istâp barayın, 
Yar cemalın yene doya göreyin, 
Atam bilse, özüm covap bereyin, 


Yakmaz sözi, enem, mafa sözleme. 


Sabr eylesem, suv dek erip akmışam, 
Yar yolunda günde mü yol bakmışam, 
Merdi-meydan ışk yoluna çıkmışam, 


Tiriklikden imdi meni gözleme. 


Leyli peryat edip, bağrı ezilir, 
Galam ğaşı, gara gözi süzülir, 
Ot tutaşıp, köüül mülki bozular, 


Hicran okun köp eylebân tizleme. 
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Elkıssa, Leyli dilaram bu gazalnı tamam kıldı. İrse enesi zar-zar çün ebri-novbahar 
yığlap: “Ey Leyli can, gözümniü rövşeni, vay, köülümnifi mıdarı, balam, meni bisyar azurde 
kılmağıl, men ne çâre kılayın kim, arap kabılası bisyar namı-nef, ar talap tururlar, benâgâh ata 
bu halıfinı eşidip, urup-(s.32)yarıp, canıffiı azurde kılmasın, avazıfinı çıkarmağıl, sırımıznı kişi 
bilmesin.” diyip köp nesihatlar kıldı. Emma sud kılmadı. Elgaraz, Leyli: “Ey enecan, hiç 
bolmasa bir sağat meni goygul, mekdepge barıp, mollamğa ve duğanalarımga salam berip, 
görüp geleyin, yene menden başga gızlar mekdepde okuydırlar, hiç kim melamat kılmaydurlar.” 
diydi. İrse enesi: “Ey Leyli can, zınhar mollafi ve duğanaları birlen hergiz bir-iki keleme 
sözden zıyat sözleşge hıyal kılma, benâgâh ata bilmesin.” diyip, ruğsat berdi. İrse Leyli 
dilaram başığa çadır salıp, halayık gözüden pınhan özüni yaşıfdırıp, Mecnunı-binovanı istâp, 
göyâ uçar guş dek bolup, edep sarayığa bardı. Mekdepge barıp, mollasığa garap, salam berip, 
tağzım kılıp, gördi kim, hemme oğlanlar edephanada ılım okırlar, olarnıf arasında Mecnun yok 
durur. Elğaraz, takatı tak bolup, şerm-u hayanı taşlap, Leyli zar-zar yığlap, ustadığa bakıp, 


Mecnunnı sorağlap, bir söz aydı: 


Mollam, size arz eylâyin, 
Köülüm algan yarım kanı? 
Bimiçe bolgğan hemnişin, 


Mecnun dilefkarım kanı? 


Şul erdi mekdephanası, 
Ol şemg, men pervanası, 
Aşıklamıü divanası, 


Aşufta etvarım kanı? 


Gülzarı canımıfi güli, 
Bağı-dilimnifi bilbili, 
Kim kovladı ol bidili, 


Biçâreyi-zarım kanı? 


Yok erdi asla hemdemi, 
Cuz nalasıdan mâhremi, 
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Dağı-dilimni merhemi, 


Sergeşte dildarım kanı? 


Men cisim, ol ruhı-rovan, 
Men bir post hem ol ustuhan, 
Dem-dem çekip ah-u pığan, 


Gan yutğucı yarım kanı? 


(s.33)Kılmakğa geldim merhaba, 
Ol yar canımgadır dova, 
Didâmge goysun gerdi-pa, 


Ol totuya kârim kanı? 


Leyli diydi vağt ötmesin, 
Duşman yolumnı tutmasın, 
Çöller adaşıp gitmesin, 
Vaslım talapkârim kanı? 


Emma Leyli dilaram bul sözni tamam kıldı. İrse, ustadı-tarıkat zar-zar, çün ebri- 
novbahar yığlap, gözüüden şeş katar yaş carı bolup Leyli hem peryat birle novha tüzdi ve edep 
sarayım içi çeşmi-silabı birle doldı. Ahır al emr ustadı-tarıkat Mecnunnıf hasbı-halıdan 


şemme beyan kılıp, Leyli dilaramga bir muhammes okudı: 


Bolğalı cıda Mecnun güli-bağı-haremifiden, 
Her yan yügürir erdi Mesihayı-demiüden, 
Umıt edibân vaslıünı lutfı-keremifden, 
Sergeşde gezer her sarı sövdayı-gamıfidan, 


Avara bolupdır senifi- Mecnun-elemifiden. 


Bilmez kişi anıü vatanı kaysı güzergâh, 


Bes sayasıdır mâhremi kim hemdemidir ah, 
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Kim kaysı görüstanğa tikildi ağa hargâh, 
Ne tuşe alıpdır, ne tutup raheleyi-rah, 


Avara bolupdır senifi- Mecnun-elemifiden. 


Bimiçe zaman erdi işi nalayı-efgan, 
Canlar talaşıp gussa bilen valeyi-hayran, 
Bağırda cerahat, gözi giryan, özi nalan, 
Ne ata, ne hem ene anıü derdige derman, 


Avara bolupdır senifi- Mecnun-elemifiden. 


Işk perdesini aldı, yüzden gitdi hayası, 
Canığa düşüpdir ki, bar âlemnifi belası, 
Kaydan yetipdir, bilmem, anıfi abı-novası, 
Başıda anıfi murğı-beyabannıfi uyası, 


Avara bolupdır senifi- Mecnun-elemifiden. 


Alım diydi: Işksız kişi bir demi ura almas, 

Mecnun garıp reöfüni hiç kimse göre almas, 

(s.34)Takatı yitiripdir, elem aydıp, tura almas, 

Bir adamıdan rahı-vısalıü sora almas, 

Avara bolupdır senifi- Mecnun-elemifiden. 

Elkıssa, Leyli mollasıdan bu sözni eşidip, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap: “Vay, 
Mecnun, vay Mecnun!” diyip, ahı-aşığana tartıp: “Vay, yarı-vepadarım, biz ikevge kimnifi gözi 
degdi erken, bir-birimizden cıda bolduk.” diyip, bihudlık ruy berip yıkıldı ve özüni bilmey yatur 


erdi. 


Emma Leyli gideninden sof enesinifi yüregige hovul düşüp, Leylinifi arkasıdan 
mekdephanağa barıp gördi kim, Leyli bihuş bolup yatıpdır. Enesi Leylinifi başını göterip, 
dızınıfi üstüge alıp, yüzüge telmurıp, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, bitakat bolup, bir söz 


diydi: 
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Ovval başdan ruğsat alıp, 
Gelip erdifi güle mefizâp. 
Kimden senif köülüü galıp, 


Yatmışıülar sile mefzap. 


Çarhı-pelek oü yörmedi, 
Hiç kim dövranın sürmedi, 
Alla mıradıü bermedi, 


Talafi düşen ile meüzâp. 


Gurbanam ğalam gaşıta, 
Gözden akan gan yaşıfa, 
İstâp geldim men başıa, 


Nalışım bilbile mefizâp. 


Mest-u mestana yatıp sen, 
Neden bu hala yetip sen, 
Nâge özüüden gitip sen, 


Sözle, balam, bala mefizap. 


Sen erdifi abı-hayatım, 

Bilmesin ulus uyatım, 

Bolurmı gamdan necatım, 

Yansam, öçsem küle mefizâp. 

Elkıssa, andan sofi Leylinifi enesi bul sözlerni aydıp yığlar erdi. Nâgâh Leyli gözüni açıp 
gördi (s.35)kim, başını enesi dızınıf üstüge alıp yığlap olturıp durur. Emma Leyli enesini bu 


halda görüp, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, bir söz aydı: 


Köyme gızıfnıf halığa, 


Kısmatı hak tağal eken. 
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Barça muhubbet âhlige, 


Bolmağı uşbu hal eken. 


Işk âhlige zaman-zaman, 
Nala-yu, novha-yu, pığan, 
Evci-pelekdedir hemen, 


Yağşığa şul kemal eken. 


Kuhı-şejerde köp cepa, 
Abı-novasıdır vepa, 
Âhli zamanadan bela, 


Tapğucı nov nahal eken. 


Bihabar âhli dil ferag, 
Dağı-dile ışk âhli dağ, 
Âhli-şeref yalafi ayağ, 


Geygeni köhne şal eken. 


Leyli gğamı-cahan bilen, 
Yok işi cism-u can bilen, 
Gülni görüü, tiken bilen, 
İkisi payımal eken. 


Elkıssa, andan sofi gızını öz halığa &oymay, tövellayı-bisyar bilen öyüge geltirdi. Emma 
Mecnun ışkı Leylige andan zor kıldı kim, gice-gündiz, subh-u şam, belki, ala ad-dovam hayma 
ve hargâhden çıkıp, “Vay, Mecnunı-dilefgarım!” diyip, Mecnunlfü yoluğa arap, her tarapgğa 
bakar ve yügürir erdi. Elkıssa, birniçe gün mundak ruzgâr geçirir erdi. Köp ah-u riyazet tartıp, 
bihuş bolup yıkılır erdi. Elkıssa, bu rövüşde kuruk post ve ustuhan bolup erdi. Liken, bul 
meratıbda heddi-belagatğa yetişdi. İrse yüz hesse husnı-melahat peyda boldı. Husnı-melahat 
hublarınıf nik ve hublarıdan boldı ve letafet bostanınıfi hublarınıfi şehinşehi boldı ve tamam 


mağşuklarnıi serdepderi boldı, ruhsarı Ay birde günden mer'at ala başladı. Emma 
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ovval(s.36)kıdan müfi derece ışkı zıyada boldı. Şul rakkatlardan giceler Mecnunnıfi hasbı- 
halıdan söz aydıp, yığlar erdi. Emma gün günden derdi-elemi zıyada bolur erdi. Emma bir gice 
sâher vağtı Leylinii yüzüge bir şemal ösüp degdi. İrse ol şemaldan bedeni andak rahat tapdı, 
emma Leyli zar-zar yığlap, ol şemalğa garap: “Menifi arzımnı yarıma yetgirgil.” diyip, ol 
şemalğa yalbarıp, bu muhammesni okudı: 

Ey badı-saba, arzım gülzarıma yetgirgil, 

Çöllerde vatan kılgan bimarıma yetgirgil, 

Bağrı tolı gan, köüli azarıma yetgirgil, 

Sövdayı-gamım-barsafi, bazarıma yetgirgil, 


Zınhar bu salamımnı gül yarıma yetgirgil. 


Hunabı-cigerimden nağş eylegeyin defter, 
Şayed ki okıp görse ol Mecnunı-dilefgar, 

Işk âhlige duşgğan yok Mecnun kibi bir hoşter, 
Men bendeyi-acız men, Mecnun ki şehi-safder, 


Zınhar bu salamımnı gül yarıma yetgirgil. 


Gelsin bu taraplarga, mekkaralığın &oysun, 
Derdimge dova eylâp, biçâreligin goysun, 
Vağşı-u beyabanğa gamharalığın goysun, 
Sergeşteligin taşlap, avaralığın &oysun, 


Zınhar bu salamımnı gül yarıma yetgirgil. 


Men munda elem birle bağrım eredip galdım, 
Bir suratı-didar dek dermanı gidip galdım, 
Cananadan ayrıldım, aklım unudıp galdım, 
Can halğıma gelipdir, ölmâge yetip galdım, 


Zınhar bu salamımnı gül yarıma yetgirgil. 
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Hunabayı-gam guydı sakı dolı camımğa, 
Sal imdi gulağıfinı, zınhar, bu kelamımga, 
Mecnun gelibân imdi yetgirse bu kamımga, 
Liken bu kelamımnı ol kaddı-horamımga, 
Zınhar bu salamımnı gül yarıma yetgirgil. 


Elkıssa, Leyli dilaram bu sözleri aydıp, zar-zar yığlar erdi. Emma bu sözleri eşitgen 
ve görgen oğlanlar bitip alıp, barıp, Mecnun dilefgarga berir erdiler. Mecnun bu sözleri eşidip, 
dert-elemi (s.37)tâze bolup ve ataşı-ışkı zıyada bolup, birniçe aşığana sözler aydıp, zar-zar 


yığlar erdi. Ol bimiçe aşığana söz bitip, Leylige iberir boldı. 


Bu gün servi gülendamım, kaddı nevres kıyam etmiş, 


Gadam bir-bir basıban seyri-gülşenge horam etmiş. 


Giriban gam aralap, badı-subhı aşmış üstüden, 


Nesimi birle Mecnun hastasığa bir salam etmiş. 


Okıp görgen eşitgen sözlerin arzuv eylâr, 


Ne hoş gündür, nigarım, nâz ile şirin kelam etmiş. 


Çıkıp tam üstüden etgen salamı geldi gaşımga, 


Oşol kim hurı-cennet bağı-gülşende makam etmiş. 


Diydi Mecnun Narı hasbı-halım fâhm edip Leyli, 
Acap bir namayı-ta'viz ile köflün aram etmiş. 


Emma Mecnun bul söz birle ve yene hem birniçe bediheler yazıp, Leylige iberdi. 
Mollada Mecnun birlen okuğan oğlanlar Mecnunnıü aytgan sözlerini yazıp, yat kılur erdiler ve 
Leylige barıp etler erdiler. Leyli hem görüp, hatlarını posa kılıp, gözlerige sürtüp, aytur erdi. 
“Ey Mecnunı-zarım, vay, yarı-vepadarım, dilefgarım, senii nâzik gollarıü şul kağızlarğa 
degendir.” diyip, zar-zar yığlar erdi. Elkıssa, Leylinifi ışkı gün-günden efzun bolup, rencur 


boldı. 
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Bir gün Leylinif enesi: “Ey, Leylican, birmiçe duğanaların birlen seyri-çar bağ barsafi, 
şayed köülüü açılıp, rencurlığıfi tesgin bolgay, damağı tâze bolgay.” diydi. Atası Leylige bir 
hüb nahalıstan bina kıldırıp erdi. Zıyada çarbağı-dilkeş erdi. Elgaraz Leyli birniçe dohtorı-beççe 
ve nâzenin periveş mah laka gızlar birlen çarbağa barıp, tomaşayı-seyri gülüstan kıldılar. 
Gördüler, kim, reübe-reü güller açılıp, çeşmeler her tarapğa akıp barur erdi ve yene her haysı 
her terzi canaverler öz cübti birlen fahş kılurlar, sebzeler ve desteyi-bergler üstünde oynap, ayş- 
u aşret kılur erdiler ve yene sebzeyi-reyhanlar ve gül-sünbüller horram bolup, deste bergler 


güllerge çırmaşıp yaturlar. 


(s.38)Şukuflar darağtıfi astında mısalı nâzeninler pıyalayı-mey içip, keremi-meydan yüz 
gızardıp, gülüp dururlar ve gadam astındakı gara toprak güllerinifi cemalığa mutarra salğan ve 
sebzelerifi novhızları zümerret amiz, bolup, tâzeyi-ter bolgğan ve benefşelemifi baş egiltirip 
durganı mısalı dilrubaları kim, zülplerini goyaberip, ışvayı-nâz birlen oynağan vağtında 
ayağını yüzüge düşgen mislik, gunçalarını garasafız, kemer ustuvar kılıp, tikenlerge ok- 
yaydan peykan tartğan mislik. Arguvanlarnı görsefiiz, reg urup, cismi gızıl ganğa boyalgan 
nâzeninlernifi bedenige oğşaş ve nerkesleri mısalı dilrubalar kim, yafiı yatıp, uykuğa doymayın 
bidar goyganğa ohşaş, sünbülleri seri-nafesini yeşip, cananı mu'atter kılıp ve gül aa gol uzadıp 
duranga ohşaş. Şemşatlar özüni darakgğa arasta kılıp, kâkillerini darağayın diyip durur ve 
sünbüllerni garasafiız, tokuz tilini çıkarıp, uzr-mağzur aydıp duran yar-yarğa ohşaş ve murğı- 
hoşhanları til çıkarıp, bağnıfi ışkıdan bir-birevge avaz goşup, nala-yu-peryat kılgğan gedalarğa 
ohşaş. Fahteler çınar üstüge gonup, yar tarapıdan hadıs aydıp olturğan ilçilere mefzâr. Bilbiller 
gül butelerinifi içiden başını çıkarıp, sir kâni mecnunvar ah-u pığan tartanğa ohşaş. Emma Leyli 
alamı görüp, aytur erdi: “Bu canaverler, servisünbüller ve semenler her kâysı öz cınsı birlen 
hemdem ve hemzar bolup yörürler, men nâge yarım birlen hemdem ve hemzar bolmas men.” 
diyip, yığlar erdi. Nâgâh, Leylinif gözi bir bilbilge düşdi, görer kim, gül şahasında peryat ve 
pığan kılur ve nala tartar. Leyli ol bilbilni özüge hemzar kılıp, aytur erdi: “Ey, canaver, seni 
nalışıfi acapdır, nâge munça peryat-pığan kılur sen kim, gice-gündiz olturışıfi gül birlen bolsa, 


sen nâge nalayı-pığan kılur sen, dağı-hicran mendedir.” diyip, bilbilge bir söz ayganı bu turur: 


Bilbil, nedür munça ah-u efganıfi, 
Ne yığlar sen gül pırakı bolmasa? 
Gülden cıda ermes seni nehanıü, 


Ne yığlar sen gül pırakı bolmasa? 
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Pervayıfü yok seni sağ-u sol bilen, 
Hepde-u, günler-u, ay-u, yıl bilen, 
(s.39)Olturıp sen bağda gızıl gül bilen, 


Ne yığlar sen gül pırakı bolmasa? 


Mende durur Mecnun dağı pırağı, 
Gurıp galdı yar diyp cismim bulağı, 
Ayağıfi astında gülüfi yaprağı, 


Ne yığlar sen gül pırakı bolmasa? 


Peryat etme vağtı-hazan imesdir, 
Visal günüfi ruzı-hicran imesdir, 
Gül cemalı senden pınhan imesdir, 


Ne yığlar sen gül pırakı bolmasa? 


Men yığlar men gözden ganlı yaş guyup, 
Sabır etmişem bağrım üzre daş goyup, 
Sen durar sen gül üstüne baş goyup, 


Ne yığlar sen gül pırakı bolmasa? 


Heddifi yokdur men dek köyüp yanmağa, 
Ayralıknıfi şerabına ganmağa, 
Ganatıf bar senifi uçup ğonmağa, 


Ne yığlar sen gül pırakı bolmasa? 


Muştı-por sen, cism-u canım eretme, 
Köp yığlayıp gül diyp, özüü har etme, 
Leyli aydur ciger-bağrım yara etme, 


Ne yığlar sen gül pırakı bolmasa? 
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Elkıssa, andan sofi Leyli bimiçe bilbilge bu sözni aydıp, bul çemenden özge bir çemenge 
bardı. garazı bul erdi kim, gaşındakı gızlar bir yerge galsa, özi tenha galıp, Mecnun hasbı- 
halıdan söz aydıp yığlasa, emma ğızlardan cıda bola almas erdi. Elğaraz, gızlarga aydı: “Ey, 
duğanalar, her kaysılarıfız gül çemenden gül alıp, güldesseler bağlaü, kanı görelifi, kimifi güli 
yağşı görünir!” diydi. Andan sof gızlar her kaysısı bir çemenge gül tirgeli gitdiler. Elkıssa, 
Leyli gızlamı bir tarapa iberip, özi tenha galıp, bir güli-butenifi tekige girip, Mecnunnı yoklap, 


zar-zar çün ebri-novbahar yığlap, bu gazalnı aytur erdi: 


Sen üçin seyri-bağ etdim, gel ey, yarı-vepadarı, 
Mınasıp men safia erdim, mafia sen, sen sezavarı. 
(s.40)Mıradı-dil ikevge bir seyri-bağ-u bostan etsek, 


Bir adam bolmasa habar sayamızdan özge candarı. 


Ne bolgay erdi alsafi dağı-derdimni yüregimden, 
Eya, ey, serveri-aşık heman şeh şehinşaları. 
Feragat tapa almam yığlarga hasbı-hal aydıp, 


Ne pervay maa bağı-erem-u firdövsi-gülzarı. 


Meni Leyli sergerdanı-elem avarayı-hayran, 
Huda, yarımıfi bolğaymıkan vaslınıfi mukdarı. 


Elkıssa, andan sofi Leyli bu sözlemi aydıp, gözüniü yaşı birlen çemenistan güllerige suv 
sepip, zZülpi-tabdarı gereh bağlap, benefşe dek tab berür erdi. Nafesi gunça güllerden paç alur 
erdi ve pelek çemeniden hıraç talap kılur erdi. Bu bostanğa gadam goysa, nesim birlen güller 
açılur erdi ve her güle &ol uzatsa, şemşat, servi ve semen rağnayı-ziba her ref güller “Leyli 
meni alsın hoşlap.” diyip, kad-kamatların yazar erdiler. Yene sebzeler ve reyhanlar hoş ve 
horram bolur erdiler ve Leylinifi ayağınıfi astığa paymal bolur erdiler. “Leyli menifi üstümge 


gadam goysun." diyip, özlerin düzedip, durar erdiler. 


Emma Leyli bu meratebde seyr kılıp yörür erdi, nâgâh bir rahgüzer çaharbağınıfi 
daşgarısında Mecnunnıü bu gazalını aydıp oturdı. Emma Mecnundan örgenen mustezadı bu 


turur: 
Şemşad kaddıfi turfa gülüstanğa düşüpdir, 
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Ey Leyliyi-rağna. 

Göyâ ki gözüm cenneti-rızvanga düşüpdir, 
Ey kamatı ziba. 

Mecnunnı belakeş elemifde sütemifi bar, 
Bağrığa urup daş. 

Nâzik bedeni harı-mogeylanga duşupdır, 
Avarayı-sâhra. 

Leylide heman nâz-u eda lutf-u letafet, 
Rızvanı-hurı yaülığ. 

Ahu berre kim, sebzeyi-reyhanga düşüpdir, 
Görgene tomaşa. 

Mecnun başığa bişi uçup, onı gonadur, 
Guşlar uyasıdur. 

Neyi vehim anı cismidâki canğa düşüpdir. 
(s.41)Ağzıdakı “Leyla!” 

Leyli ayağın sovsan-u sünbül öpeyin diyp, 
Başın yere urdı. 

Mâhri hövesi Yusubı-Kenganğa düşüpdir, 
Göyâ ki Züleyha. 


Dagğı-dili-Mecnunga hiç kim çıday almas, 
Pişanası kattığ. 

Zovka anı kim, vahşıyı-beyabanğa düşüpdir, 
Hem bi ser-u bipa. 

Bir rehguzeri yat alıban uşbu gazalı- 
Mecnunnı okur erdi. 

Yağşı gazalı yağşı gazalhanğa düşüpdir, 


Pürğam-u dil derya. 
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Emma Leyli Mecnunnıf bu gazalını eşidip, tomaşayı-çaharbağdan geçip, zar-zar, çün 
ebri-novbahar yığlar erdi. Çemenistan canaverleri bitakat bolup, nalışga girdiler. Elkıssa, 
Leylige Mecnunnıfi ışkı zor kılıp, bihuş bolup yıkıldı. Niçe müddetden sof huşuğa gelip, mesti- 
biıhtıyar öyüge geldi, erse enesi gördi kim, Leylinifi dert-elemi yüz hesse ovvalkıdan zıyada 
bolupdır. Enesi soradı: “Ey, Leyli can, çaharbağa barıp, seyr kılıp, dilşatlığ tapmadıfimu?” 


diydi. Anda Leyli zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, enesige bul gazalnı aytur erdi: 


Bağ seyrine bardım dilşat bolay diyp, 
Dağı-derdim gayta boldı zıyada. 
Yüzüm açdım gülge hicran salay diyp, 


Yene bilbil bilen düşdüm peryada. 


Gün-günden artadur ah-u peryadım, 
Hicran sili yıkdı cismi-binyadım, 
Hasıl bolmas bağ seyriden mıradım, 


Meger imdi öler boldum cepada. 


Bilbil guşuf gülzarında zarı bar, 
Köüli söver göz aldında yarı bar, 
Yüregimde bu hicranıfi narı bar, 


Bilmen, niçik gün görer men dünyâde. 


Bağa bardım, bardır gülü vepası, 
Başdan aşdı ayralığıfi cepası, 
(s.42)Canım aldı her bir guşnufi nedası, 


Çın aşıklar-dayım derdi-belada. 


Hicr odudan gül dek yüzüm sargardı, 
Işkıfi odı meni candan doygurdı, 
Leyli aydur nerkes gözüm garardı, 
Şirin deyin galdım gamı-Perhada. 
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Elkıssa, andan sof, Leyli bu sözlemi aydıp, perişanlığıdan külbeyi-ahzanığa girip 
olturdı. Liken bu elem birlen gün-günden rencurlığı zıyada bolup, enesige zar-zar yığlap, aytur 
erdi: “Ey, ene, men bu elem birlen öler men, derdimge dova kılmafi, menifi ganımga atam birlen 
sen galur sen.” diyip, yığlar erdi. Gözüden katra-katra yaş ornuğa gan akar erdi ve 


cigergâhinden ahı-ateşin tartıp, hayma ve hargâhlerni köydürer erdi. 


Emma Leyli çaharbağdan çıkıp gele durğanda, arap kabılasından Esed İbn es-Salam 
diygen bir yigit bar erdi, zıyada ziba yigit erdi, atasına Abdus-Salam diyr erdiler, zıyada gani- 
dövletmend erdi. Leylini görüp, anıf tiri-ışkı Esed İbn es-Salamnıfi sınasığa cay bolup, atasığa 
kişi iberdi. “Atam mafia Leylini alıp bersin, yoğsa öler men.” diydi. Elğaraz, Esed İbn es- 
Salamnıf sözüni Abdus-Salamğa aydılar, Abdus Salamnıfi hış ve tebarları ve akrabası zıyada 
köp erdi. Elkıssa, Abdus-Salam hemme cem kılıp: “Seyit Beni Amırı gızını oğlumğga bersin.” 
diyip, Leylinif atasığa savçılıkğa iberdi. Anda Leylinif atası hem cemağasın cem kılıp, 
maslahat etdi. Emma Leylinifi cemağası ığtıfak olup, maslahat kılıp, bu umıdnı kılur erdi kim, 
“Leylini Esed İbn es-Salamğa fatha kılsak, şayed ki, Mecnunnı unutsa.” diyip, aralarında 
savçılar gatnaşıp, kadaların bercay kılıp, Esed İbn es-Salamğa Leylini fatha kıldılar. Emma 
Leyli eşidip, yüregige daş urup, gül dek bedenini para-para kıla başladı. Elğaraz, goluna 
hancarı-abdar alıp, özüni öldürmekçi bolğanda, enesi gucaklap tutup, goymadı. Ahır tılla zıncır 
birlen mâkâm kıldılar — özüni nabud kılmasın diyip, Elgaraz, naçar Leyli öz zülpi dek piç-u 
tabğa tüşdi, bi hab-u hur ve bikarar bolup erdi. külbeyi-ahzanığa girip, (s.43)olturdı, köflüde 


Mecnun, didesi pürhun, ovvalkıdan yüz hesse elemi zıyada bolup, efgan kılur erdi. 


Emma Mecnun bir gice tüyşüge girip: “Ey, yarı-vepadarım, rakıplar rehine salmasdan 
burun tiz yetişgin.” diyip gayıp boldı. İrse, Leyli sıçrap turup, ahı cigergâhiden tartıp, bendi- 
payga Zor kıldı, alaç kıla bilmedi. Ahır nalaç bolup, zar-zar yığlap, olturdı ve nalış kılıp, bir söz 
diydi: 

Işk damığa meni eyleyüp esir,!“ 


Zından kıldıfi yağtı cahanım meni. 


Aşıklar iline işifidir cepa, 


Bir sağat elemden etmedifi reha, 


16 Şığrıfi öfidâki setirleri golyazmada yok. 
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Sansız belalara eylâp mübtela, 


Bul derde tapılmas dermanım menifi. 


Leyli işi pığan bilen, ah bilen, 
Gussa yutmak nala çekip vah bilen, 
Safa aydıp Narı Mecnun şah bilen, 


Sağata goymadıfi dövranım meni. 


Emma Leyli dilaram bu varsakını aydıp, tamam kılıp, külbeyi-ahzanı-hışmığa girip 


olturdı. 


İmdi Mecnundan söz eşiditi kim, emma Mecnun Kuhı-Necdnif damanasında Leylini 


pırakında yığlap yörüp erdi. 


Şol asırda Novfil atlığ bir padışa bar erdi, zıyada sahıbı-adalat ve sahıbı-şecagat, âhli- 
pehlivan erdi, suratı-leşger şeken, şir terkib, tağatperest padışa ve mâhri-gazel ve şiri-gazap 
adam erdi. Benâgâh şikar kılıp, vahşı ağtarıp yörüp erdi, Mecnun aldıdan çıkdı. Gördi kim, bir 
divana nalayu-peryat kılıp yörüp erdi, derdi-hasrat başığa urup, rencur ve garıp, beyaban 
gumların başığa saçıp, gurbet ve mâhnetzede dost-yardan, muhıblardan ayrılğan ve hış- 
tebardan cıda bolğan, dert-elemlerge duçar bolgğan ve duşman kâmige karıb yörüp turur. 
Elğaraz, padışanıf ol divanağa gözi düşdi. İrse bu ahvalını görüp, rehmi gelip, bir hızmatgârige 
“Alıp gelgil!” diyip buyurdı ve yene “Bul biçâre ne sebâpden mundak bolupdır, munuü 
ah(s.44)valını bile durğan kişi barmu?” diydi. Emma anda Zeyt atlığ bir adam bar erdi. Ol: “Ey, 
şahı-alem, ey soltanı-ekberim, munuü ahvalını men yağşı bilür men, munuü adını Mecnun 


diyrler, Leyli diygen gıza aşık durur.” diyip, Novfıl padışağa garap, bu gazalnı okudı: 


Ey şahı-cahan, aşıkı- Mecnun şunı diyrler, 


Şurideyi-rısva, dili-pürhun şunı diyrler. 


Mağzı-cigerin ataşı-gam birlen eretgen, 


Rahatı kem-u mâhneti efzun, şunı diyrler. 


Hömülpeti guşdur anı, hemsöhbeti vahşı, 
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Köülünde elem, harmanı-mahzun, şunı diyrler. 


Divana-arap mülküde bir türpe gazalhan, 


Mestanayı-derya dili-Ceyhun, şunı diyrler. 


Her gün uruban Leyli üçin gögsüge müü taş, 


Gurbatzedeyi sei-felahen, şunı diyrler. 


Perhat kibi zâhmi-teber cismge urulğan, 


Öz ganı birlen caması gülgün şunı diyrler. 


Zeyt aydı: Cahandan tamasın candan üzendir, 
Bigabir-u lahad zendeyi-medfun şunı diyrler. 


Elkıssa, Zeyt bu sözlemi aydı. Erse Novfil bisyar rehim dil adam erdi ve köüli nerm 
bolup, Mecnunıfi aldığa barıp, köp nâvazışlar kılıp, mılayı-matlık birle özüge ram kıldı ve 
dünyâ lezzetiden ve dünyâ tağamıdan tamasın üzgen adamı niçe şirin sözler birlen ab-tağam 
iydirip: “Ey, Mecnunı-belakeş, imdi sen hiç gam iymegil, Leylini safa miyesser kılur men, eger 
hovadakı guş bolsa, miyesser kılur men, tâ seni mıradıfi miyesser eylenmese, golumnı andan 
kütah kılmağay men.” diyip söz aydı. Mecnun aşufta ahval: “Ey, padışahı-alem, vay, dar as- 
soltanet, vay, Sekender etvar, bu mıradımnı atam-enem hasıl kılmadı, şayed ki, sizi uluğ 
dövletiüiz destgirim bolgğay ve mafia Leyli miyesser bolsa.” diyip yığlar erdi. Elğaraz, yene 
padışa: “Ey, Mecnun, sen menifi gaşımdan bir zaman ayrılma ve (s.45)divanalığıönı taşlap, 


menifi birlen &oşulıp yörgül, at-yarağ ve serpay berip, özümge hemra kılay.” diydi. 


Elkıssa, Mecnun dilremide köülüde aydı: “Bular birlen hemra bolayın, şayed ki, vadağa 
vepa kılgay.” diyip, birniçe gün Novfil birlen birge yördi. Emma bir gün Mecnun Novfılga: 
“Ey, şahı-alem, maa sen kaçan yarımnı miyesser kılur sen?” diydi. Anda Novfıl: “Ey, Mecnun, 
sabır kılgıl.” diydi. Novfilnıü arazı bul erdi-Mecnunnıü sözleriden eşidip, helavet kılsa. Emma 


Mecnun Leylinif ışkıdan birniçe sözleri aşığına aytur erdi. Novfil zovk kılur erdi. 


Elğaraz, bir gün Leylinif ışkı Mecnunga zor kıldı, irse Novfılga aydı. “Sen menifi 


yarımnı kaçan miyesser kılur sen?” Novfıl: “Ey, Mecnun, sabır kılgıl.” diydi. Anda Mecnun 
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bikarar bolup, takat kıla bilmey: “Ey, Novfıl, sen menden ötgenni ne kılur sen, derdimni 
bilmeseü, dova niçik kılur sen?” diyip, mesti-biıgtıyar bolup, bu muhammesni okur erdi ve 


Novfil eşidür erdi: 


Arzı-ahvalımnı ızhar eylesem men, ey habıp, 

Sabr-u aramımnı aldırdım galıp men sarğarıp, 

Men safa hemdem bolup, sen şah kim, men bir garıp, 
Barmıkan Leyli nigarımdan nesibim, ya nesip, 


Bilmesefi derdim, ne kılgay sen dovasın, ey tebip. 


Otluğ efganım fuzun-u peryat-ahım derdnâk, 
Riş-köülüm-u para-bağrım, mağzı-sınam çâk çâk. 
Damenim ter boldı efsus ile cismim boldı hak, 
Zahır-u batını bilmes sen, kanı bir ruhı-pâk, 


Bilmesefi derdim, ne kılgay sen dovasın, ey tebip. 


Dehr meydanında bir murğ novasız men acap, 
Mâhir kem tapgğan garıp dek aşınasız men acap, 
Mübtela bolğan belalarga rehasız men acap, 
Derdi-gam uftadası bolğan dovasız men acap, 


Bilmesefi derdim, ne kılgay sen, dovasın ey tebip. 


Sen kim-u derdim meni derdimge derman kılgalı, 
Yağşı sen bir sözni aytıp, sora puşman kılğalı, 
Galmadı takat cahan mülküge dövran kılğalı, 
(s.46)Matlabımdan yüz övürdifi sözni pınhan kılğgalı, 


Bilmesefi derdim, ne kılgay sen dovasın, ey tebip. 


Aydı Mecnun, sen eşit arzımnı, ey mürze yigit, 


Padışa bolğan halayıkğa şehi-dana yigit, 
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Bağt-u ıkbalım kem hem tâleyim, ziba yigit, 
Rencni bihuda sen çekme güli-rağna yigit, 
Bilmesefi derdim, ne kılgay sen dovasın, ey tebip. 


Elkıssa, andan so Mecnun bu sözlemi aydı. İrse Novfilnıf gahrı gelip, Leylinifi atasığa 
savçı iberdi kim, Leylini munda ibersin, Mecnunğa berür men, eger ibermese, leşger tartıp, 
üstüge barıp zarbı-şemşir birlen alıp, Mecnunga berür men.” diyip, ilçi rovana kıldı. Emma ilçi 
barıp, Novfılnıfi hatını alarğa berdi. Ol cemağa Novfılnıf hatını okıp, görüp, mottale bolup, neü 
ve namıs kılıp: “Leylini Mecnunğa asla bermesmiz, Novfil goludan her ne gelse kılsın, bizniü 
Novfıldan zerre pervayımız yok.” diyip, ilçini ıza ve hıkaratlar bilen gaytarıp iberdiler. Emma 
ilçi gelip, alarnıfi sözlerni ve hıkaratların Novfilga bir-bir beyan kıldı. Emma Novfılıi gahrı 
gelip, kemay ve surnay uyup, leşger tartıp, Beni Hay üstüge rovana boldı. İrse Beni Hay 
cemağası hem cem bolup, hemme ilatını cem kılıp, otuz müü gara keltek ve yigrimi müfi suvara 
hemme Arabıstan cem bolup, Novfılnıfi barabarında saf tartıp durdular. Elgaraz, birniçe günler 
bir-birleri birlen andak uruşlar kıldılar kim, suv ornuğa gan akdı. Elğaraz, cefi-mağluba bolup, 
köp adamlar gırıldı. Mecnun boynuğa reda, salıp nusrat ve zafamı Leylinifi cemağasığa tilâp, 
hudağa yığlar erdi. Eger Leyli tarapıdan bendi düşse, başın sılap, yüzleriden gerd-gu barın artıp: 
“Sen Leylini görgendür sen.” diyip, gözleriden posa kılur erdi. Emma Novfılnıü leşgeri 
Mecnunnıü bu ahvalını görüp, aydur erdiler kim: “Ey, Mecnun, bizler senifi üçin baş berip, gan 
dökermiz, senifi yarıfnı alıp bermek üçin can üzermiz, sen duşmanlarga yari tilâp, dostları 
azurde kılur sen!” İrse Mecnun alarğa: “Eger Leylinif cemağası şikest tapsa, Leyli perişan bolur 
ve Leyli perişan bolsa, men perişan bolur men, her yerde Leyli bolsa, men anda durur men, 
menifi ruhı-rovanım Leyli birlen (s.47)hemra durur.” diyr erdi. Elkıssa, Beni Hay cemağasıdan 
köp kişi gırıldı. Elğaraz, Novfil padışa zorluk kılıp, köp adamlarnı nabud kıldı. İrse, Leylinif 
cemağası şikest tapdı. Emma Leyli hem fethi-nursatnı ve abruynı Novfıl padışahğa tilâp, 
hudağa zarı kılıp, yalbarur erdi. Elğaraz, Leylinifi cemağası acız bolup: “El aman, el aman, bela 
zoval el iman ve min şer eş-şeytan ba'ıs el emn vel eman!!”” diyip, “Musulman kişige bu niçik 
hunı-nâhak turur.” diyip, gılıçların gerdenlerge alıp, Novfıl padışahnıü aldığa geldiler ve “Ey 
şahı-alem, ne muddagafız bar, ne üçin biz ilini munça hunı-nâhak kılıp, gırar siz, eger muddağa 
Leyli bolsa, bir sadkayı-tarı-muyufız bolsun. Liken Leylini Mecnuna bersefiz, bizler sizden 
asla razı imesmiz, valla siz bilür siz.” diydiler. Anda Novfıl: “Leylini Mecnundan yağşı kişige 


berürmi sizler!” diydi. Anda alar: “Ey, şahı-alem, Mecnun divana perişan hatır durur, nep-u 


7 “İmanı yitirmezden, şeytanıfi şerinden aman, aman! 
Hovisuzlık ve dınçlık ber!” 


59 


zererin bilmes, elbetde, Leylini nabud kılur.” diydiler. Yene Novfılnıü adamlarıdan hem bir 
para kişi: “Ey, şahı-alem, bular rast diydurlar, Mecnun nep-zererin bilmes, uruş günlerde 
boynuda reda salıp, fethi-nusratnı Beni Hay cemağasığa tilâp, bizlemifi şikestimizni hudadan 
talap kılur erdi, bu divana durur, elbetde, Leylige zerer yetgürir ve yene hem huday tebârek ve 
tağala aydıp, ermiş “Ey, Mecnun, mahşar güni hemme halayık cem bolurlar, ol yerni göterip 
durğan öküzni soyup, seni toyuf bolur. Soltan Hüseyin Mürze ve Mir Alışir bağşı bolurlar, ol 
gün hemme halayıkğa tomaşa görkezip, özüm kazı bolup, nikah kılur men, anda Leylini safa 


berür men, andan sofi mıradıfa yeter sen.” diyip erdi.” diyip aydılar. 


Anıf üçin alamıfi sözleri Novfılğa makul boldı, Leylini atasığa tabşırdı, “Bar imdi 
gızıönı kime berseü bergil.” diyip, leşgerini göçürip, Mecnunğa garamay gideberdi. Elgğaraz, 


Mecnun binova yene nâumıt bolup galdı. İrse, ol Novfilğa garap, bul sözlerni aytur erdi. 


Ey Novfil, pığlı, kavlı bet, 
Şul erdimi rızalığıü? 
(s.48)Köüili tilige nâpisend, 


Ne eyledi aşnalığıt? 


Gayta işimni kın kılıp, 
Köülüme niçe gam salıp, 
Derdi-dilim görüp, bilip, 


Bolmadı bir dovalığıf! 


Ovval-a böyle lap urup, 
Adamı munça öldürip, 
Âhli rıyasın yüz görüp, 
Ar ededir sıpahlığıf. 


Söz ura sen doraü-doraf, 
Yok eken asla ar-u nef, 
Yol gide sen elefi elef, 
Şöyle bolur sabalığıfi? 


60 


Mecnun diydi: “Sen, ey şakı, 

Derdimni gozgadıi takı, 

Hun kılıban benâhakı, 

Bes zehi nâ sezalığıü!” 

Elkıssa, andan sofi Mecnun dilefgar bu sözlemi aydıp, yüz ferr beyabanğa barıp, ah-u 
efgan tartıp, ıssık gumlamı başığa saçıp durup, kuhbe-kuh, deştbe-deşt çarh urup, yörür erdi. 
Benâgâh aldıdan bir piri-sayyat çıkdı, iki ahu beççâni tutup, başın kesermen bolup duranda, 
Mecnun üstüge bardı. Ahu beççelerge rehmi gelip; “Ey sayyat, bu biçârelerni goyabergin, 
menifi başımnı kesgin.” diyip, sayyadğa bu ğazalnı aytur erdi: 

Ey piri-sayyat şul zaman, 

Bu ahulamı kıl reha. 

Biçâreler tapsın aman, 


Men hem safia eyley doğa. 


Goyber diydim, goyber heman, 
Ey piri-sayyat, şul zaman, 
Biçâreler tapsın aman, 


Salma bularğa macera. 


Nerkeslerinifi habı yok, 
Esgençe berseü tabı yok, 
(s.49)Öldürmegifnit hubı yok, 
Azada kıl bâhri-huda. 


Bağrıda anıfi teb-u tab, 
Rehm eylegil, kılma kebap, 
Kem nafe bolsa müşki-nab, 


Gana boyalmak yok rova. 
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Rehm eylegil nâzik tene, 
Bolğul garıplara pena, 
Döksefi bu gün gan bigünâ, 


Mağşarda bolğanıü rusıya. 


Nerkesleridir hub abdar, 
Leyliden algan yadıgâr, 
Naçar-u tilsiz canaver, 


Ermes garıplar bivepa. 


Goyber ki, canı tendedir, 
Gitsin yolı her kandadır, 
Bul sürmeli göz mundadır, 


Toprağa bulgğanmak hata. 


Biçâreler köp yaş eken, 
Mâhnetge garındaş eken, 
Mecnun bilen sırdaş eken, 
Bul binova, men binova. 


Elkıssa, andan sofi Mecnun bu sözlemi tamam kıldı. Erse sayyat aydı “Ey divana can, 
sözüni can-dil birle kabul kılur erdim, liken beççelerim aç dururlar, men bularnı alarğa kuvvat 
kılur men.” diydi. Elkıssa, Mecnun Novfiıl bergen atını sayyadga berdi ve sayyat hem ahu 
beççelerini Mecnunğa berdi. Emma Mecnun dilşikeste ahu beççelerinifi başların sıpap ve 
gözlerinden öpüp alıp, aydur erdi: “Ey, canavarlar, gözleriiz Leyliniü gözüge ohşar.” diyip, 
azat kıldı. Elğaraz, andan sofi, yene yüz ferr beyabangğa barur erdi. Emma bul ahu beççeler hem 
arkasıdan barur erdiler, hergiz Mecnundan galmas erdiler ve cıda bolmas erdiler; kem-kem 
alarnıfi sebâbiden köp canaverler Mecnunga ram boldular ve arkasıdan ergeşdiler. Elkıssa, 


Mecnun bu ahvalda yene bir menzilge yetdi, irse gördi kim, bir sayyat bir (s.50)gevezni tutup, 
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boynuğa ip salıp, keseyin diyip duranda, Mecnun üstüge bardı ve aydı: “Ey, sayyat, bu 


canavamı öltürmegil, damıfnı boynudan alğıl ve azat kılgıl!” diyip, bu muhammesni okur erdi: 


Saydıfi goyaber, sayyat, dilpara eken men dek, 
Çöllerde gezip yörgen sayyara eken men dek, 
Ser tâ seri-hicrandan gamhara eken men dek, 
Sergeşte garıp bolğan avara eken men dek, 


Al damıfinı boynudan, biçâre eken men dek. 


Böş gün senifi dövrüüde biçâre horam etsin, 
Köülüdâki gamlarnı yüz gatla heram etsin, 

Her kayda gadam tartıp, yol tapsa, makam etsin, 
Tâ takatı tak bolmay, yarığa salam etsin, 


Al damıfinı boynudan, biçâre eken men dek. 


Hız eylesin canaver ahu dek urup cüftek, 
Barsın suv sıpat akıp, gitsin yanıban ot dek, 
Gam-ğussadan ayrılsın, cövzada biten tut dek, 
Bir-birge goşulsınlar Harut birlen Marut dek, 


Al damıfinı boynudan, biçâre eken men dek. 


Işk apatıdan, Mecnun, culideyi-per boldum, 
Ovzağımı il bilmes, ahvalı-diger boldum, 
Nezr et munı sen mafa, birevni tilâr boldum, 
Göyâ ki kıyamatlık men safa piser boldum, 
Al damıfinı boynudan biçâre eken men dek. 


Elkıssa, Mecnun bu sözleri aytdı, irse, ol sayyat: “Ey, divana can, sözüni can dil birlen 
kabul kılur erdim, liken men ne kılayım, köp ayalmend ve kaşçak durur men, munı âhli ayalım 


ve beççelerimge kuvvat kılur men.” diydi. 
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İrse, Mecnun Novfil bergen ahlıhlarını afa çıkarıp berdi. Sayyat hem ol gevezni 
Mecnunğa berdi. Erse, Mecnun göyâ ata perzendini yitirip tapgan dek ol geveznifi gerdesiden 
aylanıp, zehmlerin hoşbendlik kılıp, zarp tapgan cayların malış kılıp, yüz-gözüden posa alıp, 
bendi-payını eşip gğoyaberdi. Emma ol gevezn hem Mecnunnıfi arkasıdan galmas erdi ve anıfi 


sebâbiden hem birniçe canaverler hezer kılmay, munus tutup, Mecnundan ayrılmas erdiler. 


Elkıssa, Mecnun şuride ahval kuhbe-kuh mesti (s.5 1 )biıgtıyar bul sıpat birle barur erken, 
dağıstanda bir çeşmâge gözi düşdi, gördi kim, bir çeşmeyi-alı, göyâ ki aynal-hayat çeşmesi dek 
ve suvı kövser suvı dek, yene bir çınarı-alı bar, göyâ ki darahtı-tubı dek ve ol çeşmâni boyunda 
oturıp, suvudan andak noş kılıp, ol darahtıfi sayasında andak bâhremend bolup, bir pursat karar 
kıldı. Elgaraz, gözi darahtnıfi şahasığa düşdi, gördi kim, darahtnıfi şahasında bir gara zağ 
olturmış. Mecnun ol zağıf gara perin gara lıbas akıda kılıp: “Ey, zağ, ızalıkmu sen, gara lıbas 
geyip sen?” diyip, ol zağa garap, bir söz diydi: 

Şah üstünde durğan gara donlı guş, 

Sen hem men dek yardan cıda düşgenmi? 

Köülüü gamlık gördüm, bes özü nâhoş, 


Sen hem men dek yardan cıda düşgenmi? 


Suvlukda dek gördüm yörgen yerleriü, 
Sövdasıdan çıkıp bâhreverleriü, 
Başdan-ayak gara gunduz perlerifi, 


Sen hem men dek yardan cıda düşgenmi? 


Geygenifi garadır, bilip sen bir hab, 
Amalsız sopı dek durup sen garap, 
Tiliö bolsa, maa belli ber covap, 


Sen hem men dek yardan cıda düşgenmi? 


Sayramas sen, zağım, gezalıkmu sen, 
Dâne-suvdan kemrâk mezaklıkmu sen, 


Perlerifi garadır, ızalıkmu sen, 
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Sen hem men dek yardan cıda düşgenmi? 


Mecnun aydur, men dek garadur tenif, 
Sözlârdim dost bilip gara guş senifi, 
Ayralık saldımı allahım meni, 


Sen hem men dek yardan cıda düşgenmi? 


Elkıssa, andan sof Mecnun bu sözlemi aydıp, zağdan belli covap eşitmey, hayran bold. 
Elğaraz, Mecnun ol yerden ötüp, dide giryan, sına büryan barur erdi, bir kabılayı-arabgğa dahıl 
boldı, gördi kim, bir piri zal bir adam boynuğa ip dakıp, yetelâp alıp (s.52)yörüpdir. Mecnun 
aydı: “Ey, mamacan, ne üçin bul biçârâni boynuğa ip dakıp südrâp yörüp sen?” diydi. Anda 
mama: “Bul kör durur, men hem kaşçak durur men, ikimiz âhd kılıpmız, işiklerde gedaylık 
kılırmız, her nâme peyda bolsa, behem görermiz ve ikimiz barabar taksım kılıp alurmız.” diydi. 
İrse, Mecnun “Ey, mamacan, meni hem boynumga ip dakıp, alıp yörgül, her nâme peyda bolsa, 
men sizlerge berür men.” diyip, vada kıldı. İrse, ol piri-zal Mecnun boynuğa ip dakıp, arap 
kabılasında &oşba-&oş, öybe-öy yetelâp eltip, “Bu körlerge bir nâmerse hayrat kılıflar.” diyip 
yörür erdi. Elkıssa, bu meratebde Leylinifi çadırığa yakın yetdiler. Birniçe yaş oğlanlar daş ve 
kesekler birlen urar erdiler, bedenleri cerahat bolup, ganlar her yan akar erdi. Elğaraz, 
Mecnunnıü damağığa Leylinifi ısı gelip, buyı-Leyli birlen meşamı-mu'atter bolup, ferehlik ruy 
berip aydı: “Mama can, andak sabır kılgıl, bul acap hoşbuy menzil erken.” diydi. Emma mama 
yetelâp, südrâp goymas erdi. “Bul yerde dursam, bâhbidimden galurmen.” diyip ve takat 


sınasından gidip, bir söz aydı: 


Tomaşa eylâyin, durğul, 
Acap madda eken bul cay. 
Letafetlik ne hoş menzil, 


Muffereh cay eken bul cay. 


Yeşibân gol-ayağımnı, 
Alay berdim feragımnı, 
Isı tutdı damağımnı, 


Behişt asa eken bul cay. 
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Der-u divarı mermerden, 
İşigin gerd-u aferden, 
Öyün-hargâhi enverden, 


Cahan ara eken bul cay. 


Akar suv-çeşmeler her su, 
Cahan doldurdı gülden bu, 
Meger Leyligedir bul ku, 


Acap toğra eken bul cay. 


Pelekde hayma-hargâhi, 


İçinde bir senem mahı. 


(s.53)Bu dem Mecnunğa dergahı, 
Ne hub dilhah eken bul cay. 


Mıradımnı huday berdi, 
Tün-u gün maksadım erdi, 
Ölük cismimge can girdi, 


Ki ruh efza eken bul cay. 


Gara toprağı anbarmı, 
Hes-u haşağı şekermi, 
Rovanı abı-kövsermi, 


Cahan ara eken bul cay. 


Egâm şükrüni kıl, Mecnun, 
Bu yerge yol tapıp bul gün, 


Görünür haymayı-altın, 
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Ne hoş sâhra eken bul cay. 


Elkıssa, andan sofi Mecnun bul sözlerni aydıp, zar-zar çün ebri-novbahar yığlap durup 
erdi. Leyli hargâhde yüz gam-hasrat birlen olturıp erdi. İrse Leyli dilaram hayma-hargâhden 
çıkıp, mıhmanığa zekat-ruhsarıdan sadaka kıldı ve bir-birevleriden bul bahana birlen buyı- 
muhubbet aldı. Nâgâh gözi Mecnunğa düşdi, görer kim, Mecnunnıü boynuda ip, zar-zar yığlap 
garap durupdır. Emma Leyli hem haymadan çıkıp, yüzüden nıkabın alıp, özün Mecnungğa 


görsetdi. Elğaraz, Mecnun mahzun şeme urğan pervana dek özüni köydürer erdi. 


Elkıssa, Leyli hem akıl ve huşdan cıda bolğan divana dek ıhtıyarsız ve kararsız erdi ve 
zar-zar çün ebri-novbahar yığladı, alaç kıla bilmey durup erdi. Emma Mecnunğa ışk zor kılıp, 
cınunı artıp, mesti-biıhtıyar ah tartıp, iplerin para-para kılıp, yüz ferre-beyabanga urup, “Vay, 
Leyli! Vay, Leyli!” diyip, bidir gitdi. Elkıssa, çöllerde gerdesinde vahşı, başında guşlar uyası 
“Vay, Leyli!” diyip, pığan-nala birlen çöllemi bihuzur kılıp yörür erdi ve zar-zar, çün ebri- 


novbahar yığlap, bir gazal okudı: 


Gahba pelek, senifi yüz dad destifden, 
Zulmuüdan köygülik canım örtendi. 
Günde yüz eylârem peryat destifiden, 


Hicran bilen hanımanım örtendi. 


(s.54)Başıma günde bir salur sen sövda, 
Nedir kasdıfi maa kılur sen cıda, 
Leyli pırakında eylediü pida, 


Otlar düşüp, ustuhanım örtendi. 


Hergiz hoşluğıma tapılmas delil, 
Derdim eda bolmaz, köymes ay-u yıl, 
Kerem kıl halıma, ya rebbim celil, 


Hasta cismi-natuvanım örtendi. 


Köâşki barmasaydım gedalar bolup, 
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Yar köyüne canım pidalar bolup, 
Nâge meni görüp edalar bolup, 


Çıday bilmey, Leyli canım örtendi. 


Maksadım, bir canım yarıma bersem, 
Anıfi hızmatında gul bolup yörsem, 
Mecnun, Narı garıp yığlap ah ursam, 
Şerarıdan gülüstanım örtendi. 


Emma Mecnun bul sözi aydıp tamam kılıp, zar-zar yığlap olturdı, velemma hış-tebarları 
umıt üzüp yandılar. Elkıssa, muhteser, Novfiıl Leyli cemağasığa zafar tapıp ve yene Leylinif 
ığtıyarını atasığa goyğandan soü, Leylinifi atası “Mecnun divananıü melamatından gutuldık, 
Novfılgğa hem huda hayır bersin, Mecnun divanağa hem huda sabır bersin, imdi Leylinifi 


vaslıdan tama üzdi.” diyip, feragatda boldı. 


İmdi Leyliden bir keleme söz eşidif. Leylinif atası İbn Salamğa vada kılıp erdi. Elğaraz, 
vada kılgan müddetleride birniçe tivâge zer-ziver yüklep ve tamam lağl-cövahırlarnı alıp gelip, 
Leylinifü atasığa berdiler ve be resmi-arap olturıp, ağd bağlap, ol hargâhi kim, Leyli olturıp erdi, 
şeker ve şerbet toldurıp ve u:d-anbar yakıp, be hezar zovk-tomaşa birle Leylini İbn Salamğa 
nika kıldılar ve tabşırdılar. Andan soü İbn Salam Leylini Bağdatğa alıp gider boldı. İrse Leyli 
Bekir diygen bir adamıfi goluğa bir hat berdi ve aydı: “Ey, Bekir, men gidenden sof, bu hatnı 
Mecnunğa eltip bergey sen!” diydi. Emma hatda andak aydı kim: “Ey, yarı-mâhribanım, 
bikararım, men bul bedhah rakıplarnıü cebir-zulumıdan ve sütemiden Bağdat (s.55)şâhrige 
gitdim. Ruhı-rovanımnı safa goyup, kuruk cismimni alıp gitdim, velemma köülüfe hiç gubar 
geltirme, tâ men gelinçâ sabır kılğıl, tâ tende canım bar, men seni unutmam, ey yarı-canım sen 
hem meni unutmağıl, bu namım-nışanım durur, safa razdan bolsun, ey, yarı-vepadarım, sabır 


kılgıl!” diyip, nama büklâp, Bekirge berdi. Andan sofi, Bekirge arap, bir söz diydi: 


Safa ızhar kıldım razı-dilni, 
Muhubbet birlen tayy kılğıl sepilni, 
Ka yerde görse ol avara gulnı, 
Tahammılda geçirsin ayu-yılnı, 
Perişan eyleme tumarı gülni, 


Amanatdarığa tabşır hatımnı. 
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Ki men tâ gelgenimçe sabır kılsın, 
Özi gamda, gözi yollarda bolsun, 
Koduret gerdini köflüden alsın, 
Kişi pişanada barın ne bilsin, 
Perişan eyleme tumarı gülni, 


Amanatdarığa tabşır hatımnı. 


Meniü derdim anı avara kıldı, 
Anı derdi meni biçâre kıldı, 
Pelek cebri yene seyyarı kıldı, 
Anıfi zâhmi zebun, dilpara kıldı, 
Perişan eyleme tumarı gülni, 


Amanatdarığa tabşır hatımnı. 


Unutmasın meni, men hem unutmam, 
Hıyalıdan demi köflüm sovutmam, 
Pelek kârin serencamığa bitmem, 
Kim andan özgânifi adını tutmam, 
Perişan eyleme tumarı gülni, 


Amanatdarığa tabşır hatımnı. 


Gidip cismi, safa galdı rovanı, 
Diygil, ey yar, canı-mâhribanı, 
Alıp barğıl ağa menden nışanı, 
Nışanı-Leyli boldı razdanı, 
Perişan eyleme tumarı gülni, 


Amanatdarığa tabşır hatımnı. 
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Elkıssa, andan soü, Leyli gitgen sofi, Bekir namanı alıp, rovana boldı. Elğaraz, 
Mecnunnı bir (s.56)dağnıi damanasında tapdı ve yene Mecnunıfi nala-yu efganını görüp, 
köülüge aydı “Mufa bir söz aydayın, şayed Leylini unutğay.” diydi ve: “Ey, Mecnun, aşufta 
ahval, mâhnetifi reyğan boldı, sen Leylini vepadar diyip erdifi, imdi bivepalık kılıp, şad-u 
horram bolup, İbn Salam diygen yigitge tenini bağışlap, Bağdat şâhrige gitdi. Sen heniz Leyli 
diyip nala kılur sen.” diydi. Elkıssa, Mecnun Bekirden bu sözni eşidip, başını daşa urup, para- 
para kıldı, ganı ayağığa carı boldı. “Vay, Leyli, vay, Leyli!” diyip yıkıldı, yakındır kim, terki- 
can kılsa. Emma Bekir ayğan sözüge puşeyman kılıp, aydur erdi: “Ey Mecnun, men hata kıldım, 


yalğan söz diydim, turgul, Leyli vepadar durur.” diyip, Mecnunğa teselli berip, bu gazalnı aydı: 


Bir söz birlen köğlüi melul eyledim, 
Arzım eşit, şahı-Mecnun, yığlama. 
Imtıhandan Leyli sözün söyledim, 


Peryat edip, köfili mahzun yığlama. 


Leyli seni peryadıüa dözmedi, 
Galam gaşın, gara gözün süzmedi, 
Hergiz senden köfül mâhrin üzmedi, 


Sargğarmasın lağlı-meygun, yığlama. 


Uzrun aytmak üçin geldim ızıfdan, 
Yalan sözlâp, uyatlığ men yüzüfden, 
Ganlar saçıp gara nerkes gözüüden, 


Donuü eylâp gandan gülgün, yığlama. 


Mecnun adıfi dayım anıf tilinde, 
Canın pida edip seni yolufda, 
Yarıfi üçin munça hicran çölünde, 


Tartıp arman, atıp efsun, yığlama. 


Bekir aydar, beyle gamğın yörmezgil, 
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Gül yüzüfe yol gubarın sürmegil, 

Gatı daşı nâzik tene urmağıl, 

Çeşmi ganlı, cismi purhun yığlama. 

Elkıssa, Bekir bu sözleri aydıp, Mecnunnlü goluğa Leylinif bergen hatını çıkarıp berdi 
ve yene tilinden aytgan sözlerini, vağızlarını beyan kıl(s.57)dı. Mecnun namanı alıp, gözüne 
sürtüp, “Leylinif golı degen ve nazarı düşgen nama.” diyip, hatını tanıp, hatını posa kılıp, 
namanı açıp, motalyee kılıp gördi kim, “Leyli İbn Salamğa nikah boldı.” diygeç hat çıkdı. 
Emma Mecnun bu hatnı görüp, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, Leylini bivepa bilip, çün 


murğı-balı-şikeste bu gazalnı aydı: 


Mundağ erdi muddağayı aşınalık, yarlık. 
Ayırdı bir-biriden rızayı-aşınalık, yarlık, 
Her saba mü merhabayı-aşınalık, yarlık, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık! 


Yağşı ermes âhd-u peymanıfnı bes sındırmağıfi, 
Yüz övürip aşnalıkdan köfülni tândirmegin, 
Dostnı mahrum edip, ağyara mâhr indirmegiü, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


Men senif hicrifide yığlap, gice gündiz zar-zar, 
Yortmuşam Necd dağıda, ışkıfida yok bir dem karar, 
Ölmeyin tirik tapıp görmek bolurmı bir didar, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


Gayrığa bağlap köğül, tutduf rehi-Bağdatnı, 
Mâhnetifi zayığ kılıp, tehrib edip abatnı, 
Köüli gatığ sen eşitmey sen hezin-peryatnı, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


Kıblagâhim mafia köp pend-u nesihat etdiler, 
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Menifi üçin dayıma şam-u sâher gan yutdular, 
“Leylini taşla!” diyibân hış-u tebarım aytdılar, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


Köüli sefifin, rehmi yok hunhar eken sen, ey peri, 
Men seni yarım diysem, sen nar eken sen, ey peri, 
Yar diyip berdim köfül, ağyar eken sen, ey peri, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


Aytmadıfmı: “Men seni yolufida-köflyam bağladım, 
Senden ayra bolmas ahır cismi-canım çağladım, 
Men seni vaslıü üçin umıt edip gan yığladım, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


(s.58)Bimürevvet çarhı-keç reftarı-âlem el kallab, 
Padışahı dil gedalık birle ten mülki harab, 
Dostlar ki mehcur, mahzun boldı, duşman kâmyab, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


Bul menif iki gözüm gan yığladı “Leyli!” diyip, 
Canı-cismim para boldı vaslı-umıt isteyip, 
Tafila mahşar ruzı kılsa ente allam-ul-guyub, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


Men senif dek yar diyip, başga canan istemem, 
Ruzı-mahşar ruzı kılsa, hüyr-u gulman istemem, 
Ger behişt-anbar sereşt, tağtı-Süleyman istemem, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 
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Gözlerim düşse senifi gaşıf bilen gözleriüe, 
Canımnı gurban kılur men her zaman yüzlerite, 
Totı şirin tekellim dek bes şeker sözlerife, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


Men senif hicrifi bilen iki gözümdir şem-çırağ, 
Giceler bidar bolup, Leyli diyip dağ üzre dağ, 
Gice-gündiz sağatı bir dek tapalmas men ferağ, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


Ovval-a köflümni gül dey şad-u handan etdigif, 
Müü mürevvet birle her gün hayr-u ıhsan etdigif, 
Yok mınasıp imdi bağrımnı menifi gan etdigif, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


Kim Ebu Kays adım erdi, ışk bilen Mecnun bolup, 
Men senif hicrifi bilen her gice-gündiz yığlayıp, 
Ataşı-ışkıü bilen nâzik tenim gülgün bolup, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


Tutmadıfi “Biçâre Mecnun!” diyp, barar gün adımı, 
Gaytadan bozdu bu veyran hatırı-nâşadımı. 
Yar ile boldu eşitmey sen menifi peryadımı, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


Ey acal, gel imdi bul dünyâde yörmek yok rova, 
Mecnunı-dil hasta men, derdimge tapmas men dova, 
Men safia köp dat eder men, dadıma yet, ey huda, 


Şulmudır, zalım, vepayı-aşınalık, yarlık. 


(s.59)Emma Leyli dilaramnıfi kasıdanı ta'viz kılıp, Zeydge berip, yene hem Mecnunnlf 


Leylini melamat kılganığa bir söz okuğanı: 


Arzım eşit, şahı-Mecnun, aydayın, 
Kısmatı-hak, takdır mafa şul boldı. 
Ezelden garadır bağtım, neteyin, 


Kısmatı-hak, takdır mafa şul boldı. 


Başımda müfi dürli erür alamat, 
Alamat üstüge bul ne melamat, 
Ğorkma, Mecnun canım, Leyli salamat, 


Kısmatı-hak, takdır mafa şul boldı. 


Bilmenem, meni kim bazara saldı, 
Birev berip, menifi bahamı aldı, 
Cismi-canım bu alemden ot aldı, 


Kısmatı-hak, takdır mafa şul boldı. 


Hak goymış senifi çün mende amanat, 
Salamat sakladım kılmay hıyanat, 
Serzeneş eyleyip, kılma ıhanet, 


Kısmatı-hak, takdır mafa şul boldı. 


Leyli diyr, Mecnunım, safa intizar, 
Pırkat era cismi-canım bikarar, 
Gidedir, yok yol Narıda ığtıyar, 
Kısmatı-hak, takdır mafa şul boldı. 


Emma Leyli dilaram bu sözni Zeydge, yağnı Zeyt rahguzeştâge düzük ve yene tabşırdı 
özi Mecnun belakeşifi, pırakıdan göyâ bir kuruk ustuhan bolup, keselmend pur zor boldı. 


Lâlezar ruhsarası hazanı-nâmınasıpdan sarğardı ve serbelentlik seriridefi tüşüp, uftadalık ve 
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rencurlık zındanığa mahbus boldı ve şem-çırağı baharıstan ömrüge hazan sarsarıdan gelip, 


tapança urup zehm saldı. 


Oşol ruzı ki, Mecnun binovadan ayrılıp erdi ve kemalı söz dilden servi huramanı giyayı- 
bisilab dek gurıp, mehzi ustuhanı galıp erdi ve Mecnun dilefgarnı arzuvmend görüp, bir mâhri- 


on, mâhri-yüz ve yüz mâhri müfi bolup, zar-nezar galıp, Mecnunnı yatlap, bir gazal okudı: 


Saba bermes maa kim bir habar ol dilefgarımdan, 


Hazan badı ösüp durur üzmâge gülgüzarımdan. 


(s.60)Anıf hicr-pırakında bu canım çıkmağa yetdi, 


Habar eylegeymikân bad-nesimi hal-zarımdan. 


Tamam ustuhanımga düşüp ot, canım örtendi, 


Hemme köydi pığan tartıp menifi ahı-şerarımdan. 


Çıkıp ruhum cesediden, ten galıpdır-surat divar, 


Gelip Mecnunım hal almaz menifi bul yağ-u barımdan. 


Humarı tutsa her ki ol cepakeş şah Mecnunıü, 


Bakar men gan akar yoluğa bu çeşmi-intizarımdan. 


Başım çün ey, saba, halım oşol canıma arz et, 


Seraser ayt salamım hasbı-halım kâr barımdan. 


Diygil Leyli, senifi narı-pırakıfi içre canımberdi, 
Barıp ol bâhre alsın göterip ha:k mazarımdan. 


Elkıssa, Mecnun Leylinif “Sabır kılgıl!” diygenige razı bolup, sabır eder erdi. Elkıssa, 
Mecnun tâ yedi yıl sabır kıldı. Emma başında guşlar uya guyup, tohum açıp beççe kılur erdi, 
beyaban canaverleri hezer kılmay, gerdeside yörür erdiler. Erse, yene zar-zar, çün ebri- 


novbahar yığlap, başını daşlarğa urup, bikarar, bisabır bolup, yene bir garğa girip, nala-peryat 
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birle bir post, ustuhan bolup yatdı. Emma Mecnun dilefgarnıfi atası Seyit Beni Amırı Leyliniü 
ibn Salam birle Bağdat şâhrige gitgenin eşidip, “Mebada, Mecnun hem uvlağıp, Leyliniü 
arkasıdan Bağdatğa gitmesin!” diyip, tuşeyi-rah tayyar kılıp, mısalı natuvanlar dek, goluğa asa 
alıp, umıdı-dest-u pa urup yörüyberdi. “Divana şuridânif ahvalıdan bir habar tapar menmukân? 
diyip, oğlunı kuhbe-kuh, deştbe-deşt ağtarıp yörür erdi. Nâgâh bir gün bir dağa yetişdi. Gördi 
kim, bir dameni-kuhdan bir para ot şerara urup, düyd birle çıka durur. Şol otdan habar alayın, 
meger çopan bolsa sorayın.” diyip yetişdi. Gördi kim, bir dağıt garında bir adam yatıpdır, bir 
tef ve darıfi cayda, adam hezer kılgu dek. Emma Seyit Beni Amırı bir ism okıp, özüge dem 
salıp, ol cayğa bardı. Mecnun mesti-mustağrak yatur erdi. Seyit Beni Amırı yüzüge yağşı nazar 
salıp gördi kim, irse bildi, ciger parası ve nurı-çeşm eziz perzendi durur. Emma Seyit Beni 
Amı(s.61)rı oğlunı bu ahvalda görüp, gözüden katra katra yaşı rovana bolup, yığlar erdi. Emma 
bir katra yaş Mecnun belakeşnifi yüzüge tamdı. İrse Mecnun gözüni açıp bakdı, gördi kim, bir 
adam buşucında yüzüne bakıp yığlap durur. Mecnun atasını tanımay, “Niçik adam sen, menden 
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ne sorar sen, bu yerde ne iş kılur sen, beyan kıl!” diyip, bir gazal aydı: 


Ne adam sen melek hüyli, 
Nazar eylâp mâhribana, 
Çemen yüzli, servi boylı, 


Saya saldı köyen cana. 


Kaydan geldii eziz kişi, 
Beyle bolur takdır işi, 
Gan garışan gözüü yaşı, 


Sebâp nedir, kıl beyana. 


Natuvan sen asa alıp, 
Muhubbet köflüfige salıp, 
Sen istâr sen menden gelip, 


Gan yığlar sen garıbana. 


Ne sözü bar arap şahı, 
Her dem çekip otluğ ahı, 
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Köp kılur sen ah-u vahı, 


Sebâp nedir bul pığana. 


Mecnun aydur, ne kılayın, 
Sözüü nedir, ayt bileyin, 
Öz halıma goy, öleyin, 
Sen o yana, men bu yana. 


Elkıssa, andan sof Mecnun bu sözlemi aydı. Atası aydı kim: “Ey Mecnun belakeş 
balam, vay, mâhneti reygan eziz perzendim ve nurı-çeşmim, Mecnun can, balam, men seni 
Seyit Beni Amırı diygen atafi bolur men.” diyip, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, bir donun 
çıkarıp, egnige salıp, ovrotların yapıp yığlar erdi. Emma Mecnun sertâ pa açık ve berehne erdi. 
Elkıssa, ol cigerhun oğlunıü goludan tutup, köp pend-u nesihatlar kıldı. “Ey canım, balam, sen 
Leylini vepadar diyip erdiü! Kanı vepa kılganı? İmdi bivepa Leyli üçin ustuhanıünı ağartırıp 
yör(s.62)megil, Leyli seni unudıp, İbn Salam birlen Bağdat şâhrige gidipdir, men aytmadımmı, 
“Leyli bivepadır.” diyip?! Anıfi üçin munça harlık-zarlık tartıp, çöllerde uvlağıp yörmegil!” 
diyip, “İmdi men seni istâp gelip men, yörgün öyge alıp barayın, Leyliden safa hiç peyda 
bolmadı!” diyip, köp nesihatlar kıldı. 


Emma Mecnun atasından bu sözleri eşidip, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap: “Ey, 
atacan, Siz gelip, mafa tağna kılıp, köyen yüregimge gayta beter ot salur siz, imdi meni öz 
halıma goymas siz! Ey mövlam, vay, babam, kıblagâhim ve kâbeyi-puştıpenahım, günçe bilür 
men kim, siz menifi kıblagâhim bolur siz, emma atam kim ve enem kim durur, bilmes men ve 
men niçik durur men, özümni bilmes men!” diydi. İrse Seyit Beni Amırı oğludan sahhatlık 
umıdın üzüp, Zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, nala kılıp, pığan tartıp, bu sözlemi aydur erdi. 


Gazalı Seyit Beni Amırı bu turur: 


Kısmatı-mövlüdi yaman, bağtı zebun-belaginâm, 
Mâhneti barçası reygan, gussalarğa aşnaginâm, 
Apatı-hicrige nışan, derbederi-gedaginâm, 
Mâhremi-hemdemi pığan, gam bilen aşnaginâm, 


Leyli üçin helâki-can, hem tâleyi şum-narginâm! 


İt vatan etdi cayıfı, imdi safa vatan kanı? 
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Ol heme kerr-u ferr bilen rahatı-encümen kanı? 
Bir kuruk ustuhan bolup, eziz, nâzik beden kanı? 
Uşbu gam-u elem bilen ölsefi eger kepen kanı? 


Gülşeni-ömürdir hazan, ey güli-bibakaginâm! 


Murğı-sütem reside dek bal-u peri şikeste sen, 

Hem gamı yok zamanadan, derdigepayı-beste sen, 

Her nepes yüz pığan çekip, dövür aylana, bir hasta sen, 
Halatı-nez'de, balam, imdi kayı hövesde sen, 


İmdi tirikligii güman, kısmatığa rızaginâm! 


Sen idi, ey guzım, mafia dâhr içinde abıru, 

Men sen üçin ciger kebap ki sende ciger ganı suv, 
Sına ha:kıfia senifi men nâge kılmadım vozu, 
Birgine matlabıf sarı kılmağan idim arzuv, 


Başıda mâhneti-cahan, ey aşıkı-nâbigânâm! 


(s.63)Seyit Amırı diydi boldı bu gün işim kın, 

Düşüpdir gamı bilen rişteyi-canıma çigin, 

Boynuma salgalı menifi ruzı-ezeldedir kimin, 

Ataü senif hicriüde ahırı kim ölermukin, 

Rahı-talapda öle sen, vay, aşıkı-parsaginâm! 

Elkıssa, andan sofi Seyit Beni Amırı bu sözleri aydıp, oğludan umıdını üzüp, Mecnun 
bilen vidaglaşıp, öyüge geldi. Elgaraz, oğlunıfi derdini içige alıp, birniçe günden sofi dünyâden 
rıhlet kıldı. 


Elkıssa, andan sofi Zeyt diygen kişi barıp, Mecnun aşufta hala habar berdi: “Ey, 
Mecnun, atafi vepat kıldı, habarıfi barmu, imdi atafinıi hormatını bercay geltirip, zıyaratğa 
barmafmu?” diydi. İrse Mecnun atasınıf ölgenin eşidip, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, 
yolğa düşüp, rovana boldı. Emma Zeyt Mecnunnıü atasınıfi gabrığa başlap bardı. İrse Mecnun 


atasınıi gabrını gucaklap, bul muhammesni okur erdi: 
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Barı-mâhnetge karıp men erdim, ey şahı-arap, 
Dağı-derdim üstüge hem boldı, hayran men acap, 
Pendifi almay hazretie ası boldum biedep, 
İstıganet isterem çâki-şerififini tovap, 


İstesem, imdi seni kaydan tapay, alı nesep! 


Ey gözümniü rövşeni, mağzı-dil canım idiü, 
Kıblagâhim, mâhribanım, derde dermanım idif, 
Gâhi-gâhi külbâmde ızzatlı mıhmanım idif, 
İmdi köğlüm tağtı veyran boldı, soltanım idiü, 


İstesem, imdi seni kaydan tapay, alı nesep! 


Her kayana yüz övürsem, sen rahberlik eyledi, 
Can bilen esrâp meni, hunı-cigerlik yığladıü, 
Köp muşakğgatları tartıp, hakğuzarlık eylediü, 
Hileyi rehmifini kat& etmey, sen pederlik eylediü, 


İstesem, imdi seni kaydan tapay, alı nesep! 


Eylegen pendifi seni yadımga düşse nâgehan, 
Örtenip çıkğay nehadımdan çunan otluğ pığan, 
Derbeder boldufi men üçin, kıblagâhim, her zaman, 
Zendeganından senifi tapgaymu men nam-u nışan, 


İstesem, imdi seni, kaydan tapay, alı nesep! 


Teb'ıüa layık sözi dünyâde, kâbâm, kılmadım, 

Katıg aldım sözlerini, dertge melhem kılmadım, 
(s.64)Bir güni hoşvağt olup, bir zerre biğam kılmadım, 
Merhemi-canım diyip, pendifini mâhkâm kılmadım, 


İstesem, imdi seni kaydan tapay, alı nesep! 


Köülüf ağırtdım, seni azurde kıldım, kıblagâh, 
Bolmasafi razı ne kılgay men imdi ruyı sıyah, 
Çöâkiüe ruhsar sürtmâge gelip men uzrhah, 

Öt günâhim, bolmayın şermendeyi ruzı-ceza, 


İstesem, imdi seni kaydan tapay, alı nesep! 


Narı-dünyâden sapar kıldıf beka rahtın tüzüp, 

Heyl-u hış, akrabalar, barçadan mâhrifi üzüp, 

“Gelmedi Mecnun belakeş.” diyip, yolumga gözüf süzüp, 

İntizarlık birle can berdi, kıblam, köflüü bozup, 

İstesem, imdi seni kaydan tapay, alı nesep! 

Elkıssa, andan sofi Mecnun bu sözlemi aydıp, yığlap, atasınıfi gabrında üç gice-gündiz 
durup, hatmı-kur'an kıldı. Andan sof zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, yene çöl-beyabangğa 
yüz urup, kuhbe-kuh, deştbe-deşt yörüberdi. Teb'ı-mübâregi hahış kılgan yerde karar tutdı ve 


zar-zar yığlap olturdı. Nâgâh birev oyğa yetişdi, emma birniçe vağt ol yerde karar aldı. 


İmdi sözi Leyli dilaramdan eşiditi kim, Leyli dilaramnı İbn Salam Bağdadığa berip, 
erusdarlık kılıp, tabşırıp erdiler, kim Leyli Bağdat velayatığa bardı. Gice-gündiz Mecnunnıfi 
pırakıda köyüp-yanıp, yığlap, kuruk ustuhan bolup erdi. Velemma İbn Salam şad-u-horram 
bolup, bir gice Leylinifi hargâhi-haymasığa girip erdi. Şol halatda Leyli dilaram huday tağalağa 
özüni hovala eylâp, pena istâp, bir mınacat okudı: 

Hudavend-a, kerim-u zülcelal-a, 


Özümmni zatıfa kıldım hovala. 


Pena bergin bendâ men natuvana, 


Kılayın dergahıfda ah-u nala. 


Amanatğa hıyanat kılma, ya reb, 


Zoval ötgürme, ya reb, bul kemala. 
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... Ne müşgil gül gaşında bolsa yüz har, 


Bolur bilbil guşı hayran-u vale. 


(s.65)...Leyli hasta Mecnunı-dilefgarı, 
Ilahı sen yetirgey şol cemala. 


Emma Leyli dilaram bul sözni tamam kıldı. İrse, İbn Salam Leylini haymasığa girip 
ka:mı-dil hasıl kılur boldı. Emma Leylinifi şerafatıdan huday tağala bir perini Leyli suratında 
kılıp, İbn-es-Salamğa görkezdi. Esed ibn es-Salam anıü birlen cüft boların diyip, &ol uzatsa, ol 
peri: “Sen menifi cınsım ermes sen.” diyip, ce salur erdi. Bara-bara halayık ağzığa düşüp, 
meşhur bolup, rısvalıkga ayed kıla başladı. Emma Leyli dilaram mesti-biığtıyar bolup, Mecnun 


pırakıda gezip, ah-u nala birle bir söz diygeni: 


Meni-dilhasta halın sorgalı, ey şehsuvarım, gel! 


Bolan avarayı-bihanıman, ey yarı zarım, gel!! 


...Eda bolmas aytsam hasbı-halım Narı-u zara, 


Eya, ey, intizarı-Leyli, Mecnun atlı yarım, gel! 


Elkıssa, Leyli bu halda yedi yıl ömri be ser kıldı. 


Elğaraz, İbn Salamnıf yüregi hovul kılıp, halayık namısıdan gorkup, gol uzatmas erdi. 
Elkıssa, İbn Salamğa Leyliden ve periden-ikisiden hem nesibe bolmadı. Elğaraz, Leylinifi halını 
görüp, hovp eder erdi: “Mebada, munda ölmesin, her niçik bolsa, ata-enesige tabşırayın.” diyip, 


eltip tabşırdı. 


Elkıssa, Leylige gün-günden Mecnunnıfi ışkı zor kılıp, rencurlığı gün-günden zıyada 
bolup, lâle dek ruhsarası sarığıp, sahhatlık umıdıdan ve mesrurıdak düşüp ve rencurlık 
zındanığa giriftar bolup, baharıstan ömrüge badı-hazan yeli tapança urup, zehm saldı. Gün- 
günden ataşı-ışk mostavlı bolup, köygen cigerige tab lerze saldı ve gayta başdan şikest sala 
başladı. Badı-muhubbet gurutğan sebzeyi-mıradını bu ot köydüre başladı. Enesi bu halatda 


8 Şundan sofikı üç beyt gğolyazma suv degip, zayalananlığı üçin öçüpdir. 
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gızını görüp, yüzüge gözlerini sürtüp, yığlar erdi, yene Leyli dilaram enesini nermdil halatda 
görüp, uzr-nıyaz işigin açıp, raz aytdı. Elkıssa, enesini çağırıp: “Ey, (s.66)enecan, vay, kâgbeyi- 
maksudı-arman, her çend sırımnı pınhan kılıp, hunı-cigerler yutdum, imdi can damakğa 
gelipdir, bu gün ya taila Mecnunnıf hicriden öler men, imdi ölsem, menifi ganım senifi boynufa 
galur.” diyip: “Zınhar, be sed zınhar birniçe ves'etim bar.” diyip, ayakığa gözün sürtüp, nalışa 
girip yığlar erdi. Emma her gözüden şeş katar yaş carı bolup, Mecnunnıf hasbı-halıdan aydıp, 


bir ves'etnama kılıp galğanı: 


Men ölgenden sofi eşidip, Mecnun gamhana gelgeymu, 
Talap eylâp vısalımnı ki ol canana gelgeymu, 

Elem aydıp safa ol-gün, yörüp, hemhana gelgeymu, 
Pırağım oduğa köyüp ki bir pervana gelgeymu, 


Bolup serkeşde perişan ki ol divana gelgeymu. 


Bolup nerkesleri carı, döküp hunaba dek yaşı, 
Yığlap, özün urup her dem, goyup bosağafia başı, 
Yüregi yüz cerahatdır urup başığa çün daşı, 

Darığ edip diygey: “Ölsem bolup kim anda yoldaşı.”, 
Başımga “Vay, Leyli!” diyip ki bir divana gelgeymu. 


İtiü yaflığ gelür ol gün ölesi ahlar tartıp, 
Cigemi para eylâp kim yakasın çâklâr yırtıp, 
Bu dünyânil pığan-u nalası çün başığa artıp, 
Lahat toprağına başın urar hunı-didesin sürtüp, 


Bolup serkeşde perişan ki bir divana gelgeymu. 


İşik aldığa geler kim, andak çekibân üyni, 
Pığanıdan deşilür göyâ bir çarhı-gerdunı, 

Kılıp ganlığ yaşıdan camasın andak gülgüni, 
Cahan avarası bolğan men üçin, belki, mecnunı, 
Bolup serkeşde perişan ki bir divana gelgeymu. 
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Peleknifi cebriden başın uruban, bidatlar eylâp, 

Eşitgen canaverlernifi barın nâşatlar eylâp, 

Pığan tartıp, belent avaz ile ki peryatlar eylâp, 

Mazarım hâkini görse, başığa berbatlar eylâp, 

Başımga “Vay Leyli!” diyip ki bir divana gelgeymu. 

Elkıssa, andan sofi enesi Leyliden bu sözni eşidip, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap: 
“Ey, canım, balam, vay, nurı-çeşmim, dilbendim, yüregimnifi kuvvatı, yalgğuz balam, men ne 
alaç kılayın kim, meni sözüm cay tutmasa, ataü digen zalımga aytsam, “Men 
(s.67)perzendimni ol divanağa bermes men.” diyip, kabul kılmaydı. Ey, Leyli can, gözümnifi 
ak-garası balam, her sözüfi bolsa aytgıl, can-dilim birlen kabul kılayın!” diydi. Anda Leyli: “Ey, 
enecan, imdi ne söz aydayın, bir söz aydayın: menif ves'etimni bercay kılgay sen, men bul gün 
şul derd-u elem birlen ölür men, eger şol divana gelse, sen anı ıncıtmağay sen, eger ıncıtsafi, 
menif ruhum senden nâşat bolur. Meni razı kılur bolsafi, hergiz ımcıtmağay sen!” diyip, zar- 


zar, çün ebri-novbahar yığlap, bir söz aydı: 


Menifi vesiyetim safa, can enem! 
Kaçan gelse, söver yarım ıncıtma! 
Menifi üçin gara bağrı gan enem, 


Yaman söz diyp, gamgusarım ıncıtma! 


Hiç kim anı menden gayrı görmesin, 
Yaşlı gözün topraklara sürmesin, 
İntizarlık çekip, ğarap durmasın, 


Hasratımda har-u zarım ıncıtma! 


Enem, safa barça sözüm söyledim, 
Hak azabın yada salıp oyladım, 
Tiriklikde valsın arman eyledim, 


Zınhar gelse, Mecnun yarım ıncıtma! 
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Menifi yarım, görsefi, pelek mahıdır, 
Meniü bilen ölmek köfül hahıdır, 
Adı Mecnun, aşıkları şahıdır, 


Merdi-meydan, şahsuvarım ıncıtma! 


Dünyâ sapasığa köüül goymağan, 
Mâhnet çekip, yar vaslına doymağan, 
Leyli aydur, menden gayra uymağan, 


Meni üçin dilefgarım ıncıtma! 


Elkıssa, andan sof, enesi Leyliden bu sözni eşidip, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, 


aydı: “Ey, canım, balam, vay görer gözümnif rövşeni, yalguz balam, sen bu dünyâden rıhlet 


dd 


kılgğu dek bolsa, men niçik takat kılur men!” diyip, peryat-pığan kılur erdi. Yene aydı: “Ey, 


can gızım, vay görer gözüm ve sözlâr sözüm, ol gara günde senifi târetie köp halk-halayık cem 
bolurlar, men alamıfi arasında senifi Mecnunı(s.68)f1 niçik tanıp ves'etifini bercay geltürir 
men?” diydi. Anda Leyli zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, enesige Mecnunnıf nışanalarını 


aydıp, “Bu suratda durur.” diyip, Mecnunnıf hasbı-halıdan habar berip, bir söz aydur erdi: 


Ot düşübân başığa şerarası, 
Suv bolup akadır cigeri anıf. 
Yokdur eleminif hiç şumarası, 


Ne bardur özünden habarı anıf. 


Başı açık, berehneyi-pa erür, 
Izınıf toprağı totuya erür, 
Ol a:lı azızı-rehnema erür, 


Bu yerlerge düşse güzeri anıf. 


Başım üzre gelse ol pığan kılıp, 
Toprağımnı ağa hemnışan kılıp, 
Zarlap, bahar ömrün ol hazan kılıp, 
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Tapmadı bir-kemal semeri anıf. 


Örgenip ismini, “Vay, Leyli!” diyip, 

Yat edip aydadur gğam-hasrat geyip, 

İçinde elem-u, köflünde şekip, 

Belli, mafa nepdir zereri anıfi. 

Elkıssa, Leyli dilaram enesige bu ves'etni aydıp, tamam kıldı. İrse enesi eşidip, novhayı- 
zarı birle boldı. Leyli dilaramnıf gülüstan arezi kem-kem sola başladı. Tamam ağzaları sust 
bolup, zayıflık meydanığa gala başladı ve bir tarapa yatsa, yene bul tarapa tura bilmes erdi. 
Nerkesleri her tarapa bakıp, intizarlık tartıp, yığlar erdi. Emma Mecnunnıf ruhı bir kebuter 
suratında gelip, işigifi aldıda bir şahağa gonup, peryad-u zar kıla başladı. Emma Leyli dilaram 


rencurlık besatı üzre olturıp, ol guşa garap, bu mustezadı okudı: 


Ey suratı ankayı, acayıp canavar guş! 

Cayıfi idi gülşen. 

Neçün men dek hastanema sen dili-nâhoş? 
Şah üzre neşin! 

Sıngan görünir ah-u nedamet birle balı, 

Bir mocde ten-u efkar! 

(s.69)Hayran-u serasime bolup sen nige medhuş! 
Öz halıfa yok sen. 

Sıngan görünir senifi melamatda ganatıfi, 
Pervaz ede alma! 

Göyâ ki sapar vağtı bolup sen mafia hem duş, 
Kıl gğaşımda mesgen! 

Mecnun başığa bal-u per bolğan görünir sen, 
Ganı-cigerifi pâk! 

Ey totuyı-gülşen, ne üçin talhı-semer sen? 
Halıfinı beyan et! 

Bul çarhı-pelek mâhnetige boldu hemağuş, 


Bes, kaysı zamandan? 
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Ey murğgı-sâherhız, safa Leyli elem aytur. 

Mecnunğa beyan kıl! 

Her yerde gonup-uçsaü, eger, kılma feramuş! 

Aydım safa bir pend! 

Emma Leyli dilaram bul mustezadnı tamam kıldı. İrse, ol guş giryan-giryan uçup yörür 
erdi ve Leyli dilaramnıf sağatba-sağat derdi zıyada bolup, derdi-ğamnâk gussa-yu elemnâk ve 
çeşmi-hemnâk tebi-tabı efzun ve dideyi-purhun, ebyadı-Mecnun “Hay darığ! Hay darığ!” tartıp 
ve galgan razı-dilini kıyamatğa hovala kılıp: “Ah, ışk!” ve “Ah, Mecnun!” diyip, can behak 


teslim kılur halıda bir gazal okuğanı: 


Didar galdı kıyamat gelmedi, ey yar, can Mecnun! 


Oşol gün âşkâre razı-nahan, Mecnun! 


Senifi yadıfi bilen tabşırmışam hakğa canımnı. 


Sen hem gelgil ızımdan durmayın sağat, zaman Mecnun! 


Vısalıü arzuv eylâp geçirdim ruzgârimni, 


Çekibân hasratıfda subh-u şam ah-u pığan, Mecnun! 


Safa artuk &oyup derdi-gamım, yarı-vepadarım. 


Tüzüp rahtım, penadan göçmüşem dar el aman, Mecnun! 


Diydi Leyli bakada intizarıfi kılma köp, Narı, 
Yetişgil tiz goşulgay anda bul ruhı-rovan, Mecnun! 


Elkıssa, andan sofi Leyli bu sözleri aydıp: “Vay, Mecnun!” “Vay, Mecnun!” diyip, bir 
ah tartıp, can (s.70)berdi. Elgaraz, enesi peryat kılıp, saçın yayıp, yüzün yırtıp, başığa toprak 
saçıp, göyâ başığa kıyamatnı berpa kıldı. “Vay, mıradığa yetmey ölen gızım, vay, yalguzım, 
balam!” diyip, pığan kılur erdi. Emma Leyli ölenden sof, atası etrabı-cevanıpğa habar goyup, 
ekabırlar, ulamalar ve uluğlar-hemme cem bolup, cınazasını okıp, depin kıldılar. Uluğ-kiçik, 
cemi arap halkığa ağır matam düşdi. “Bu aşığı-pâkler zulum astıda ezilen katığ ağır cepalar 


birle namırat ötdüler.” diyip, nârazılık bildirip, novhalar birle yığlar erdiler. 


86 


Emma ol cemağanıfi arasında Zeyt bar erdi. Ol Leylinifi cınazasın okuğan sofi, yas 
bağlap, goluğa asayı-natuvanı alıp, “Barıp, Mecnunga Leylinifi vepatını habar bereyin.” diyip, 
yolğa rovana boldı, yüz ferre beyabanğa urup: “Vay, Mecnun, aşıkı-pâk!” diyip, çeşmi giryan 
barur erdi. Elğaraz, bir dağnıfi damanasında köp vuhuş ve tuyur birlen Mecnun: “Vay, Leyli!”, 


“Vay, Leyli!” diyip, peryat-pığan kılıp durup erdi. 


Mecnunıfi daşında guş-gumrular, perrendeden derrende, bütin beyaban canavarları 
üyşüp “Aşıkı-pâkler!” diyip, matamzedelik birlen nala kılurlar. Emma Zeyt azız hem alarğa 
goşulıp, “Vay, aşıkı-pâkler, aşıkı-namıratlar!” diyip, novha kılıp, yığlar erdi. Mecnun gördi 
kim, kamatı ham bolğan, yolufi çafiı yüzüge urgan, golunda hasa, ağzıdan ot-yalın saçıp bir pir 
gelür. Elgaraz, Zeyt barıp, salam berip durdı. Emma Mecnunıü ahvalın görüp, zar-zar yığlar 


erdi. Anda Mecnun dilefgar Zeytge bakıp, bu sözleri aydı: 


Safa kaydan sütem yetdi? 
Bu yatilığ ah-u zarıfi bar. 
Nepes çekse, yalın çıkdı, 


Acap otluğ şerarıf bar. 


İçifi gamdan dolup, daşğan, 
Başıüdan sili-gam aşgan, 
Yaman katığ işe düşgen, 


Bu yerlerge güzeriü bar. 


Hazan urğan yüzüü bağı, 
Ötüpdir dövletifi çağı, 
(s.71)Özüü divana ya sağı, 


Cahandan ne habarıfi bar? 


Gözüü silabası carı, 

Kılur sen dembe-dem zarı, 
Kaddıfnı ham kılıp barı, 
Hazanlık gülgüzarıfi bar. 
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Lıbasıfdır gara gunduz, 
Yügürgeç giceyu-gündiz, 
Mafia dilsuz olup yalğuz, 


Ne pikr-u ne hıyalıfi bar? 


Ki bir yerde duralmas sen, 
Covarı hoş beralmas sen, 
Parahat olturalmas sen, 


Ne sabr-u ne kararı bar. 


Meni divanayı Mecnun, 
Elem ağuştası mahzun, 
Munuüi dek gamda sen neçün, 
Letafatsız baharı bar? 


Elkıssa, Zeyt Mecnundan bu sözlemi eşidip, bedhal ve güfi-lal hezar-hezar acız ve 


biçârelik birle vepatı-Leyli dilaramdan habar berip, bir muhammes okudı: 


Olup çün tâleyifi vacgun, eya, ey, aşıkı-şeyda, 
Solup güli-arız, bilbil ki düşdi ah-u vaveyla. 
Nepes çekinçe bir endaza birlen ötdi bul dünyâ, 
Adem mülküge layık boldı bul gün kamatı-ziba, 


Safa tabşırdı dağı-dilni, dünyâden ötüp Leyla. 


“Cahan bağığa apat yetdi bös.” diyip, Leyli peri gitdi, 
Eyesiz gülzarınıf bir tikenige gül bergi-teri gitdi, 
Köüül şehbazı uçmakdan galıp, bal-u peri gitdi, 
Sureyya dövrüden çarhı-peleknifi enveri gitdi, 


Safa tabşırdı dağı-dilni, dünyâden ötüp Leyla. 
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Gamıfüdan bağladı yükni “Baka sövdageri men.” diyp, 
“Zamiri-pâki talgat kim, aşıklar serveri men.” diyp, 


“Gamı-Mecnunı yarımnı çekip, ahır öleri men.” diyp, 


(s.72)“Bu dünyâde vepa görmey, ahır panı boları men.” diyp, 


Safa tabşırdı dağı-dilni, dünyâden ötüp Leyla. 


Baka mülküge rahtın çekmişdir ol şirin can, Mecnun, 
Goyup başıfa tâci-hosrovı ah-u pığan, Mecnun, 

Gam derdide sen varıs bolup galdıfi çünan, Mecnun, 
Gidip mağşuk-u aşık galganı gattığ yaman, Mecnun, 


Safa tabşırdı dağı-dilni, dünyâden ötüp Leyla. 


Özi dilşad-horram gitdi (?), galdı ki matamı artıp, 
Serencamı-vepa veyran bolup galdı gamı artıp, 
Ves'etnama goydı safa (köyüp) otluğ demi artıp, 
Yüregi dağıdan hem gözleriden şebnemi artıp, 


Safa tabşırdı dağı-dilni, dünyâden ötüp Leyla. 


Çemenden servi rağnalar gamıfidan yerge pest oldı, 
Cahan burnalarığa çarh-u ger diydin, şikest oldı, 
Tekellimden dörân şanlar nâ ağzı şumı-best oldı, 
Melek rağnaları ahır lahatğa payı-best oldı, 

Safa tabşırdı dağı-dilni, dünyâden ötüp Leyla. 
Seni yarıfi “Vepadarım.” diydi, mâhnetlerin goydı, 
Yığıştırgan muhubbetden hemme külpetlerin goydı, 
Pırak eyyamıda cem eylegen hüccetlerin goydı, 
Men Zeyd-u sen Mecnunğa (barça) zilletlerin goydı, 


Safa tabşırdı dağı-dilni, dünyâden ötüp Leyla. 
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Meni-biçâre-Zeydi-hastadil, hatırı-perişanıfi, 

Anıfi kaysı bir dağın aydayın men zarı-hayranıfi, 

Menifi bağrımnı örtâr nala çeksefi otluğ efganıü, 

O nov' halıfi görüp, bes bolmağan çü çeşmi-giryanıf, 

Safa tabşırdı dağı-dilni, dünyâden ötüp Leyla. 

Emma Zeyt biçâre ahval bul gazalnı okıp tamam kıldı. İrse, Mecnun binova andak 
nalışğa girdi kim, süfekleri coş uraberdi ve tamam siirleri mısalı hovaladır ot saçaberdi, 
nerkeslerinifi silabı tuğıyan edip, fevvareyi-mövçge durdı, kim, göyâ ki Nuh tupanı gayta 
başıdan berpa boldı. nalayu pığanı halk-halayıknı andak gulğulağa saldı kim, göyâ kıyamat 
boldı ve tahayyır deryasığa andak gark boldı (s.73)kim, zemin, asman ve gün mekanıdan habarı 
bolmadı. Pırkat ataşığa andak örtendi kim, tendürstlük alemiden çıkıp, hırman beyabanığa tüşdi, 
huş-hıred başıdan uçdı ve yas meydanığa yüz urdı. Zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, Necdi- 
püri-cepadan düşüp ve peşatgâhi-Leyli dilaramnıf hargehi-hayma sarı garap, bir gazal okudı: 

Gözümge cilbe bergen, Leyli hargâhi, kanı Leyli? 


Gice-gündiz yatan yığlap, neşatgâhi, kanı Leyli? 


Mafia bu şum habar yetdi anı çün çekmişem nala, 


Meni bu hasta köfilüm bir hoşgâhi, kanı Leyli? 


Cahanda şeyle gam görgen, melamat deştide yörgen, 


Teri cismini köydürgen, çekip ahı, kanı Leyli? 


Menifi çeken cepama dözmeyin şehla gözün yummuş, 


Hemme alem işinifi yarı-dilhahı, kanı Leyli? 


Garıp cismini andak pırkat örtedi yakıp, 
Bu Mecnun binovanıf yağşı hemrahı, kanı Leyli? 
Emma Mecnun binova bu gazalnı tamam kılıp, yüzi becanebimakamı-Leyli kılıp ve 


Leyli dilaramnıü hayması sarı göz tikdi. Elkıssa, muhteser, peryat zarı kunen “Va-hasrat-a!”, 
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“Va-nedamat-a!” diyip, cismi-pür şerarasını yetgürdi, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, başığa 
daşnı urdı, erse başı yarılıp, gan ayağığa carı boldı, huşudan gidip yıkıldı ve ölük dek nepesi 


gelmey yatur erdi. 


Elğaraz, Zeyt Mecnunıü başını dızığa alıp, zar-zar yığlap, başı ganların artıp, olturıp 
erdi. Birniçe sağatdan sof, Mecnun özüge gelip, “Vay, Leyli!” “Vay, Leyli!” diyip, Leyliniü 


mâhellesi tarapığa rovana boldi. İrse, Leylinifi mâhellesige yetişdi. 


Emma Leyli dilaramnıf enesi zıyarat gâhde gızınıfi mazarı sarı bakıp, Leylinifi elemini 
tartıp, yığlap olturıp erdi. Nâgâh gördi kim, bir şurıda hal divana gelür, kuruk ustuhan, nâzik 
bedenler para-para bolğan, hemme yeri öz ganı birlen hemrefi övsüp duran. Bir elide daş, 


gögsüge urup, bir elide gum, başığa sovrup, baş açık, ayak yalafi gözüde yaş, bağrıda daş, tilide 
Leyli, göyâ başığa kıyamat bolgan dek (s.74)nalayu-peryat kılıp, “Vay, Leyli!”, “Vay, Leyli!” 
diyip, yalançını dar-tefi kılıp, ah-u nedamat birle gelür erdi. Emma Leylinifi enesi ol divananı 
özi dek köygen-hemdert görüp ve yene gızınıü ves'et kılgğan divanası güman edip, aldığa barıp, 


zar-Zar, çün ebri-novbahar yığlap, bir söz aydı: 


Kim sen, maa adıfifı ayt ki munça eylâr sen pığan! 
Arzı dilim, dadım eşit, neden erür sen bağrı gan! 
Sözlegil derdifini bu dem, kıl imdi halıfinı beyan, 
Ahıfidan alem yığlaşar, titreşer zemin-u asman, 


Gel, ey yigit, yığlaşalı sen bir zaman, men bir zaman! 


Sen çarhıfia çeksefi eger otluğ dütün dek ahını, 
Men köydürey ahım bilen dokuz pelek hargâhini, 
Saldım gara yer astığa gerdunnıfi enver mahını, 
Sen ağtarıp tapmafi nışan tağtı-köfülniü şahını, 


Gel, ey yigit, yığlaşalı sen bir zaman, men bir zaman! 


Pınhan lahad toprağığa, ey mâhribanım bir balam, 
Badı-hazan urdı bu gün, armanı-canım bir balam, 

Men munda pırkat şamıda, yerge nahanım bir balam, 
Bilmem bu gün barsam kayan, ey binışanım bir balam, 
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Gel, ey yigit, yığlaşalı sen bir zaman, men bir zaman! 


Geldin ne matlap birle sen kim, maksadıfinı eyle paş, 
Bul zaman kimden ayrılıp her dem urar sen yerge baş, 
Ahıfia bağrım örtenür, çeşmifi nâ munday ganlı yaş, 
Nalana yokdur takatı ger bolsa her kim bağrı taş, 


Gel, ey yigit, yığlaşalı sen bir zaman, men bir zaman! 


Alemge sığmas nalışıf, otga düşüpdir peykerifi, 

Bu alemi paymal eder berbat urup hakisterifi, 

Bahr oldı göyâ bul zaman her yan akıp-çeşmi-terifi, 
Menden hem artıkmı durur, oğlum, senifi derdeserifi, 


Gel, ey yigit, yığlaşalı sen bir zaman, men bir zaman! 


Men kuhı-gam uftadası sen deşti-ğam avarası, 
Men derdi-dil biçâresi, sen dağı-dil sayyarası, 
Men hicrinif dilparası, sen tiri-pırkat parası, 

Men Leylinifü gamharası, sen bağtı bed yüz arası, 


Gel, ey yigit, yığlaşalı sen bir zaman, men bir zaman! 


Sen yığlasafi boynu burup, cismimde canım örtenür, 
Otluğ pığanıfidan senifi ruhı-rovanım örtenür, 

(s.75)Sabr eylesem bul derdge, menzil-mekanım örtenür, 
Kaknus dek ursam bal-u per, bu aşyanım örtenür, 


Gel, ey yigit, yığlaşalı sen bir zaman, men bir zaman! 


Leyli pırakıdan mafa yutmak işim hunı-ciger, 
Baksam seniü ahvalıfa, sen hem veli menden beter, 


Men külbeyi-ahzan era, sen derbeder, sen derbeder, 


Bilmem mıradıfinı senifi, Mecnunmı sen, hahı diger, 
Gel, ey yigit, yığlaşalı sen bir zaman, men bir zaman! 


Emma Leyli dilaramnıfi enesi bul muhammesni tamam kıldı. İrse Mecnunı-hatırı perişan 
ve zarı-nalan, çeşmi giryan Leyli dilaramnıf enesinifi ayağığa düşdi ve gözleriden akan eşki- 
nedamatı başıdan aşdı ve harı-naymıtlığ gelip, bağrını deşdi. Elkıssa, muhteser, Mecnun 


dilefgar zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, Leyli dilaramnıü enesige garap, bir gazal okuğanı: 


Eger ızharı-hal aytsam, 
Eya-ey, ene, Mecnun men! 
Ve ger Leyli adın tutsam, 


Ki bir divana-Mecnun men. 


Cepası heddiden aşgan, 
Pığanı asman yetişgen, 
Halayık ağzığa düşgen, 


Acap efsana Mecnun men. 


Safa Leyli erür perzent, 
Maha cananayı-dilbent, 
Cepası bolsa hem herçend, 


Afa mestana Mecnun men. 


Gelip ışk aklını algan, 
Muhubbet deştige salğan, 
Başında guş uya kılgan, 


Oyi veyrana Mecnun men. 


Şerabı-bihuda içgen, 
Özüniü canıdan geçgen, 


Gâhi yanğan, gâhi öçgen, 
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Çün ataşhana Mecnun men. 


(s.76)Cahan sövdasıdan çıkan, 
Teni-canı erip akan, 
Hıyalı-şem ile yakan, 


Peri pervana Mecnun men. 


Ne dünyâ lezzetin bildim, 

Ne pikri-ahıret kıldım, 

Sığınıp Leyli diyp geldim, 

Ne men, biğana Mecnun men. 

Emma Mecnun dilefgar bu gazalnı okıp tamam kıldı. İrse Mecnun bildi kim, bul zayıfa 
Leyliniü enesidir. Emma Mecnun zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, Leyli dilaramnıfi enesinifi 
etegin gözüge sürtüp, başını yere urdı. Emma Leyli dilaramnıfi enesinifi yadığa Leylinifi kılgan 
ves'eti düşüp, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, merhemet birlen. “Fetile-fetile bolan saçlarını 
darağayın.” diyip, engiz kıla başladı. Mecnun remide tab “Tizrâk Leyli dilaramga can 
tabşırayın.” diyip, hız kıla başladı. Elkıssa, muhteser, şah Mecnun Leyli dilaramnıfi enesige bul 
sözni aydı: 

Arzım eşit, gözi yaşlı, can enem! 

Gulak salgıl, men bir zaman yığlayın. 

Uluğ yaşlı, bağrı daşlı, can enem! 


Dağı-derdim edip nışan, yığlayın. 


Dünyâ geldim, ışk merkinde tutuldım, 
Pelek bilen humar oynap utuldım, 
Panıdan bakığa men hem atıldım, 


Bu hicrandan tapmay aman, yığlayın. 


Yağşı sözge-uçar guşlar il bolur, 
Yaman sözge-peşe güyçli pil bolur, 
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Bu ahvala niçe ay-u yıl bolur, 


Örtâr meni dağı-hicran, yığlayın. 


Talaü saldı badı-hazan baharım, 
Gül şovkuna artar menifi humarım, 
Sabr eylesem, pelek bermez kararım, 


Yakam yırtıp, dide giryan yığlayın. 


Gül açıldı, bilbil ganı saçıldı, 
Başdan barı muşakğgatlar geçildi, 
(s.77)Suv bermâne göz bulağı açıldı, 


Cismim öyün kılıp veyran, yığlayın. 


Pelek mahı yer goynuğa batıpdır, 
Senden menden sabr-u takat gidipdir, 
İmdi pıçak ustuhana yetipdir, 


Yokdur imdi derde derman, yığlayın. 


Takatım yok imdi munda bakmağa, 
Hıcalatdan suv bolmuşam akmağa, 
Câhd edey men panı öyden çıkmağa, 


Aşıklarga dün'ye zından, yığlayın. 


Leyli, Mecnun geldi, munda yok boldı, 
Çarhı-pelek köülün bozdı, çâk boldı, 
Muüa gelgen mülki ahır hâk boldı, 


Dünyâden dat edip-efgan, yığlayın. 


Çarhı-pelek cebri meni gurutdı, 


Ayralıknıfi derdi-dağı eritdi, 

Mecnun aydur, imdi nobatım yetdi, 

İmdi bizden gitdi dövran, yığlayın. 

Elkıssa, Leylinifi enesi Mecnundan bu sözlemi eşidip, bildi kim, gızınıfi aytgan Mecnunı 
şuldur. “Anda gızımnıü ves'etin bercay geltireyin.” diyip, zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, 
aydı: “Ey, Mecnun, canım balam, ğızım seni bir zaman tiliden terk etmedi. Öler vağtı “Vay, 
Mecnun!” diyip, can berdi. Senifi bütin şuride hal suratlarıfinı gızım mafia bir-bir beyan kıldı. 
Leyli mafia ves'et kılıp erdi “Bir elinde daş, gövsüge urup, çöl gumunı başığa sovrup, yalançını 
dar-tef kılıp, bir divana gelgey, aüa hub perva kılıp, ızzat-ekram bilen köülüni alavergin, anı 
hoşnut edip ibergey sen, zınhar ıncıtmağay sen.” diyip erdi. Tura gel, öyümge yörgül, —egin- 
başıfinı pâk kılıp, yüzüüni ve sakallarını, fetile kâkillerifini yuvup, şana urup, gol-ayağıfinı 
yağlap, safa aruslık kılayın kim, tâki Leylinifi arvahı menden hoşvağt bolsun!” diydi. İrse, 
Mecnun Leylinif bul ves'tin enesiden eşidip: “Ey, ene can, huday tağalanıfi hormatıdan mundağ 


sözi mafia diyme, bu yörişim, bu halım hem bul dünyâge köp. Ey, ene can, gelgil, mafa Leylinifi 


» 


mazarını nışan bergin!” diyip, bu sözleri aydur erdi: 


(s.78)Ey, ene, goy bu zarlıkdan, 
Söz aytma hak guzarlıkdan, 
Bu nov' ermes ki barlıkdan, 


Gutgar bu intizarlıkdan. 


Hazan degdi, gülüm ötdi, 
Gözüm yaşı yolum tutdı, 
Ki ölmekden nışan yetdi, 


Yok afzal kim, bu barlıkdan. 


Her çend perveriş kılur sen, 
Tabha muhalef iş kılur sen, 
Leylige meni iş kılur sen, 


Merğub erürmi yarlıkdan. 
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Ey, ene, mâhriban canan, 


Can bermek çün yolda men an, 


Rahı-talapda goyma hayran, 


Goy, öleyin bu harlıkdan. 


Munça mafa zar eyleme, 
Biğana diyp har eyleme, 
Maksat gövnün dar eyleme, 


Öldürme bed humarlıkdan. 


Mafia ayd-u safia novruz, 
Köydürdi meni bu ışk dilsuz, 


Yağşı mahal, ötmesin ruz, 


Ayrılmamağayın cevarlıkdan. 


Azmım idi bes penahı, 
Göz sürmesi hâki-rahı, 
Matlap-mafia rovzegâhi, 


Geldim ki can saparlıkdan. 


Sen ene, men aşıkı-zar, 
Sen sına çâk, men dilefgar, 
Miyesser etse birubar, 


Leyli birle hemdiyarlıkdan. 


Mecnun şikeste dest-pa men, 
Ğurbatzede binova men, 
Eylegey âhde vepa men, 


Mestan çıkıp humarlıkdan. 
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(s.79)Elkıssa, Mecnun dilefgar zar-zar, çün ebri-novbahar yığlap, bu mersiyâni tamam 
kıldı. İrse, mesti-bilgtıyar ahı-pür şerer tartıp, raks, edip, çün badı-sarsar dek her tarapğa bakıp, 
Leylinifi mazarını istâp, yüvürir erdi. Elkıssa, Zeyt Leyliniü mazarını nışan berdi. İrse, Mecnun 
Leylinifi gabrını görüp, başını daşa urdı, erse, başı-yarılıp, ganı ayağınıfi yüzüge carı boldı ve 
rubarı-markadıdan gözlerige totuya ornuğ sürtüp, nala-yu pığanga durdı kim, hiç tap-takatı 
galmadı. Suzı-dil tâ bardı, hedden aşdı ve pırak-şiddeti zor ede başladı. Eikıssa, muhteser, bu 
meratıbda mesti-bihal birniçe sağat özüni bilmedi. Zamandan sofi huşuğa gelip, nala-yu pığan 


birle rovzegâhi-Leylini guçup, pelekden şikayat kılıp, zar-zar yığlap, bir söz aydı: 
Hiç kimsânif senden işi bitmedi, 
Munça hem cebirli-cepalı pelek. 


Senden birev mırat tapıp ötmedi, 


Mâhnetli, külpetli, belalı pelek. 


Müflislemi vepa bile görmegen, 
Ganılarnı husud bile görmegen, 
Vada kılıp, ıkrarında durmağan, 


Günbe-günden artık ızalı pelek. 


Çemenlemi hazan bilen soldurıp, 
Bilbil köülün peryat bilen doldurıp, 
Bimiçâni töhmet bilen öldürip, 


Nâhak gandan golı hınalı pelek. 


Bimiçâni şad-u horram eyleyip, 
Bimiçâni yara mâhrem eyleyip, 
Bimiçâni gamğa hemdem eyleyip, 


Elemli, hicranlı, cepalı pelek. 


Birmiçânifi mıradına yörmedi, 
Bimiçânifi gış-u yazın sormadı, 


98 


Bimiçânifi köfili külpet görmedi, 


Bimiçeden köğili ibalı pelek. 


Mecnun aydur, peryadımı eşit mefi, 
Gulak salıp bul dadımı eşit mef, 
Mağşara çen dilhahımı eşit me, 
Gara daşdan atı gupbalı pelek. 


(s.80)Elkıssa, andan soü Mecnun Leylinifi gabrığa yüzüni sürtüp, zar-zar, çün ebri- 


novbahar yığlap erdi. Emma Zeyt: “Ey, Mecnun, turğgul, başıfını götergil, yârınıü arvahığa 
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doğayı-patıha kılıp, zıyaratını bercay geltirgil!” diydi. İrse, Mecnun derhal tura gelip. Leylinif 


mazarığa bakıp: “Ey, Leyli can, bizden g&oş saylap gelip, zemin astığa girip, kimler bilen şeker 
güftarlık kıldı? Bu günler halı kalay, ya tefimi?” diyip sözni aydı: 

Badı-acal etgen hazan, ey gülüstanım, sen kalay? 

Rahtı-sapr bağlap çunan aramı-canım, sen kalay? 

Dar el-bakağa mıhmanım, ey, hoş ananım, sen kalay? 

Bir tende iki can idik, ruhı-rovanım, sen kalay? 


Hâki-mezelletge nahan bolğan nışanım, sen kalay? 


Bardıf hamuşan şâhrige, kim birle kıldıfi sen yarlık, 
Eylâr niçik toprak era mestana gözleri harlık. 
Eksi-royufü görset turup ki munda gül-u gülzarlık, 
Şeker tiliü kimifi birle boldı şirin güftarlık, 


Ey lâle fam, aramı-can, şeker feşanım, sen kalay? 


Perde puş eylâp cahan era cemalıfinı bu gün, 
Yadıgâr eyleyip maa habı-hıyalıfnı bu gün, 
Yaşırıp sen yer goynuda ebru helalıfinı bu gün, 
Arzuv eylâp gelipdir men senifi vısalıönı bu gün, 


İstesem tapmam seni, ey, binışanım, sen kalay? 
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Cismi gülverdif gara yer birle hemduş eylediü, 
Hem kenarı-cennet asa birle ağuş eyledifi, 
Cayı-baka rahtın tüzüp, bizni feramuş eylediü, 
Ey Mesiha dem, melekler vağtını hoş eyledi, 


Tuhfa taşlayıp virdifni, eya razdanım, sen kalay? 


Zülpi-anbarini gubar alud edip, ey nâzenin, 

Yar-u hemdemsiz kalay boldufi meh-u beyza çunin, 
İki şehla birle bolduf sen pitne eüfizi-zemin, 

Ya safia hemdemlik eylâr hüyr-u gulmanı-berin, 


Bul darı-dünyâden ötüp, cennet mekanım, sen kalay? 


Sürmesa gözleri toldurdıfi bu lahat toprağığa, 
Şövr uruban yanğan cerahatlık yüreknif dağığa, 
Guş boluban uçduü güli-firdövsi-cennet bağığa, 
Ot goyup geldi araplarnıf tümen til yağığa, 


Gussası gamdan feraban, ey mâhribanım, sen kalay? 


(s.81)Bağladıfi sen azm eyleyip, suyı baka ahramını, 
Ki bada noş eylâp, acalnıfi elgiden ser camını, 
Bul sapar vağtıda kılmay dostufa bir 1'lamını, 
Taşlayuban tenha meni, urduü bakağa kâmini, 


Yüz goyup, gelgen gaçıp, dar el amanım, sen kalay? 


Servi kaddıfinıfi sayası tapdı zemin astıda ca, 
Niçe canaver eylegen nâzik bedenlerden rıca, 
Görgeç melekler suratıfi, açdımıkân desti-doğa, 


Geldim mazarıfi başığa kılmakğa, canım, “Merhaba!” 
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Halı niçikdir bul zaman, aramı-canım, sen kalay? 


Ol müşki dâne hallarıfi kim, hâk içre aldımı reü, 
Olturdımı söhbet gurup ol mur-u marı bidirefi, 
Dürri- Yemen dek dişleri hemrahı boldı kaysı sef, 
Servi çemenara kaddıf perverdesidir göri-tefi, 


Ey servi-rağnayı-cahan, dürri-nahanım, sen kalay? 


Mecnun gelip dat eyleyir gabrıüda, ey yarı-huda, 

Bilmem niçik düşdüü ırak, menden safia yetmez seda, 

Ahırda şuldur mesgeni, hah şahı bolsun, hah geda, 

Kısmatımız şuldur eken, menden seni kıldı cıda, 

Munda mafia köpdür pığan, ey gülüstanım, sen kalay? 

Elkıssa, Mecnun dilefgar bul muhammesni okıp, tamam kıldı. İrse destber-dest urup, 
peryat kunen raks urup, gâh kuhı-Necd üzre, gâh rovzegâhi Leylide nala ve pığan ah-u dilsuzı- 
can tartar erdi ve hun alud gözlerinifi eşki-hasratıdan rovzegâhi-Leylinifi gara daşlarığa refiüi- 


lağl berür erdi. Andan sofi Leylinifi gabrında doğayı-patalar kılıp, Leylige hudadan mağferet 


tilâp, zar-zar ağlap, bu gazalnı aydı: 


Huda yarıf bolup yarım, 
Hemişe mâhriban olsun. 
Hudayımga budur zarım, 


Mekanıf cavıdan olsun. 


Miyesser kılsın imanı, 
Ne çenden bolsa ıhsanı, 
Behişdifi hüyr-u gulmanı, 


Safa bes kim ayan olsun. 


Çıkıp rahmet suyı yerden, 
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Goşulıp abı-kövserden, 
(s.82)Kirızvan guşları birden 


Başıüa sayavan olsun. 


Pelekniü tâki minası, 
İşigifiniti hâki-pası, 
Hemme dür-cana kuddusı 


Görüfe pasıban olsun. 


Şerafatlı bolsun bul dem, 
Egâmden magferet dem-dem, 
Hudanıfi rahmeti her dem 


Mazarıfa rovan olsun. 


Hayatı-alem ötginçâ, 
Mıdarı-dâhr gitginçâ, 
Kıyamat dağı atğınça, 


Uşbu rovzâü bostan olsun. 


Meni hem ölmegim meyli, 

Ki men Mecnun sen hem Leyli, 

Zıyaratgâhi ışk heyli, 

Şerafatlığ mekan olsun. 

Emma Mecnun bu sözleri aydıp, Leyliniü gabrını gucaklap, peryat-pığanlar eylâr erdi 
ve gözüniü yaşı bilen Leylinifi mazarınıfi taşığa suv sepip, yene bir taşnı alıp, gögsüge urar erdi. 
Berehneganı-mağşar dek bolup, ruyı becanıbı-beyaban kılıp, raks urup, peryat-pığan kılıp, 
yığlap barıp, bir garğa girer erdi ve hemişe berkarar zar-zar yığlar erdi. Günde barıp, Leylinifi 
mazarığa yüzüni sürtüp, novha-zarı kılur erdi ve yene doğa-patalar kılıp, yığlar erdi. Gaydıp 
gelip, ol garğa barıp, mesgen kılur erdi. Hiç rahğuzar galmadı kim, hes-haşaklarını otluğ 


ahlardan köydürmegen. 
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Emma Mecnun dilefgar gâhi-gâhi bahar silabı dek tuğyan kılıp, mesti-biığtıyar, bisabr- 
u bikarar ve zar-zar yığlap, rovzegâhi-Leyli dilaramga barur erdi. Anıfi otluğ ah-u uynüden ve 
tebbi-tab şiddetiden halk-halayık ıztırabğa düşüp, şol güzergâhden öte bilmes erdiler ve giceler 


hem yata bilmes erdiler. 


Elğaraz, Mecnunnıfü ahıdan eser yetip, sınayı-uşşaklar coş urup, gaynap, suhanvemifi 


bu gazalnı okuğanı: 


(s.83)Şahı-Mecnun çeker elemi ahı, 
Andan sınamıza eser yetipdir. 
Ağzından ot çıkar, düydi-sıyahı, 


Dünyâ yüzün andan şerer tutupdır. 


Uşşak ili edip gamlı sövdanı, 
Arturır başığa şövri-&ovğanı, 
Alar derdi bilen panı dünyâni, 


Ne hublar taşlayup, güzer edipdir. 


Işk sövdası düşse her kim başına, 
Gan goşulıp akar gözde yaşına, 
İygen nanı bilen içen aşına, 


Pelek-ağu, hicran-zâher gatıpdır. 


Kim aşıkdır, munda kılmas parahat, 
Dost-u duşman aa kılar melamat, 
Arturıp başığa derdi-kıyamat, 


Kaçan bu dünyâge nazar edipdir. 


Işkıfi elemige örtendi Narı, 
Hasrat-u gam bilen eyledi zarı, 


Akızıp göz yaşın eyledi carı, 
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Dünyâ yüzün göyâ bahr tutupdır. 

Emma suhanver bul sözni tamam kıldı. Elkıssa, muhteser, bu halat birle şahı-Mecnun 
Leyliniü zıyaratığa barur erdi kim, nâgâh ırakdan bir adam peyda boldı kim, bir balı-şikeste ve 
gözlerini ve yüzlerini gerdi-ruhı-mâhnet bir dert basğan, ayakları gamarıp, hobab öy dek eyle 
dar bolğan ve monheni-kamat, elide asayı-natuvanı, her sağat ve her gadamda bir halat peyda 
kılıp gele durur. Her nişi-hara cigerlerini deşip-deşip çıkan. Bul meratebde şalu-Mecnun ve ol 
dürri-tâci-şahan aldığa gelip durdı ve Mecnunğa salam kıldı. Emma Mecnun dilefgar-covabı- 
salam aydıp; “Sen men dek kaddıfi barı gamdan ve mâhnetden duta bolğan!” diyip, andan sorap, 


zar-Zar, çün ebri-novbahar yığlap, canı köyüp, bir söz aydı: 


Meni dek dadı-armanğa düşgen natuvan kim sen? 


Bu yaülığ barı-mâhnetden kaddı bolgğan keman, kim sen? 


Imanı-ığtıyarıfi bes gidipdir dest-u payıfidan, 


Men dek mübtelalık kesp edip, ey bağrı gan, kim sen? 


(s.84)Ka yerden sen nedir ağtardıf, ey monheni kamat, 


Başı bolgğan hemme mâhnet guşuğa aşyan, kim sen? 


Adıfi nedür senii, bul dem men Mecnunğa hemdem sen, 
Yitirip rahı-maksatnı, bolup her yan rovan, kim sen? 


Emma Mecnun aşufta ahval bu gazalnı okıp, tamam kıldı ve “Kim sen, menden ne sorır 
sen?” diydi. İrse, ol adam zar-zar yığlap, hıcalat deryasığa gark bolup, Mecnunnıü ayağığa 
yıkılıp, göz-yüzleriden sorup, yığlap, zıbanı uzr mağzeret açıp, aydı: “Ey, Mecnun, mağdur 
tutgul, hakıfıza cebir kıldım, imdi toba kıldım, kabul hezretiiz bolsun, günâhimni ötgül?” 
diyip, zar-zar yığlap, aydı: “Ey, Mecnun, İbn Salam durur men, Bağdat velayatından renci-rah 
tartıp gelür men.” diyip, köp uzr-mağdur edip, zar-zar yığlar erdi. Mecnun dilefgar aydı: “Ey, 
İbn Salam, ovvalda meniü birlen saz ermes erdiü, imdi gelip sen, mahrum gaytğanıf lazım 


ermes. İmdi her hacatıü bolsa, beyan kılgıl, miyesser kılayın.” diyip gazal okuğanı: 


Gelgil bâri, ibni Salam Bağdadı, 


Her maksadı bolsa, hasıl eylâyin, 
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Mahrum gaytma, geldii, tapgıl mıradı, 


Madıfi vaslığa vasıl eylâyin. 


Hiç bir saz olmadıfi ovvalda mafia, 
Galdı senifi, menifi ahvalım tefie, 
Herne cebr eylesefi geçirdim safa, 


Bul gün köfilüm safta mayıl eylâyin. 


Mafia bul yazılan kalu beladan, 
Cepa çekip ötmek köne dünyâden, 
Senden ermes, mafia her ne hudadan, 


Bes niçik men seni bidil eylâyin. 


Yığlamağıl gözü eşkini saçıp, 
Gutulmas hiç kişi takdırdan gaçıp, 
Pığan gurup, yığlap, her zaman açıp, 


Işk kitabın okıp, tahsil eylâyin. 


İbn Salam, salma canıfi belağa, 
Salmağıl özüni bul macerağa, 
(s.85)Leyli göç eylemiş dar el bakağa, 


Men niçik bul yerde menzil eylâyin. 


Köp yığlama, başıfi yokarı göter, 
Ah urma, pığanıf alemi örtâr, 
Öz derdime özüm köygenim yeter, 


Gel, öz başım safia seccil eylâyin. 


Aşıkları akar gözüden yaşı, 
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Zâherdir iygeni, zakkumdır aşı, 
Mecnun-Narı, görme hiç kimden işi, 
Özüm takdırıma kayıl eylâyin. 


Emma Mecnun bu sözni okıp, tamam etdi. Anda ibn Salam aydı: “Ey aşıkı-pâk, men 
senii yağşı adıfüı Leyliden eşidip erdim, Leyli senifi üçin subh-u şam, belki, ala ad-dovam 
“Vay, Mecnun!” diyip, pırakıfida yığlar erdi, velemma birniçe gün Leyli birlen ruzgâr geçirdim, 
behakı-namı-perverdigar, hecde hezar alem ve behakı-hanayı-Kâbe bir mertebe Leylinif golunı 
şerigat işine tutğanım yok. Her lahza Leyli aşufta ahval seni hicrifde yığlap, mafia bir royı- 
hoş bermedi. Emma Leyliden köp köülüm galdı, yüzüge bakmadım, ahır al emr rencur bolup, 
öler halatğa yetişdi, gorkup, “Kişiniü perzendi nahak ölmesin.” diyip, geltirip, ata-enesige 
tabşırıp erdim. Helâ birniçe eyyamdan bâri habarım yok, ne halda boldı.” Yene aydı: “Gayıbana 
sizge ıhlas geltirip erdim. Emma Leyliden vaspıfnı eşidip erdim: “Ey aşık, Leyli hem senifi 
üçin köyer erdi, hem köyer erken sen. Leyli aytğança bar eken sen veliken Bağdat halkı seni 
aytgan gazallarıfinı “Bu Mecnunnıfi sözi.” diyip, bitip, yat alurlar, men hem bu umıt birlen gelip 
men, şayed ki sizi gülzarı-tab'ıiızdan bir güli üzüp, buy kılıp algğay men — diyip - kılgan 


» 


biedepligimni afuv kılgay sen!” diydi ve zar-zar yığlaberdi. Ne mâhnet azmude kılıp sen, bu 


(> 


terz ermes erdi!” diyip, Mecnunğa garap, bir gazal okuğanı: 


Aşıklar soltanı, araplar şahı, 
Çeşmi-giryanıia döze bilmenem. 
Peleknifi övcünde sen idi mahı, 


Ah-u efganıfia döze bilmenem. 


(s.86)Ovvalkı subatı-kararıf kanı, 
Kuvvatı-dermanıf, mıdarıf kanı, 
Köülüüni aldırgan nigarıfi kanı, 


Köygülik canıfa döze bilmenem. 


Gün-günden halatı bolupdır zebun, 
Yüregifi gussası söküpdir duvun, 
Köygülik görer men gadımdan bu gün, 
Dövri-dövranıfa döze bilmenem. 
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Horamıfi ham bolup, aklıfi çaşıpdır, 
Peryad-u pığanıf hedden aşıpdır, 
Hayatı bağığa hazan düşüpdir, 

9 


Reüfi-hazanığa döze bilmenem...! 


Emma İbn Salam sözüni tamam kıldı. Mecnun aydı: “Ey, İbn Salam, senii ganıfi mafa 
dâri erdi, ne çâre kılayın, takdırı-alla şul erken, ey bıradar, senden razıdır men, imdi çâre 


yokdur!” diydi. Elğaraz, Mecnun İbn Salama garap, bir gazal aydı: 


İbni Salam, arzım safa, Mecnunı-binova özüm, 


Derdi-pırağı deştide derbe-deri-geda özüm. 


Leyli diyip çöli-Muğan, ışkı gamıdan köydi can, 


Mesgenim sâhrayı-cahan, vatansız, bimâ'va özüm. 


Dünyânifi barın terk edip, ışkı gamında örtenip, 


Leyli derdige ah urup, Edhemi-binova özüm. 


Perhat-Şirin barı galat-ışk lapını kıldı ol ret, 


Varka-yu Gülşa heme dert-barısığa pişva özüm. 


Bul Mecnunı Leyli diydi, ata-enâni taşladı, 

Vağşı hayvanı dost diydi, hemdemi-birıya özüm. 

Elğaraz, Mecnun sözüni tamam etdi. İbn Salam aydı: “Ey, Mecnun, hâlâ sözlegil, 
vepadarıfi kalay?” diydi. Anda Mecnun bir ah urup: “Ey, İbn Salam, yörgün yarı-vepadarımnı 
safa görseteyin.” diyip, İbn Salamnıü goludan tutup uşlap, Leylinii mazarığa alıp barıp, 


Leyliniü gabrı-pâkini afia görsetip, bu muhammesni okudı: 
(s.89”“)Çün hücümi-ğam bilen mecruh boldı peykerim, 


B Şundan sofikı bentler golyazmada yok. 
2987 ve 88. sayfalar eksik. 
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Leyli gitdi bu cahandan, imdi mahzun kıl meni! 


Andalıp, biçâre dek üzdüm tamanı yardan, 


Köydürip bal-u perimni hem çunan kül kıl meni! 


Mecnunı-divana men, gurbatda galdım sarğarıp, 


Goyma bu gurbatda bu gün hem cigerhun kıl meni. 


Elkıssa, Mecnun allatağalanıfi müf bir adını şafığ geltirip, bir söz diydi: 


Kadır alla, müf bir adı hakından, 
Cepası köp bu dünyâden al meni. 
Ol sıpatıf, yeke zatıfi hakından, 


Cepası köp bu dünyâden al meni. 


Gün-günden zıyada mâhnetim artar, 
Öz lutfufa alıp, köğlümi gaytar, 
Mekkara dünyânili cilvesi iltâr, 


Cepası köp bu dünyâden al meni. 


Yağşı güne pelek razı imesdir, 
Böş günçülik dünyâ hayı-hövesdir, 
Aşıkları durar cayı imesdir, 


Cepası köp bu dünyâden al meni. 


Kimse gelip munda yetdi mırada, 
Maksud yolun tapmay galdı arada, 
Mundan artık goyma meni dünyâde, 


Cepası köp bu dünyâden al meni. 
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Rencim artıp, halım boldı günbe-gün, 
Aklım aldı gan yığladıp tünbe-tün, 
Özü bolğul aşıklara rehnemun, 


Cepası köp bu dünyâden al meni. 


Aşık bolan, gatı günler geçirmiş, 
Ki zal dünyâ ciger anın içirmiş, 
Mâhir gızıfi bir görsetip gaçırmış, 


Kavlı yalgan bihayadan al meni. 


Birmniçânifi yürek-bağrın dağladı, 
Bimiçâni yaman yola çağladı, 
(s.90)Merdanalar mundan yükün bağladı, 


Zalı-melğun, eşgalıdan al meni. 


Birevler mal bilen vağtın kıldı şat, 
Birevler ışk bilen taşladı uyat, 
Bergil dilegimni, çıkarıp hacat, 


Köfül üzdüm, bu dünyâden al meni. 


Misgin başım ne mâhnetge tutardı, 
Pıçağını ustuhandan ötgerdi, 
Bir şadına niçe külpet ötgürdi, 


Cepası köp bu dünyâden al meni. 


Aşık bolgan ışk yoluna talaşur, 
Canıfi berip, cananığa ulaşur, 
Leyli üçin men hem ölsem yaraşur, 


Razıdır men, bibakadan al meni. 
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Gızıl yüzüm zağpıran dek soldurıp, 
Hasta köflüm elem bilen doldurıp, 
Bu dünyâde hasrat bilen öldürip, 


Âhtibarsız bu mekandan al meni. 


Rugğsat bergil, can goşulsın canına, 
Dahıl bolsun ol gövherifi kânine, 
Köülüm guşı pervaz eder yanına, 


Âhdi yalan bivepadan al meni. 


Mecnun aydar, hak yetişsin hallara, 
Aklım hayran, gözüm giryan yollara, 
Bakman imdi sağım bilen sollara, 
Cepası köp bu dünyâden al meni. 


Emma Mecnun dilefgarnıfi ve cepakeş bimıdarnıf köflünden dert-âlemi efzun bolup ve 
hal-ahvalı zebunrak bolup, bitakat bola başladı ve yene söz guzarı-binehayat birle vağtını 
ganımat tapıp, hatırayı-Leyli dilaramnıfi rovzegâhige barıp, çün murı-hasta susmar piçide seri 


suyı-asman ve yüzüni becanıbı-bargâhi-rahman kılıp, bu mınacatnı okuğanı: 


Kadır alla, dergahıfia gelmişem, 
Meni beyle ah-u zara goymağın. 
Candan geçip, conabıfda bolmuşam, 


Öz goşufidan başga dara goymağın. 


(s.91)Öz-özüüden bolan zatıfi hakı çün, 
Se vahdetifi, on sıpatıfi hakı çün, 
Şerafatlığ müfi bir adıfi hakı çün, 


Goş Leylige, intizara goymağın. 
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Adam birle Hova, ya Ebul Beşer, 
Şeys beni Keyamers alarğa piser, 
İdrisiü hakı çün eylâp bir nazar, 


Egâm, meni bu kirdara goymağın. 


Ruhum guşı pervaz eder uçmağ, 
Bul panıdan dar el-baka göçmâge, 
Yar elinde bakı şerap içmâge, 


Aslı veyran, bimıdara goymağın. 


Nuhı nebi, Halıl rahman hakıdan, 
Davut oğlı ol Süleyman hakıdan, 
Mustapağa inen kur'an hakıdan, 


Meni hergiz yokdan bara goymağın. 


Aşıklar soltanı Yusup-Züleyha, 
Dünyâden mücerret öten Mesiha, 
Hazreti Musanıfi razgâhi Sina, 


Alar hakı bağrım para goymağın. 


Zebihulla kayıl boldı ganına, 
Circis rehm etmedi şirin canına, 
Sabr eyledi, geldi Eyyup şanına, 


Meni derdi-bişumara goymağın. 


Hak habıbı Mustapanıfi hormatı, 
Çarıyarı basafanıfi hormatı, 
Barça nebi övlüyânifi hormatı, 


Gan ağladıp, bağtım gara goymağın. 
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Mekkara dünyâdir, cilvesi iltâr, 
Öz lutfufa alıp, köğlümi gaytar, 
Bul panı öyünde bolğanım yeter, 


Mundan artık şermisara goymağın. 


Mâhnetim zıyada, halatım zebun, 
Peryadım artadır menifi günbe-gün, 
Bul gün mafia özüü bolup rehnemun, 


Bağrım para, köfilüm yara goymağın. 


(s.92)Bitmes işim bul panıdan gitmeyin, 
Rahtım düzüp, baka yolun tutmayın, 
Mundan artık ah-u hasrat etmâyin, 


Sekfi bozuk, tefi-u dara goymağın. 


Kimse gelip, munda yetdi mırada, 
Maksat yolun tutalmayın arada, 
Acız gul men, goyma beyle belada, 


Derdim artıp, sansız zara goymağın. 


Ne aşıkdır yar yolunda bolmasa, 

Ciger-bağrın para-para dilmese, 

Can talaşıp, mazarında ölmese, 

Mecnun gulufi namıs-ara goymağın. 

Emma Mecnun dilefgar bu mınacatnı tamam kıldı. İrse, rovzegâhi-Leylini ganımat bilip, 
vağtını ferah görüp ve gabrı-mübâreknif kenarığa tartıp ve posa urup, can behak teslim kıldı. 
Emma halayık habar tapıp cem bolup, şost-u şov kılıp, bir-birige aydur erdi kim, “Elbetde bular 
aşıkı-pâk bolgaylar, ikilerin bir cayda depin kılalıü, iki aşık bir-birige dahıl bolgay.” diyr 


erdiler. Emma birniçe vağt serzenişi-halayıkdan &orkup, Leyli kabılası ar-namıs kılıp, Mecnun 
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dilefgarnı bu gabrıstanda goymaz erdiler. Emma kabılayı-arapnıü buzurğvarları: “Zınhar 
bularğa yaman til yetgürmâü, bular aşıkı-pâk erkenler.” diyip, köp kişi cem olup, Leylinifi bir 


tarapında depin kıldılar. 


Emma oşol Leyli dilaramnıfi ruhı Mecnun dilefgarnıfi ruhunlü aldığa çıkıp, “Mecnun 


binova menifi ızımdan ağtarıp gele durur.” diyip, hoşvağt bolup, bir muhammes okuğanı: 


Hamd-u sena hudayıma, derdime bir dova gelür, 
Ah-u pığan-u nalalap, gam bile mübtela gelür, 
Cebr-u cepa çeken oşol dilberi-bavepa gelür, 
Şalığını edip adem, ışk yoluda geda gelür, 


Leylini ızlayıp bu gün, Mecnunı-binova gelür. 


Ötdi cahandan ol garıp niçe gam-u sütem bilen, 
Menif hicri-pırakımnı çekip hasrat nedem bilen, 
Berdi yolunda canını gussa-yu yüz elem bilen, 
Gabrım üze urup pığan can bere çeşmi-nem bilen, 


Leylini ızlayıp bu gün Mecnunı-binova gelür. 


(s.93)Leyli diybân cahan era yığladı bikarar olup, 
Ekl edibân dem çeker dünyâde har-u zar olup, 
Kuhı-Necd üze menifi yoluma intizar olup, 
Etmedi mesgenin pena öyüde dilefgar olup, 


Leylini ızlayıp bu gün, Mecnunı-binova gelür. 


Hasta, hazın canın yakıp, ışk oduğa eda kılıp, 
Yoluma telmura bakıp, gumrı sıpat nova kılıp, 
Bahrı-ğamım bilen akıp, canığa müfi cepa kılıp, 
Göz yaşı her sarı akıp, âhdige, bes, vepa kılıp, 


Leylini ızlayıp bu gün, Mecnunı-binova gelür. 
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Şat oluban baka sarı Leyli diyip cununginâm, 

Geldi pığan-u nalada halatı köp zebunginâm, 

Para bağır, cigerkebap, gam dil, didesi hunginâm, 

Eyledi depder-u kitap Narı, rehnemunginâm, 

Leylini ızlayıp bu gün, Mecnunı-binova gelür. 

Emma Leyli dilaramnıfi ruhı bu muhammesni tamam kıldı. Velemma Mecnunı-binovanı 


depin kılgandan soü, soval kılgucılar gelip, Mecnun dergahıdan soval kılganı bul durur: 


Ey bende, ef'alıfidan tâ kim, uyalıp geldif, 
Sen kaysı sovabıfinı aldığa alıp geldii? 
Dünyâ idi hasılgâh sen, bes, ne kılıp geldii? 
Kısmatğa boyun sunduü, halıfnı bilip geldi, 


Dergahığa rebbifinifi, Mecnun, ne alıp geldii? 


Pa malıfa alemni bir turpa besat etdi, 
Rızkıfi talabın kılmay, aldıfiğa yakın yetdi, 
Bir zerre idi aslı, bes, munça azız tutdı, 
Gel söyle ibadatdan, ömrüü ne edip ötdi, 


Dergahığa rebbifinifi, Mecnun, ne alıp geldii? 


Saları-cahan erdif, görset yoğ-u barıfinı, 
Bir pulğa kişi almas ol kılgan kirdarıfinı, 
Her ılm-u amal bolsa, &oş eyle şumarıinı, 
Bir tilge soval etdim sanıça gubarıfinı, 


Dergahığa rebbifinifi, Mecnun, ne alıp geldii? 


Sungumnı tomaşa kıl diyr safia beser berdi, 
Ey bende, muhayyır sen, Kur'anda habar berdi, 
Tut hayr-u sahavat diyp, elifie hüner berdi, 


(s.94)Aldıüda kıyamatnıfi sövdasın eser berdi, 
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Dergahığa rebbifinifi, Mecnun, ne alıp geldii? 


Ey bende, gelipdir sen, gaytıp gideri bolmas, 
Bir yerde tutup menzil, andan öterifi bolmas, 
Maksat yolı katığ yol, istâp yeterifi bolmas, 
Her nep-u zerer bolsa, aydıp, ederi bolmas, 
Dergahığa rebbifinifi, Mecnun, ne alıp geldii? 


Emma iki melayık soval kunende, bul sözni tamam kıldı. Erse, andan sofi Mecnun 


dergahı “Rebbim alla.” diyip, hâki-mezelletden baş göterip, bu covapnı ayğanı: 


Rebbimge, ey Müfikür, Nekir, ahı-sâher geltirmişem, 
Cismim imes tağatpezir, hunı-ciger geltirmişem, 
Usyanlı guldur men kesir, ruhsarı-zer geltirmişem, 
Derd-u elemden binezir, zarı-sapar geltirmişem, 


Bolğaymıkan diyip destgir, tâ çeşmi-ter geltirmişem. 


Pikrim ne bir adam bilen rısvalığım meşhur idi, 

Bimar cismim gam bilen ki tağatgğa nâmakdur idi, 

Her yerge barsam, rem bilen kim görse, menden dur idi, 
Hasrat diygen hemdem bilen köflüm öyi mağmur idi, 


Başımga mâhnetden seriri-gam birle por geltirmişem. 


Leyli hövesiden başım guşlarga boldı aşyan, 

Zâhrab idi içgen aşım, yutğan tağamım erdi gan, 
Gün-günden artıp kâyişim Leyli üçin, bes, her zaman, 
Dem-dem döküp gan göz yaşım, aldıda mü ah-u pığan, 


Işk elgide boldum esir culide ser geltirmişem. 


Mâhnet yüki kaddım büküp, pikri-gamı Leyla idim, 
Silabı-eşkim dür döküp, bir aşıkı-şeyda idim, 


115 


Sınam gapısın bes söküp, divanayı-rısva idim, 
Rahı-hakıkatdan çöküp galgan besi ağma idim, 


Biçâre, bir misgin-pakır köp derdeser geltirmişem. 


Halk ağzıda Mecnun adım, bir natuvanı-zarı-ışk, 

Derd-u mâhnetdir tinetim ser tâ be ser efkarı-ışk, 

Bul erdi dayım niyetim, ölsem bolup bimarı-ışk, 

Ne hakga tağat kuvvatım guydı ayağdan barı-ışk, 

Rebbimge, neyley, naguzir aczı-hüner geltirmişem. 

(s.95)Emma Mecnun dergahı bu covapnı aydı. İrse, andan soü, perverdigâri-alemge 
Mecnunnlü covabı hoş gelip, Leyli dilefgarnıfi suratında bir gulmana zib-u zınat berip, Mecnun 
dergahınıfi aldığa ez berayı imtihan iberdi. Emma ol gulman gelgeç, Mecnun dergahı ol 


gulmanlamı hevayı iştiyakı kılıp gördi kim, Leylige oğşamıdır. Elkıssa, Mecnun dergahı ol iki 


melayıkga bu sözni aydur eken: 


Arzım sizge, haknıfi söver içlisi, 
Leyli bolsa, dağı-ışkı bolmazmı? 
Hakıkatnıfi, tarıkatnıf yolçusı, 


Leyli bolsa, dağı-ışkı bolmazmı? 


Kimse gül diyp, başa sancar her hesi, 
Her tikenden gelmez bolur gül ısı, 
Leyli şehit boldı, gandır kamısı, 


Leyli bolsa, dağı-ışkı bolmazmı? 


Ne sövdağa saldı meni dun pelek, 
Sizler meni aldap, eylemân helâk, 
Menifi Leylim ermes, meger, bu melek, 


Leyli bolsa, dağı-ışkı bolmazmı? 
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Leylige oğşamaz ağı-ğarası, 
Irakdır Leylinifi mundan arası, 
Leylinifi bağrında ışkıfi yarası, 


Leyli bolsa, dağı-ışkı bolmazmı? 


Nâler artdı bivepanıfi cepası, 
Nâdip çıksın başdan anıfi hövesi, 
Cebhesinde bardır dağı-vepası, 


Leyli bolsa, dağı-ışkı bolmazmı? 


Mecnun diyr, gül diyip elim urmanam, 
Köüül tağtın her dilbere gurmanam, 
Bul gumana dırnağını bermenem, 
Leyli bolsa, dağı-ışkı bolmazmı? 


Elkıssa, Mecnun dergahı bu gazalnı okıp, tamam kıldı. Emma andan sof, Leyli 
dilaramnıfi ruhaniyeti ve Mecnun dilefgamıfi ruhaniyeti ikisi guş bolup, behişti-anbarsereşt içre 


dahıl boldı ve iki aşık bir goşulıp, ayşı-aşretde boldular. 


(s.96)Emma Zeyt bu sırnı görüp, âhli arap cemağasığa bul vakanıfi beyanından habar 
berdi kim: “Bir gice uykuda erdim, nâgâh mağlum boldı kim, behişti-anbarsereşt üzre bir köşk 
peyda boldı. Ol içre birniçe öy peyda boldı ve öy içinde bir tağtı-alı ve ol tağt üzre iki dilruba 
bir-birlerige kadıh berip, şerabı-cennet içip, gerdenleriden gol salışıp ve posa alışıp olturırlar. 
Men sordum: “Bular kimler dururlar kim, zib-fer birle olturırlar?” Anda aydılar kim: “Bular 
Leyli birle Mecnun dururlar, ol dünyâde aşık bolup, cebir-cepa, mâhnet köp çekmişler. İmdi 
bul dünyâde hak tağala bulamı bir-birlerige &oşup, behişti-anbarsereşt içre mekan bermiş. 


Maksadı-aslığa yetip, munda dövran sürürler.” diyip aydılar. 
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İKİNCİ BÖLÜM 
LEYLİ MECNUN ÇEVİRİ 

(s.D)Ama hikâyeciler şöyle rivayet ederler ki Bağdat vilayetinin güzel konuşanları şöyle 
haber verirler, Arap yurdunda Amırı denilen bir topluluk vardı. Onların önde gelenine Seyit 
Beni Amırı diyorlardı. Çok saygıdeğerdi, vilayeti abad edilmiş idi. Seyit Beni Amırı çok hünerli 
ve herkese örnek, fakir gözeten, misafir seven, iyi biriydi. Her zaman, kendisi liderlikte 
meşhurdu. Lakin lider değilmiş, nursuz bir mummuş gibi sallanıyor, halkın gözünde silik 
görünüyordu ve buğday gibi ki, taneye istekli idi. Seyit Beni Amırı evlada olan hasretini şöyle 
dile getirdi. Bu hasret ile ümit ederdi ki, şayet, bahtımın eli ile ömrüme dallı budaklı bir ağaç 
olmak nasip olur mu diyip, bu istekle fakir ve dervişlere çok çok hayır ve ihsan edip, ağlayıp, 
yalvararak vacip dergahına gelip Allah'a yüzünü dönüp, ağlıyordu. Ama dinleyenlerden bir 
dinleyicinin duası semaya değip, iz bırakarak duasını vacip dergahında Allah kabul edip, Seyit 
Beni Amırı'ya bir oğul verdi ve onun adını Kays koydular. Seyit Beni Amırı göz tokluğundan 
hazinesinin kapısını açıp, altın ve gümüşten Allah'ın yolunda dağıtarak verirdi. Ama bir gün 
Kays'ın yüzüne sevgiyle baktı ki, adeta cihan güneşi gibi yüzünün aksi cihanı aydınlatıyordu 
ve dudaklarından şeker saçılıyordu. Onun endamını gören ve işitenler ona meyil ediyorlardı. 
Ama Seyit Beni Amırı bu şekilde oğlunu Allahu Te'âlâ”ya kendisine bağışladığı için sena edip, 


on sekiz bin alemin rabbine şükredip, bu sözü söyledi: 


Ey Allah'ım, kudretin güçlü, 
Bedenime can bağışladın. 
Gönlümdeki kederi sevince dönüştürdün, 


Pek çok misafir bağışladın. 


(s.2)Kuş idim kanadımı kırdın, 
Diri nefsimi öldürdün, 
Yuvamı rahmetle doldurdun, 


Ay gibi parlak kıldın. 


Başımda da şeref tacı, 


Kısa olan elim uzun şimdi, 
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Hisli 2' Mısır ömrüm, 


Kenan'ın armağanını bağışladın. 


Ferahlık müjdesi ulaştı, 
Saadet elimi tuttu, 
Gam derdinin tamamı gitti, 


Bana derman bağışladın. 


Bahtımın güzel atı altımda, 
Hükümet aciz halkta, 
Noksanlığım ne istese, 


Çoğu kez tükenmez kıldın. 


Yüzünde rahman nuru, 
Parlak ondan imanı, 
Bunun gibi can tazeliğini, 


Kime ihsan edip bağışladın. 


Beni Amır kelamın yeter, 

Allah'a şükret çok, 

Ey kudret sahibi ve merhamet eden, 

Ne dediysem, onu bağışladın. 

Velhasıl Seyit Beni Amırı bu sözü tamamladıktan sonra halkına şölen verip hamd ve 
sena ile meşgul oldu. Ancak Kays bir yaşına ulaştı, aşk dadısı gelerek su koydu ve güneş aşkla 
yüzünü parlatmaya başladı. Kays iki yaşına geldiğinde bir-iki arkadaşı ile iyi anlaşıyordu. 
Velhasıl kısa sürede günden güne körpe yüzü halk efsanesi olmaya başladı. Kim onun mübarek 


yüzünü görse hafif bir rüzgar esintisi gibi yüzüne dua nefesi verirdi. Ama Kays'ın dili çıkıp 


2! Metinde de eksik. 
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konuşmaya başladığında Allahu Teâlâ kilit olan dilini açıp bu beyitler ile söze başlayarak bu 


muhammesi söyledi: 


Ey Allah'ım, Kendi neşene yar et, ayırma aşktan, 
Temiz zatının saygısından ağlat, ayırma aşktan. 


(s.3)Ta baştan aşağı yüzümü hakir gör, ayırma aşktan, 
Gonca gönlümü fakir kıl, ayırma aşktan, 


Bela derdinden parça parça et, ayırma aşktan. 


Söylesin canım eriyip, bağrım yanarak feryat etsin, 
Kemiğimi ateşle yaksın kalmasın adım, 

Gam deresinde olup gözyaşım su gibi aksın, 

Yer ile gök daima değirmen olup başımda, 


Günden güne derdimi çoğalt, ayırma aşktan. 


Göğsümün yarığına merhem bulamadım arayıp, 

Tef çalan cahil gibi kendim bin kat ağlayarak yalvarıp, 
Şevk dairesinin içinde cismim aksa demir gibi eriyip, 
Her tarafa hasretle bakıp kalsam tek ayağımla ben garip, 


Semender gibi yüzüm yak, ayırma aşktan. 


Yıllarca avarelikle uğraşsam yardım beklemeden, 

Yol yürüyerek çöller gezerek dağlar aşıp feryat edip, 
Halkı, alemi yüksek bir ses ile meydana getirip, 
Varacak yol bulmasam bırakıp, emekleyerek bağırsam, 


Kimsesiz, çaresiz kıl beni, ayırma aşktan. 


Kays adım, halk içinde Mecnun meşhur olsa da, 
Mazim eleştiri taşı ile kan içinde olsa da, 

Şayet derdin zorluğundan başağım un olsa da, 

Bir kederim zaman geçtikçe yüz bin büyü olsa da, 


Birçok belalara beni yar et, ayırma aşktan. 
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Ancak Kays bu münacatı okuyup, yanık yanık ilkbahar bulutu gibi ağlıyordu. Annesi 
ansızın bu sözleri duyunca, endişe edip, bunu mektebe yazdırdı. Velhasıl, cumartesi günü Seyit 
Beni Amırı Kays'ı önemli kurallar ile mektebe ulaştırıp, muallimin yanına gönderdi, velemma 
mektepte birçok narin kızlar ve birçok peri gibi güzel oğlanlar muallimden ilim öğrenirler. 
Sözün kısası, Kays gördü ki, mektepte bir parlak ay ve doğu güneşi, bir can afeti, yegâne bir 
devranın, yıldızların içinde aya benzeyen birkaç kız ile Leyla bir tarafta otururken bir tarafta 
cennet içindeki gılmana benzeyen, peri gibi güzel oğlanlar oturmaktalar, mektep sanki cennet 
yurduydu ve bunlar güzel bir gılman idiler. Ey ki bunlar bir yüce menzilde ve tamamı cansız 
bir çehreye sahipti. Ancak Kays bu çehreleri görüp, sanki kendisi de cansız bir çehreye büründü 
ve (s.4)gözü Leyla'nın çehresine döndü, ona bin gönül ile âşık oldu. Ancak Leyla'nın sinesine 
de Kays'ın diri aşkı, can olduğunda onun hali kalmadı. Sözün kısası, mutlaka bu günü akşam 
edip, serbest kaldıklarında bu iki gönlü bağlı birbirlerinden ayrılıp, ta karaları gözlerinden 
kayboluncaya kadar, birbirlerine bakarak gidiyorlardı. Ama birbirlerinin karaları gözlerinden 
kaybolduktan sonra, acayip haller ile evlerine vardıklarında Kays'ın kanaatkâr olan annesi, 
Kays'ın kolundan tahtasını alıp söyledi: “Ey, yavrum, bu gün mektebe gidip, ne okudun?” diye 


sorduğunda Kays annesini görüp ve işitince açıklama yapıp, bir söz söyledi: 


Edep sarayına vardım, 
Cumartesi esen rüzgâr ile. 
Ay gibi bir güzele düştü gözlerim 


Birkaç dilruba ile. 


Levhi açıp ders okur, 
Her dersi üç varaktır, 
Tabak tabak nur dökülür, 


Ağzı dolar sena ile. 


Bir peri naz ile bakar, 
Bakışı canımı yakar, 
Söylese şekeri akar, 


Dudaklarından vefa ile. 
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Bir peri taze hoş, sevinçli, 
Yeni açılmış gül bağı, lale renkli, 
Kakülü mis kokulu Leyla adlı, 


Yüzünü gizler haya ile. 


Söyleşirler birer birer, 
Tadı canımdan tatlı, 
Yüzünde güzel kokulu saçları, 


Ak birleşip kara ile. 


Kaşı gözü endişelidir, 
Kolunu sallayarak telaşlıdır. 
Güzel oynamak ona yaraşır 


Birbirine ima ile. 


(s.5)Kays'ı ateşe saldılar, 
Gönlünü elden aldılar, 
Taksim edip gittiler, 

Hoş dediler rıza ile. 


Velhasıl, annesi Kays'tan bu sözleri duyup bildi ki, oğlu aşk sevdasına ulaşmıştır. 


Annesi söyledi: 


“Ey, can oğlum, sen hala daha bağırıp duruyorsun, bu sözleri bırak, hala yalandan âşık 
görünüyorsun bunun sana hiç faydası yoktur.” diyip, birkaç nasihat verip, ertesi günle birlikte 
annesi onu okula gönderdiğinde Kays çaresiz varırken olduğu yerde dilberi hatırına gelip, bir 


söz söyleyecek budur: 


Heves ile varsam mektebe, 
Aklımı alır o dilberin alları. 
Zülfü henüz erişmez tarağa, 


Meğer Allah uzak salmaz yolları. 
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Müjganları candan öter gözlese, 
Bulamaz kişi isteyip onu izlese, 
Şeker, damar dudaklarından söylese, 


Tüti midir, bülbül müdür dilleri. 


Hak aşığıyım, Yusuf peygamber gerçek pirim, 
Keşke benim olsa Allah yardımcım, 
Varsam bugün, hatırlamayı öğretse dilberim, 


Elif boyu nokta mıdır, benleri. 


Mert başını namerde eğmesin, 
Namert kendini halk içinde övmesin, 
Yar bağına hazan yeli değmesin, 


Hoş olsun çemen çemen gülleri. 


Kays varmaktadır, mektebe hoş olup, 

Yârini görmek için gönlü coşup, 

Benim ömrüm yar ömrüne eklensin, 

Daha çok olsun ayı, günleri, yılları. 

Velhasıl, Kays mektebe gidip, mollasına selam verip, bir tarafta oturduğunda bir tarafta 
Leyla ile iki dilber gönül kuşlarını uçmak için salarak, birbirlerine kaş ve gözlerini elçi yapıp 
oturdular. Diyeceğim şu ki, eğitimsiz mektep ehli ilim tahsilinden dem vursalar da bu iki nazlı, 


aşk konusuna nefes tüketirlerdi. 


(s.6)Ancak her zaman bir bahane ile Leyla'ya: “Yanlışımı söyle!” diyerek, arkadaş 
olup, ön huzura varıp, birkaç söz söylerdi. Ama Leyla da Kays'ı bahane edip, dersi soracağını 
bilip, tebessüm edip, Kays'ın canına ateş yakardı ve gönlüne ateş salıp, takat bırakmazdı. Ara 
sıra Kays alıştırmalarını Leyla'ya getirip, talim ver diyip, gösterdiği zaman, Leyla kaş ve 


gözünü cilveye bürüyerek, aklını alıyordu. 
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Velhasıl bu durum ile birkaç gün geçip gitti. Bunların aşk ve muhabbetleri günden güne 
artarak yavaş yavaş Arap kabilesine aşikâr olmaya başladı. Her taraftan dedikodu ve şikâyet 


etmeye başladılar. 
Velhasıl, Kays o dilrubanın aşkından sıkıntıya düşüp, acıklı bir ah çekerdi. 


Ancak bir gün annesi: “Ey, canım evladım, neden bu kadar ah çekiyorsun, sabırsız 
davranıyor ve durup dinlenmiyorsun ve niçin böyle sıkıntıdasın?” dediğinde Kays annesine 
bakarak, feryat edip, aşk kadehinden içerek beyan edip, can ve gönülden bir muhammes okudu. 


Okuduğu budur: 


Saki ezeli aşk kadehini bugün verdi bana, 
Kederdir, üzüntüden bir nice zaman bana. 
Felekten korku ulaştı sabah ile akşam bana, 
Su yerine verip zehri hekim bana, 


Vahşi gönlüme ne sabır, ne dinlenme bana. 


Ki ateş niçin vurur su ile toprağa kıvılcım, 

Ne umar ki ateş, su ile toprağa bakar, 

Eğer taş olsa, o, öyle ki her şeyi yakar, 

Zerre kadar cismimi tutuşturmak için ay gibi güzel, 


Açtı yüzünü yine, söz verip eğilerek bana. 


Aşkından bunca afete uğradım, ne yapayım, 
Gençliğimden beri kedere uğradım, ne yapayım, 
Yutuyorum kendi kanımı hastalığa uğradım, ne yapayım, 
Alemde ayıplandım, ne yapayım, 


Aklımda kalmadı bir zerre olay bana. 


Ansızın yeni yetişmiş bir güzele düştü bakışım, 
Ayak bağı oldum ki ondan öteye geçit vermeyecek, 


Keder gözümden ciğeri kanlı bir çeşme gibi akarak, 
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(s.7)Ertesi akşam olduğunda, seherin ahı kımıldayarak, 


Tamam beraber görünsün ertesi gün ile akşam bana. 


Verdi tarikat üstadı bana vefa talimi, 

Eğer, mezar, yapsa buna benzer eziyet, 

Uyku ve yeme ihtiyacı hal bırakmadı ciğer kanı beni ısırdı, 

Halk açtı ağzını ki, yeter Leyla, Mecnun nebat oldu, 

Dese eğer canıma o Leyla gül renklidir bana. 

Velhasıl, ondan sonra Kays'tan annesi bu sözleri işitip dedi: “Ey, canım, evladım, Bu 
sözleri söyleme, aşkını gizli tut, birinin kızına sitem etme, sakın, Leyla'nın annesi duyup, annen 
ile düşmanlık etmesin ve baban da işitse, seni bu halde bırakmaz.” diyip, birkaç nasihat vererek 
ve sürekli tembih ederek okula gönderdi. Velhasıl, Kays'ın aşkı zor olup, Leyla'nın aşkından 
huyu ve mizacı değişmeye başladı. Sözün kısası, divane gibi her tarafa giderdi ve zaman zaman 
ah çekerdi. Kısaca, Kays'ın hali halk arasında yayıldığı zaman eleştirenlerden iki tarafta da ünlü 


olmaya başladı. Felek eski âdetlerden başlayarak, ayrılığa sebep oldu. 


Leyla da Arap kabilesinin Beni Hay denilen bir topluluğundandı. Beni Hay topluluğu 
fazlaca kötü huylu idi. Lakin o topluluk, Emen ve Şam'ın arasında Nejd Dağı denilen bir dağ 


vardı. Bu dağın sakini idiler. 


Sözün kısası, Leyla ile Kays'ın şöhreti ve aşkı onların kulaklarına ulaştığında, Leyla'nın 


babası utanarak, Leyla'nın annesine söyledi: 


“Şimdi kızını mektebe gönderme ve dışarı çıkarma, eğer sözümü dinlemezsen, kızını da 


seni de birlikte ikiye bölerim.” deyip, gitti. 
Velhasıl, Leyla ertesi gün ile birlikte mektebe yola düştü. Annesi söyledi: 


“Ey, gözümün nuru, evladım, Leyla can, şimdi mektebe gitme, evde oturup, yazılmış 


olan ilmi öğren.” dediğinde Leyla endişeye düşerek: 


“Ey, anne, can, her ertesi gün olduğunda uykudan uyandırıp, mektebe gönderirdin, bu 


gün neden bırakmazsın?” dedi. Annesi söyledi: 
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“Ey, canım yavrum, kızlar, erkekler gözüktükten sonra dışarı çıksalar, eleştirirler, baban 
da: “Şimdi Ley(s.8)la mektebe gitmesin? diyerek gitti.” dediğinde Leyla*ya Mecnun'un aşkı zor 
gelip, ıztıraba düşerek, kitabını koluna alıp, bakmadan gidiverdi. Ancak annesi Leyla'nın 
eteğini toplayarak bırakmadı. Leyla can annesine yalvararak, yanık yanık, ilkbahar bulutu gibi 
ağlayarak, cıva gibi titreyerek ve yılan gibi dolanarak duruyordu. Annesi: “Gitme!” dedi. Anne 


ve kız bu sözü söylemişler: 


Leyla: İsteğimi duy, ey, anne can, 
Yaktırma canımı, bırak gideyim! 
Başıma yıkma gökyüzünü, 


Ey, sevgili, bırak gideyim! 


Annesi: Ey cihan canı gül bahçesi, 
Bahar bağım gitme! 
Değerli canım, gönül rahatım, 


Şeker saçanım, gitme! 


Kılıver derdime derman, 
Yüreğimde bırakma hasret, 
Kabem, annem, sen iyi kalpli, 


Cennet mekânım, bırak gideyim! 


Gelmiş halktan sesler, 
Baban bana sıkıntı verir, 
Sözlerin bir-bir canıma can katar, 


Şeker saçanım, gitme! 


Olsa halkının sesi, 

Babam nereden bilecek bunu. 
Kendimden geçirme bugün beni, 
Değerli canım, bırak gideyim! 
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Çekip örterek yanağını, 
Otur güneş misali. 
Mektebe uyku sarhoşu gibi, 


Gözlerin sersem gitme! 


Yeterince çeksem yüzüme örtü, 
Eve sığar mı güneş, 
Ben terk ettim uyku ve yemeği, 


Ey gece bekçisi, bırak gideyim! 


(s.9)Açma gülünün ateşini, 
Yığ kakülünün telini, 
Bırak Cun kuşunun hareketlerini, 


Çıldırırcasına sevenim, gitme! 


Aşk açtı güzelliğimden gülüm, 
Niçin yığılsın kakülüm, 
Başın için kapatma yolumu, 


Hoş nüktedanım, bırak gideyim! 


Ey servi boylu gümüş tenli, 
Çıplak gül nazik beden, 
Gül çehreli, yasemin yaprağı, 


Hoş, lale bahçem gitme! 


Güzel boyum, gümüş tenim, 
Ateş gibi yanar gömleğim, 


Bırak kolundan eteğimi, 
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Cennet mekânım, bırak gideyim! 


Arap ehlinde şöhretli, 
Atanın oldu hali kederli, 
Sinesine bağlayarak sabır taşını, 


Ey ateş taşıyanım, gitme! 


Arap ehlinde olsa ar, 
Kabem bana hakkı tanıyan ol, 
Hiç kalmadı sabır ve karar, 


Ey sırdaşım, bırak gideyim! 


Biçare annenden bir dua, 
Her sabah ve akşam çok merhaba, 
Her tırnağın bin derece ölüm bana, 


Güzel yüzlüm, gitme! 


Leyla kızından çok dua, 

Can ile her akşam, her sabah, 

Gel, ihtiyacımı reva gör, 

Ey, hoş eğlencem, bırak gideyim! 

Velhasıl, Leyla ile annesi bu gazeli tamamladılar. Ondan sonra Leyla dilaram, yüreğine 
sabır taşını bağlayarak, gam evine girip oturdu. (s.10)Ancak zavallı Mecnun olayı işiten birkaç 


arkadaşı ile her sabah inleyerek figan ile o ay yüzlü gönül alan sevgilinin etrafına varıyordu. 


Her insan ki, Leyla'nın olayından başka söz söylese, ona kulak vermiyordu. 


Necd Dağı Leyla'nın yaşadığı yerdi. Mecnun o dağ üzerine çıkıp, hasret elini başına 
vurup, yanık yanık ağlardı ve kendinden geçmiş bir halde yüksek sesle, figan ile ağlayarak 


gezerdi. 
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Seher vakti bir rüzgâr eserek, öyle hafif bir rüzgar geldiği zaman, kendi hasbıhaline bu 


gazeli söyleyip, gönderdi. Gazellerin şahı Mecnun: 


Rüzgâr, Leyla'nın çadırından geçersen onu dağa ulaştır, 


Perişanlığımdan canıma bin merhaba ulaştır. 


O ay parçasının düşüncesinde sana kulluğum yeter, 


Ayağının toprağının attığını gözüme sürme ulaştır. 


Bu gönlümün iddiasıdır, rüzgâr, benden selam ulaştır, 


Duamı yüce katına iletip, selamımı dost sen ulaştır. 


Zamanın öfkesinden perimin kanadına ulaşmasın afet, 


Leyla'nın geçeceği yolun tozundan bir miktar ulaştır. 


Evet cemiyetim etti perişan o kara zülfü, 


O güzel kokudan damağıma benim saba kokusu ulaştır. 


Kalk yerden bu yolda kalanlar olacak hak yolundasın, 


Allah'ın hürmetinden işte isteğim budur, beni layıklığa ulaştır. 


Cefayla karşılaştım her gün tenim ateş, adım Mecnun, 
Bir aşk düşmüşüne bugün ümidimdir ki vefa ulaştır. 


Velhasıl, ondan sonra Mecnun bu sözleri söyleyip, takatsiz kalıp, bir-iki kız arkadaşı ile 
Leyla'nın çardağına gitti. Ancak Leyla çardakta ölü gibi yatıyordu. Ansızın Mecnun'un kokusu 
damağına ulaşıp, tenine taze can girip, yerinden kalkıp, bedenini doğrulttuğunda gözü 
Mecnun'a döndü, derhal çardaktan çıkıp, gül suyu ile gözünü ve yüzünü yıkayarak, ciğerinden 
sert bir ah çekerek, gül nuru gibi naz ile yürüyerek hasret kanını yutup, ağlayıp, bakıp durdu. 
Ancak Mecnun da Leyla'sını görüp, sanki pervane (s.11)ile şemine gibi kendini urgan gibi 
yakıyordu. Ancak Leyla afet görmeyen çimene benzeyerek, cilve yapıp, hasret kanı içmiş gibi 


duruyordu. Mecnun da hazan rüzgârı değen toprağa benzeyerek, titreyip duruyordu. 
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Sözün kısası, gittikçe bu iki bela çekenlerin aşkları zor olup, elem ve dertleri fazla olup, 
sıkıntıya düşüp, yılan gibi dolanıyorlardı. Maksadım şu ki, bu halde birkaç zaman yanık yanık 
bir ilkbahar bulutu gibi ağlaşıp duruyorlardı. Ama Leyla'nın babası Leyla'yı bu halde görüp, 
koluna parlak bir hançer alarak, Leyla'ya bakıp, yürüdü. Ama Leyla babasından dolayı geri 
dönüp ve rakiplerin eleştirisinden, babası korkusundan heder olup, çardağına girdi. Gönlü yaralı 
Mecnun da yanık yanık ağlayıp dönerek, Necd Dağı'na gitti, velemma geceleyin halktan gizli 
bir şekilde gidip, Leyla'nın çardak ve evlerinin etrafında dolaşarak, “Şu yerlerden yürüyensin!” 
diyip yerlerin topraklarını öperek, gözlerine değdirdiğinde Leyla'nın yerine bakıp durarak 
başını koyup, ah çekerdi. “Şu yerde sen bakıp duruyordun.” diyerek, yeri kucaklayıp, kendinden 
geçerek yere yıkıldı. Tan ağarırken bin ölüp, bin dirilirdi. Ama tan ağardıktan sonra çaresiz 
dönüp gitti. Bu hal ile yiyecek, uyku ve dinlenme düşüncesi yoktu. Deli gibi her yana hareket 


ederek, “Mecnun” adını aldı. 


Ama Mecnun'un yakınları ve akrabaları Mecnun'u bu halde görüp, gam edindiler. 
Ancak Mecnun'un babası bilmiyordu ki, bu aziz çocuk ne sebepten bu gibi belaya müptela 
olmuştur. Ama Mecnun'un annesinden sordu ki: “Biliyor musun, Mecnun'un hasbı-halinden 
haber ver, buna ne bela olmuştur ki, bu kadar divanelik eder, eğer biliyorsan, söyle, ona derman, 


can olayım!” 


Orada Mecnun'un annesi Mecnun'un babasına bakarak, Mecnun'un halini beyan edip, 


nice yerlerden atasözü söyleyip, bu muhammesi okudu. Zayıf ve biçare muhammes budur: 


Arzımı duy, söyle hemen, ey Seyit İbn Amırı, 

Olmuş Beni Hay'dan yürüyen bir yüzü ay gibi parlak dilber, 
Leyla imiş adı öyle yeni yetişmiş bir hoş kız, 

Doğmuş anneden şüphesiz güya bir başı bağlanmış, 


Onun içindir ki her zaman oğlunun bu sıkıntısı. 


(s.12)0 da buna gönül bağlayıp, bu da korkusuz bir şekilde söz verdi, 
Geçmiş ömürden de o bu şekilde bunun içeceği kan, 

Hasret kederi ile o bu şekilde canı terk eyledi, 

Biçareler, avareler aşktan nişan buldular, 


O iki dilber cana can, aşk ehlinin en başındalar. 
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Gençlikte gönül aldıran avaredir sevgilisi, 

Nasihat ile sağlam olmaz aşk ehlinin divanesi, 

Cismin kendisini yaktırsa mum, yeter yakmasın pervanesi, 
Yüce birinin yakın arkadaşı, zor birinin ev arkadaşı, 


Bu kadar onlara yazılan kal-u belanın defteri. 


Her ne kadar öğüt versem “Leyla” diyerek, kulak asmaz, 
Matem gözyaşları gözünden Nejd Dağı'nda kaynak olmuş, 
Göğsünde Leyla neşteri yaralıdır baştan aşağı, 

Can ile gül gibi sarhoş olsam, kendini çeker benden uzağa, 


Cennet midir varılacak yeri, Rıdvan mıdır Leyla peri. 


Raks ederek evden çıkıp, elim ve ayağım kurtulsa, 
Leyla'nın övgüsü ağzındadır, diri cefası bağrında, 
Başından uçan aklı, yanağında utangaçlığı, 

Ben bildiğimi söyledim sana, bundan başkasını Allah bilir, 


Ha güzel olsun ha kötü canın cevherini aşılasın. 


Sözün kısası, ondan sonra Mecnun'un annesi sözünü tamamladığında öyle asil bir 
gönüle düştü ki, gül yüzünden topraklarını temizlese ve o inci ki cihan memleketi ondan 
aydınlık olan kendisinin başına oturtsa. Kısaca, Seyit Beni Amırı bu sözü duyup, büyük-küçük 
herkesi, topluluğunu bir araya getirip, nasihat edip, tavsiye verdi ve akrabalarının yakınlarının 
tamamının gönülleri öyle oldu ki: “Eğer nikah yolu ile kolay olsa, her nasıl yapıp, o 
çıldırırcasına seveni bu perişanlıktan çıkaracağız.” diyip, nasihate son verdiler ve Seyit Beni 
Amırı'ya bu nasihat hoş gelerek, kendine benzer birkaç misafir alarak, yola düştüler. Ondan 
sonra Leyla'ya dünürcülüğe gittiler. Velhasıl, Leyla'nın babası haber aldıklarını; karşılama, 
hürmet ve ikramlar ile bu misafirlerin hepsini Leyla'nın eşiğine iletip oturttular. Bunları misafir 
edip, biraz üzüm suyu getirerek, hizmet etti. Ondan sonra, Leyla'nın babası samimiyet ile sordu: 


“Ey, azizler, (s.13)yoksulları neden yad ediyorsunuz, rencide adımlar atarak sizler, ne hizmet 
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olursa, emredin, eğer elimizden gelirse, hizmet edelim! Orada Seyit Beni Amırı isteğini nazım 


ile beyan edip, bir söz söyledi. Varsağı budur: 


Can bağında bir bülbülüm vardı, 
Uçarak dileğini, özlemini istemiş. 
Gül dikeninde ağlayan gözleri yanıktı, 


Genç taze gül bostan istemiş. 


Hiç kimsenin nasihatini almayan, 
Zahmet çekip, rahat nedir, bilmeyen, 
Gözyaşına gark olanın yaşını silmeyen, 


Can bülbülüm can rahatı istemiş. 


Aşkın gücü yanağını solgunlaştırdı, 
Sağlıklı sağlıklı dert üstüne dert ekler, 
Hicran ateşi canını yalnız eyledi, 


Can veren can rahatı istemiş. 


Gözyaşları yerine gözlerinden kan akarak, 
Can yakıp, kemiklerin ateş yakarak, 
Necd Dağı'nda gözcü olup, yol bakarak, 


Züleyha gibi Kenan'ın ayını istemiş. 


Seyit Beni vilayetini gözledi, 
Sözünü söyleyip rüzgârın izini takip etti, 
Mecnun bağırıp dağı bile tuzladı, 


Leyla adlı parlayan ayı istemiş. 


Velhasıl, ondan sonra Seyit Beni Amırı bu sözü tamamladı. İrse, Leyla'nın cemaati bildi 


ki, bunlar Leyla için dünürcülüğe gelmiş ve istemişlerdir. Leyla'nın babası Seyit Beni 
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Amırı'dan bu sözü işitip: “Ey, Seyit Beni Amırı, sözünüzü çok hayırlı görürüm, onu can ve 
gönül ile kabul ederim, fakat işittik ki, oğlunuz divane ve çıldırırcasına âşık bir durumda olup, 
hali perişanmış, o divane bizim dostumuz olamaz, kendiniz iyi bilirsiniz ki, Arap kabilesi adet 
töre bilen insanlardır, kendimiz görüp bilerek, (kızımızı) yanan ateşe atmayız. Oğlunuz ta 
divanelikten, perişanlıktan sıhhat bulamazsa, bana bu sözleri söyleme(s.14)yiniz, sözünüzü 
kabul etmeyiz.” diyerek, bir bir beyan etti. Sözün kısası, Beni Amırı topluluğu onların bu çeşitli 
eleştirilerine öfkelenerek geri döndüler herkes anlayışsız olup, geri dönüp gelirken, bu divaneye 
bir çıkış yolu gösterelim diyerek bir fikir verdiler. Gelip, zavallı Mecnun'u çağırıp, nasihat ile: 
“Ey, Mecnun, Leyla'yı unut, Kendi kabilemizden başka bir kız seversen, kolaylık sağlarız!” 
dediklerinde zavallı Mecnun'a bu sözler nahoş gelerek, kendi cemaatine bakarak, bir 


muhammes okudu. Beyanı budur: 


Bir hastayım derdime derman için gereken yok, 
Çıldırırcasına aşığım, özlemime yetecek olan yok, 
Bu akraba ve yakınlarımdan bana gereken ihsan yok, 
Zevk etmekten başka gereken gülistan yok, 


Leyla bana gereken, cismim için canıma gereken yok. 


Aşk yolunda bu canım için bir şey istemiyorum, 
Kavgasına düşüp başıma, tac istemiyorum, 
Uçayım diyerek, kendime kanat istemiyorum, 
Cennet uşakları, peri yüzlüler istemiyorum, 


Leyla bana gereken, cismim için canıma gereken yok. 


Kırıcı sözlerle eritmeyin, yüreğimi, 
Kırmak için eleştiri ile perimin kalbini, 
Çılgın sözler ile soğutmayın yüreğimi, 
Hak yolunda kovmayın huzursuzluğumu, 


Leyla bana gereken, cismim için canıma gereken yok. 


Çılgın gibi gider, öğüdü ne bilsin, 
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Cugz ülkesi viran bu viranı ne bilsin. 
Çünkü yanmaktan başka pervane ne bilsin, 
Gönlündeki sözün tamamını yabancı ne bilsin, 


Leyla bana gereken, cismim için canıma gereken yok. 


Her tarafa akıtıp, ağlıyorum gözlerim sel, 

Derdime deva yok, ne yapayım çok akraba ile, 

Gönlüme düşüyor, yeter Leyla'nın meyli, 

Leyla'ya gerekir Mecnun Mecnun'a da Leyla, 

Leyla bana gereken, cismim için canıma gereken yok. 

Sözün kısası, ondan sonra Mecnun'dan bu sözleri duyarak, bütün akrabaları, yakınları 


birden yüzlerini çevirdiler ve onun haline yanık yanık ağladılar. Ondan sonra, Se(s.15)yit Beni 


Amırı'ya: “Ey, Seyit Beni Amırı, şimdi oğlundan sıhhatlik ümidini kes, nasihat ile destek 


» 


olmaz, şimdi sen bilirsin!” diyerek, hepsini eleştirip, her tarafa dağıldılar. Kısaca, Seyit Beni 


Amırı oğluna nasihat edip: “Ey, oğlum, Leyla için çok yanma, bizler senin için çok çabaladık, 
Leyla seni söylemedi, o seni unuttu, Leyla seni sevmez, sen de ondan vazgeç!” diyerek birkaç 


yerden örmekler verip, bir söz söyledi: 


İstek ve sıkıntı ile gittik yârine, 
Leyla geçti, sen de ondan geç şimdi. 
Acımadı feryadına, ağlamana, 


Leyla geçti, sen de ondan geç şimdi. 


İsteğini söyledik, gönlünü asla bozmadı, 
Gönlü sevmez, bahçıvan gülünü üzmedi, 
Meğer kısmet onu sana yazmadı, 


Leyla geçti, sen de ondan geç şimdi. 


Aklını, kendini yanan ateşe bırakmadı, 
Adını çulunu ite layık görmedi, 
Talih muradını vermedi, 
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Leyla geçti, sen de ondan geç şimdi. 


Rahat yolunu gözden çıkarıp ağlama, 
Değerli canını cefa ile yıkma. 
Vefasızdır Leyla, oğlum yar etme, 


Leyla geçti, sen de ondan geç şimdi. 


Baban söyler sana nasihat, 
Vefasızdır, baştan belli oldu, 
Ziyan gider pişmanlık ile ah çeksen, 


Leyla geçti, sen de ondan geç şimdi. 


Velhasıl, ondan sonra zavallı Mecnun babasından bu sözü işitip, yüreğine ateş düşüp, 
üzüntüsü bir kez daha beter bir şekilde tazelenerek, giysilerini can çekişerek parça parça edip, 
hasret elini başına vurarak, “Vay, Leyli, vay, Leyli!” diyip, divane gibi her tarafa koşarak ve 
ara sıra göğsüne vurup, yanık yanık ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, inleyerek dağ ve taşları 
eritiyordu, yüzüne ve gözlerine yollarının toprağından sürtüyordu: “Ey, sevgili yârim, 
(s.16)vay, gönül rahatım kararsızım, benim takatsiz ve rahatsızlığım ve divaneliğim senin 
içindir, sen ne için yakınların ve akrabaların ile intikam alarak, nükteli söz söyledin ve babanı 
kendi haline bırakıyorsun, onu yola salmıyorsun. Senin akrabalarının söylediği nükteli sözler 
yüzünden, akrabalarımın zihni bulanıp, benden intikam almayı düşünüp, yüz çevirdiler, benim 
bu her şeyim senin için!” diyerek, yanık yanık ağlayıp, yârini hatırlayıp, bir muhammes 


okuduğu budur: 


Aşk yolunda, ey dilruba bir adım attım yar senin için, 
Zavallı ben her gece pişmanlıkla ah çekerim yar senin için, 
Bilmem sana ne istersin bende elem yar senin için, 
Başımda bin zorluk ve eziyet, sitem, zulüm yar senin için, 


Canımda bin dert ve bela, öyle yüz gam var yar senin için. 


Almaz mısın sen benden haber, aşkından oldum derbeder, 
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Geceleri seher ahını çekerek ciğer kanı yutmak benim işim, 
Çöllere vursam başımı bağrım biryan, gözüm sulu, 
Sinemde sancıyarak oluşan diri aşkı, dirilikten geçer kıldım, 


Canımda bin dert ve bela, öyle yüz gam var yar senin için. 


İnlemelerime itler ağlaşır, ey yar, işitmiyor musun sesimi, 
Gel benim elimi tut, kaldım sonunda ben fakir, 

Geç diyerek sen yârinden, zincire vurdular beni 
Maksadım sana bilmem nedir, mübtelayım mübtelayım, 


Canımda bin dert ve bela, öyle yüz gam var yar senin için. 


Lütuf eyle, ey sevgili, sorsan ne olacak hasbıhalimi, 

Halim kuruyup, dermanım gidip, aşkından mecalsiz oldum, 

Üzüntü ve hasretler çekerek, halkın eleştirisinden ayaklar altında kaldım, 
Ben fani dünyadan geçip gittim, hazan mevsimine döndüm, ey taze fidan, 


Canımda bin dert ve bela, öyle yüz gam var yar senin için. 


Aşk delisi avaresi bir acayip ağlayanın oldum senin, 

Bağrımda hasret yarası, ta ben düşkününüm senin, 

Derdimin olmaz çaresi, hastanım senin, 

Baştan ayağımın yarası yüce mertebeli olanlarının başıyım senin, 
Canımda bin dert ve bela, öyle yüz gam var yar senin için. 


Velhasıl, çıldırırcasına seven Mecnun bu halde sözlerini tamam(s.17)ladığında, 
Mecnun'un aşk derdi günden güne artmaya başladı. “Her divaneye, çıldırırcasına âşıklığa galip 
gelmeye yetecek olan zincirdir.” diyerek, ayağına zincir ve boynuna da ip bağlayarak bıraktılar. 
Ancak zavallı Mecnun ayağında zincir, boynunda ip, gönlünde Leyla'nın sıkıntısı, yanık yanık, 


ilkbahar bulutu gibi ağlayarak, çaresiz bir şekilde bu münacatı okudu: 


Rahman Allah'ım, vererek canı, 


Beni yoktan var eyledin, 
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Aşıklara geniş cihanı, 


Zahmet vererek, dar eyledin. 


Hiç olmadı karlı işim, 
Günden güne arttı kavgam, 
Gurbet içinde kaldı başım, 


Hayli zor bir iş eyledin. 


Düşman oldu dost dediğim, 
Zehir oldu her yediğim, 
Semender gibi beden ve ruhumu 


Yakmak için ateş eyledin. 


Hazan evi oldu evim, 
Çıkış yolu ver, ey Allah'ım, 
Artar oldu ah ve vayım, 


Sen beni cefaya yar eyledin. 


İsteğini sana söyledi Mecnun, 

Gözü ağlar, gönlü mahzun, 

Züleyha gibi Yusuf için, 

Kan ağlatıp, inlettin. 

Velhasıl, Mecnun bu gazeli tamamladı. Ondan sonra, Mecnun kanlı ciğerinden bu 
sözleri işitip babası, annesi, yakınları ve akrabaları araştırmaya başlayarak, her yerden ve her 
ihtiyaç yerinden derdine deva isteyerek, her tarafa koşturup, nerede şerefli ulu kişi görseler, 
bunların ayağına kapanıp, ondan isteklerini kabul etmesini dilediler ve evliyalara is ve çıra 
yakıp, ruhlardan Mecnun'un derdine şifa dilediler. Ancak hiç çıkış yolu bulamadılar ve hiçbir 


yerden ellerine isteklerinin incisi girmedi. 


Sözün kısası, yakınları ve akrabaları toplanarak, Mecnun'un (s.18)babasına: “Ey, Seyit 


Beni Amırı, oğlunu Kabe-yi Muazzama'ya alıp gitsen, şayet o mübarek yerin şerefinden bu 
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delilik belası bunun başından def olacak.” dediler. Kısaca, Seyit Beni Amırı'na bu sözler makul 
geldi; oğlunu, dil-bendini bir deveye bindirip, Kabe'ye gitmek için yola koyuldu. Velhasıl, 
Kabe'ye giderek, Mecnun'u giydirip oturttu ve kolundan tutup: “Ey, canım, yavrum, âşık 
Mecnun'um, ey gözümün nuru, yüreğimin bağı, bu yer eğlence, oyun ve divanelik edilecek yer 
değil bu yer istemek, yalvarmak ve ağlamak yeridir. Bu yerde her kim bir istekte bulunsa, kabul 
olur, temiz gönül ile ve doğrulukla bu düşkünlük ve perişanlıktan kurtulmak için Allah'tan 
derman dileyip ağla, İnşallah Teâlâ, bu belalardan kurtulursun!” diyerek, nasihat etti. Ancak 
Mecnun çıldırırcasına âşık bir halde bu söz ile arkasını Mescid-i Haram'ın duvarına sürterek, 
anladı ki, bu yerde istek kabul olur ve dua kabul olunmuş olur, “Allah, derdimi evvelkinden 
yüz hisse daha fazla kıl.” diyerek, kendi gönlüne nasihat edip, yanık yanık ilkbahar bulutu gibi 


ağlayarak, bu münacatı okudu: 


Zahmet çekerek geldik bu gün bu yere, 
Akıllı adamın hayran olduğu yerdir. 
Sabır eylerim yardan gelen cefaya, 


Zor olan derde derman olunan yerdir. 


Gönlüm bir dilbere hayran oldu, 
Çöller gezip oldum aşkın fakiri, 
Hakk'ın fermanının olup hoşnutu, 


İsmail gibi kurban olunan yerdir. 


Kötü gün var erin, yiğitin başına, 
Başını vur bu Kabe'nin taşına, 
E| vuragör Halil rahman işine, 


Seven kulların misafir olduğu yerdir. 


Dost elinden gül renkli şarap içilsin, 
Suçumuz her ne olsa geçilsin. 
Taşkın olup, rahmet suyu saçılsın, 


Damla gelse, okyanus olunan yerdir. 
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Hak Teala kısmetine eğ başını, 

Cefalara sabret, çatma kaşını, 
(s.19)Haddinden fazla da olsa yapmışlığın, 
Günahkârların affedildiği yerdir. 


Yürek sıkıntısını, derdini açarak ağlayın, 
Tatlı candan geçerek ağlayın, 
Gözden kanlı yaşı saçarak ağlayın, 


Aşıkların ağladığı yerdir. 


Mecnun kulsun, Hakk'a eyle münacat, 

Özrünü söyleyip, ağlayarak söyle isteğini. 

Gerçek aşığa yardan geçmek ne utanç, 

Yoksul kulun sultan olduğu yerdir. 

Ancak inleyen Mecnun bu sözleri söyleyip, sırtını eşsiz Kabe'ye dayayıp, “Vay, Leyla, 
vay, Leyla.” diyerek, yanık yanık ağlayıp dururdu. Babası: “Ey, âşık Mecnun yavrum, bu 


sözleri bırak, bu çıldırırcasına aşıklıkta Allah'tan sıhhat dileyerek ağla, bu şerefli yerin 


hürmetinden alemlerin Allah'ından “Bu aşıklık halinden kurtar!” diyip, ağlasan ne olacak. Beni 


de 


namustan, utanmadan ve halkın eleştirisinden kurtarsan ne olacak!” diyip, dil döktü, sevgili 


oğlu için yüreği yanıyordu, bu zavallı dertliye çok derman dileyerek, sesli bir şekilde ağladı. 


Ancak Mecnun babasından bu sözleri işitip ve babasını bu halde görerek hüznü daha 
beter artarak ve derdi canlanarak o halkanın kapısını tutup Kabe-yi Muazzama'da yanık yanık 


ilkbahar bulutu gibi ağlayarak bir muhammes okudu: 


Mübarek zatının hakkı için derdimi çok kıl, ya Rab, 

Çare olmasın öyle ki inleyerek ağlat, ya Rab, 

Gözümün yaşını ciğer kanı ile nar çiçeği gibi kıl, ya Rab, 
Bütün yüzümü Leyla için, daha fakir kıl, ya Rab, 


Başımdan aşkın rahmetinin tamamını taşır, ya Rab. 


139 


Aşk şarabından doyuncaya kadar ver öyle ki sarhoş olarak, 
Leyla'nın saçının hayali ile aklımın ayağını bağlayarak, 
Ayağımı bırakacak bu büyük dünyayı alçak eyleyerek, 
Nasip eyle aciz halka semend gibi kuvvetli olmayı, 


Hayalimdeki kuşları Leyla için çok kıl ya Rab. 


Gamdan mum gibi çıksın benim bedenimden ateş, 
Semender gibi zamanı olmasın ki yüzümden ateş, 

(8.20) Yanan pervane gibi coşsun perimin kanadından ateş, 
Kaknus gibi inlemeye başlayarak çıkacak külümden ateş, 


Bunun gibi derdi ver, dermanı olmayan hasta kıl, ya Rab. 


Allah'ım, dert ver öyle ki ciğerimin kanının tamamıyla ağlayayım, 
Avare ve evsiz olayım dağılmış bir halde nihayet ağlayayım, 
Mezar toprağına başımı vurup ben çaresiz ağlayayım, 

Kefeni yırtıp, kalkarak mahşer günü ıslak gözlerimle ağlayayım, 


Merhamet ederek o gün yüzüne layık et, ya Rab. 


Allah'ım, daima aşk ile besle tabiatımı, 

Bu aşktan bir zaman dertsiz eyleme alın yazımı, 

Parlak aşktan toprağa ait çöl kıl beni, 

Nasip eyle, ya Rab, tarlaya istediğim tohumu, 

Beni Mecnun'u perişan yâri yar kıl, ya Rab. 

Ancak Mecnun bu muhammesi tamamlayınca, babası önceden ta sonraki hikâyeyi 
işiterek oturduğunu görünce bu zor kıssadan anladı ki bu yerden de açılmaz. Sözün kısası, 
Mecnun gece olunca Kabe'den çıkıp, kaçarak çöllere yüz vurup, kendinden geçmiş bir şekilde 
hızlıca gitti. Ama babası oğlunu kaybedip, bulamayınca, Kabe'den çıkıp, birkaç gün yol 


yürüyüp, evine vardı. 
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Sözün kısası, Mecnun'un halini yakınları ve akrabalarına beyan ettiler, onlar da işiterek, 


çaresiz olup, sessiz kaldılar, onun sıhhatli olmasından ümitlerini kestiler. 


Sözden anlaşıldığına göre, Mecnun Kabe'den çıkarak, kendinden geçmiş bir şekilde bir 
Arap kabilesine gidip, dahil oldu, göğüs vurup, Leyla'nın aşkından takatsiz kalıp, birkaç gazel, 
kaside ve bedihe söyledi. Ama duyanlar görenler halk toplanarak gelip, yazıp, alarak okuyup, 


öğreniyorlardı. 


Sözün kısası, biraz zaman geçti. Mecnun'un bu halini bir kişi görüp, giderek, Leyla'nın 
cemaatine söyledi: “Filan yerde bir divane gelip, “Vay, Leyli, vay, Leyli” diyip, göğsüne 
vurarak, Leyla şahına birkaç gazel söyler, ben de öğrendim.” diyerek, onun söylediği gazelden 
birkaç gazel söyledi ve yine de: “Birkaç oğlan öğrenip, Leyla'yı dillerinden düşürmezler lakin 
bir cinli divanedir.” dediğinde Mecnun'un aşkı halk ağzına düştü, aleme nam oldu. Ancak 
Leyla'dan söz işitin. Bu söz Leyla'nın kulağına ulaştı. Sözden anlaşıldığına göre, Leyla da 
(s.21)Mecnun'un ayrılığında yanarak, kuru bir deri ve kemik olup, gam evinde hasta ve dertli 
oldu. Ancak bu haberi işitip, şöyle teninde can tazelenerek, “Vay âşık Mecnun, vay gençlikte 
gönül aldıran güzel yüzlü sevgilim, sen benim gibi yanarak, aşk ateşine düşüp, mecnun olup 
yürüyorken, ben de gam evinde hasta ve rahatsızım rakiplerin eleştirisinden zaman geçtikçe 
mecalim kalmadı, ölüm haline ulaştım, yüz şükür ki, senin adını ve namını işitip, tenimde can 


tazelendi.” diyerek ağlıyordu. 


Sözün kısası, Leyla'nın babası, yakınları ve akrabaları, kabiledekiler Mecnun'un olayını 
işitip, çekinerek, padişaha varıp, arz ettiler ki: “Adaletli, padişahımız, filan elden bir cinli divane 
yiğit gelerek, bizim diyarımıza Leyla'yı rezil etmek için başı açık, yalın ayak, gah dans eder 
gah yeri öper ve yine sağlam bir şekilde ve hoş sesiyle gazel okur, halk ondan yadını işitir ve 
Leyla da onun ayrılığından bir deri bir kemik olup yanmaktadır. Şimdi çare bulmazsanız olmaz, 
kızımızı halka rezil edip gidiyor, Milletin eleştirisine maruz kaldık.” diyip, feryat ettiler ve o 


cemaat bu görüşme ile kan dökücü silahı alıp ve onun def edilmesi için çabaladılar. 


Padişah öfkelenerek, birini huzuruna çağırdı. “O yiğidi bularak alıp gelin, onun 


sevgisini yok edeyim!” dedi. 


Ancak Seyit Beni Amırı cemaatinden bir kişi vardı, o anlayarak gidip bu cemaati 
haberdar edip: “Ey Seyit Beni Amırı, senin oğlunun durumunu padişaha arz ettiler. Padişah da 
öfkelenerek, birini huzuruna çağırdı, sakın bir olay olmasın, onu kaybetmesinler.” diyerek, bir 


söz söyledi: 


141 


Arzımı anlayın, Arapların sultanı, 


Bir sözüm var, söylüyorum, içi kan ağlayan aşığın üstüne, 


Asker alıp çıkmış Leyla'nın revanı, 


Babası, oğlumun Mecnun üstüne. 


Sanki yeryüzünü tutmuştur asker, 
Kan dökmeye hep beraber, 
Canına kast ederek hepsi çekerek hançer, 


Bir dizi çekmiş gül renkli gözünün üstüne. 


(s.22)Bir azizini öldürüyorlar hor görüp, 
Mecnun garibini inleyen Necd Dağı kılıp, 


Leyla'nın cemaati ar-namus meselesi yapıp, 
N 


Namluyu çekmişler yanan mahzunun üstüne. 


Leyla için oğlun Mecnun nam olup, 
Dünya keyfinden geçerek maksadı acı olup, 
Alem sazına ince ses olup, 


Tel çekmiş alıp kanun üstüne. 


Beni Hay ordusu alemi tutar, 
Sağlam gitmeden Mecnun üstüne yetişir, 
Tez var, oğlunu öyle beladan kurtar, 


Adım at zayıf bir halde olanın üstüne. 


Bir uludan ta küçük nasihat alıp, 
Mecnun aşkını Leyla kıza ar bilip, 
Silah kuşanıp, bütün silahları alıp, 


Doğrultmuşlar düzgünce boyu üstüne. 
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Ayrılık ateşinden çekerek ahı, 

Haber verdi sana, Araplar şahı, 

Mecnun için hazırlayarak büyük çadırı, 

Hak yaratmış dünya üstüne. 

Ancak Seyit Beni Amırı Mecnun'un bu haberini o kişiden işitip, birkaç yakın ve 
akrabasından tam bir şefkat ve merhamet görüp, “Onu bulamayacak değiliz.” diyerek, gönlünü 


avutarak, zavallı Mecnun'u aramaya çıktılar ve onu isteyerek çöl çöl gezerek gittiler. Hiç 


bulamayınca ruhları ağrıyıp, sıkıntı çektiler. 


Ansızın Beni Sa'd cemaatinden bir kişi avlanıp gidiyordu. Birden yolu Ebu Kays 
Dağı'nın mağarasına düşünce gördü ki, mağara içinde kendinden geçmiş bir halde ve ağzını 
karınca, yılan vatan tutmuş bir adam yatmaktadır ki, gah nefesi gelir gah gelmez, bir 
gölgesinden başka dostu ve eşi ve iniltili bir ahtan başka hüneri yoktu. Ancak avcı o mahzunun 


halini görüp, baş ucunda oturup, halini sorarak, bu müstezadı okudu: 


Ne cansın, ey insan, kendinden geçmiş adam, 
Sarhoş bir şekilde yatıyorsun. 
(s.23)Candan da daha aziz görünürsün gönül çeken şah, 
Musibete batmışsın. 
Kıvılcımdan ahların canınla tutuşmuştur,” 
Ateşli nefesin var. 
Neden senin saf dilin oldu karmakarışık, 
Söyle, ne yapıyorsun? 
Tahtını indirerek kurulup, ağzın dolacak zehir şarabıyla. 
Kanlı ciğerin su. 
Hangi yüce elden içip aşk şarabını, 
Aklını kaybettin. 
Ayrılığa komşu, inlemeye yoldaş, gama dost, 
Ey divane âşık. 


Söyle bana ki gönül derdini, kime yüksek sesle gülüyorsun. 


143 


Neden utanıyorsun? 

Alem gözüne dar mı göründü vatanın mağara, 
Kendinden haberin yok. 

Bedenin yanıyor, baştan aşağı meğer hepsi, 
Alemden gidiyorsun. 

Geçen zamandan haberin yok, eserin yok, 
Nedir senin bu halin? 

Yüz inilti ile dağının içine dolacak ateş. 
Bir dal parçasından güç alarak gidiyorsun. 
Sa'dı senin halinde takat bırakmadı. 

Ey alemin başında olan! 

Alem gözüne küçücük gibi haş haş tanesi, 


Tahtına ulaşacaksın. 


Sözün kısası, ondan sonra o Sa'dı denilen avcı bu sözü söyleyip, biraz soru sordu, o 


senin oğlun Mecnun şu olacak.” diyerek, bir gazel söyledi: 


Yatmaktaydı bir adam mağara içinde ki, aklı gitmişe benzer, 


Cihan avaresi olan acayip bir vatansıza benzer. 


Soru sordum nice söz ile ben o Mecnun şahından, 


Cevap hiç vermedi, sanki bu alemden gitmişe benzer. 


mahzun Mecnun'dan bir cevap alameti alamadı. Sonra çaresizce bunun yaşadığından ümidini 
kesip döndü ve o yerden geçip gitti. Ansızın, yanında Seyit Beni Amırı ile karşılaştı. O elinde 
zayıf bir değnek ile gah yıkılıp gah durup, “Vay Mecnun'um, evladım!” diyip onu arayarak 
perişan bir şekilde giderken Sa'dı ile karşılaştı. Sa?'dı dedi: “Ey babacan, bu çölde ne arıyorsun, 
ne için çabalayıp yürüyorsun?” Orada Seyit Beni Amırı: “Ey avcı, Mecnun adında oğlumu 
arıyorum, ey dost, evladım Mecnun'dan haberin var mı? diyerek, baştan aşağı oğlunun halini 
anlatarak, yanık yanık ağlıyordu. Ancak Sa'dı: “Ey, babacan, vay zayıf, ben Ebu Kays Dağı'nın 
mağarasında bir yaralı gördüm, öylece yatan biri, acayip bir dertli hasta, kendinden hiç haberi 


yok, görünüşe göre dünyayla bağını kes(s.24)miş gibi ve ilikleri, kemikleri erimiş akan, meğer, 
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Bu şekilde yatmış, vatan tutmuşlar onun ağzında yılan, karınca, 


Meğer evsizdir, ey ki aşk yolunu tutmuşa benzer. 


Teninde can olmayan adama benzeyip yatmış öylece sarhoş, 


Aşk şarabının kadehinden içip, öylece yatmışa benzer. 


Sana verdi haber ondan, işit, ayrılık acısını, 

Dedi Sa'dı bakıp gördüm, teni canını yakmışa benzer. 

Sözün kısası, Beni Sa'd bu cevabı verip sözü tamamladı. Ondan sonra Seyit Beni Amırı 
çaresiz vatandan yüz çevirip, dev gibi çölleri gezerek, Ebu Kays Dağı'na yol alıp, her nerede 
çukur olsa, kendi divanesini arayarak yürürdü. Ansızın bir karga geldi, gördü ki, sıkıntılı ve 
karanlık yerde bir adam görünür, küçük bir karınca olduğuna karar verecek gibi. Ancak o yerde 


hiç canlı duramaz, Mecnun'dan başka hiç kimse duramazdı. 


Seyit Beni Amırı gördü ki, zaman zaman iniltiyle haykırıp acı çeker ve zaman zaman 
derinden bir ah çekip, kendinden geçer, onun bu alemden asla haberi yoktu, bir kuru deri ve 
kemikti. Seyit Beni Amırı giderek baş ucunda oturup, onu inceleyip gördüğünde nurlu gözleri 
ve ciğerinin köşesi oğlu olduğunu anladı. Ancak babası onu bu halde görünce, selam verip, 


feryat edip, yanık yanık ağlayıp, durarak bir söz söyledi: 


Esselam aleyküm, asil şahım, 
Halin nedir, sağlam mısın? 
Yüreğimin zorluğu, sığınağım, 


Halin nedir, sağlıklı mısın? 


Döneyim sarhoş sarhoş gözünden, 
Toz toprak basan gül gibi yüzünden, 
Ağzını açıp söyle, şirin sözünden. 


Halin nedir, sağlıklı mısın? 


(s.25)Dünyadan göz yumup, aklın gitmiştir, 
Ağzında yılan ve karınca vatan tutmuştur, 


145 


Meğer halin can haline ulaşmıştır, 


Halin nedir, sağlıklı mısın? 


Gönlünden aldırıp hayalini ve aklını, 
Dünya malı ile olmazdır hoşluğun, 
Ceset bostanından uçmuştur kuşun, 


Halin nedir, sağlıklı mısın? 


Seyit Beni Amırı gelip kaşına, 
Kurban olayım gözden akan yaşına, 
Allah salmış sevda, ateşi başına, 
Halin nedir, sağlıklı mısın? 


Ancak Seyit Beni Amırı bu sözleri tamamladı. Ama zavallı Mecnun birkaç nefesten 
sonra, babasının yüzünü görüp, ayak ve başını döndürerek, gölge gibi yıkıldı. Ansızın babasının 
gözünden bir iki damla yaş Mecnun'un yüzüne damladığında sıkıntılı Mecnun gözünü açıp 
gördü. Başının üstünde birisi feryat edip ağlayıp duruyor. Mecnun: “Neden duruyorsun adam, 


Leyla'mın orada?” dedi. 


Seyit Beni Amırı: “Ey evladım, halin nedir, kalk, ben inleyen -sıkıntılı Seyit Beni Amırı- 
babanım. Seni kolundan tutup padişaha sunacaklardı, seni alıp eve gideceğim, şimdi, seni bu 
halde bulmasınlar.” diyerek, yanık yanık ağlıyordu. Ancak Mecnun babasından bu sözleri 
işitince: “Hal soracak olursan, Leyla*dan söyle, başka sözden bana bahsetme, keşke Leyla'nın 


yolunda ölsem, yüreğimde ukte kalmazdı.” diyerek, inliyordu. 


Sözün kısası, Seyit Beni Amırı yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayarak: “Meşhur 
evladım!” diyerek, gözüne gözünü sürttü. Şimdi Mecnun babasından bu sözleri işitip, yanık 


yanık, ilkbahar bulutu gibi ağlayarak, babasına bakıp, çok özür dileyip, bu gazeli okudu: 


Hoş geldiniz, başımın tacı, 
Ben zayıfı sormuş. 
Halim budur, ey efendim, 


Yok bende hal kalkacak. 
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Rengimi gör, halimi sor, 
Göğsümü tep, başıma vur, 
(s.26)Bir zaman benim yanımda dur, 


Kuvvet kanı sevgi görecek. 


Özrüm sana çoktur, 
Baştan başa fakirim, 
Aziz canım yıkılmıştır, 


Bende mecal yok yürüyecek. 


Benim huzurunda yüzüm kara, 
Başıma bulamayıp sığınacak yer, 
Halim harap, ey af isteyenim, 


Ya oturacak ya kalkacak. 


Mecnun yanar yakanına, 
Kulağa söz söyleyenine, 
Her bir adım bırakanına, 
Yüz yok gözümü sürecek. 


Sözün kısası, Mecnun bu sözü söyleyip, inlemeye başlayarak kumru gibi “Vay Leyli, 
vay Leyli!” diyip, inlemeye devam etti. Ancak inleyişine dağlar ses verse, takatsiz kalırdı. 
Babası oğlunun halini işitip, değişmiş görünce, sarığını başından alıp, sabah kuşu misali 
inlemeye başladı ve gündüz gibi gece oldu ve: “Vay, Mecnun'um, evladım, sıkıntılı, aşığım, 
evladım, yalnızım, sana kimin gözü değdi, sen bu tür belaya yakalandın, vay azizim, oğlum, 
gözümün nuru, yüreğimin canı, evladım, ta ki bu kadar kaygılı bir şekilde gidiyorsun, sen ki 
soğuk ve zayıf bırakıldığında, bağımlılıktan ve sitemden kurtulmazsın ve hiçbir zaman yarin 
gamından ve üzüntüsünden yorulmadın ve hiç hasetlerin eleştirisinden, sitemden başın rahat 


olmadı.” dedi ve yine: “Ey oğul, bu alışkanlık ve bu işler gençken güzellik verir, şimdi sen 
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büyüyünce, bu iş çok ayıp oluyor, Leyla yarin vefasızdır, onun için bu kadar yanıp, feryat figan 
edip, acı çekip yürüme.” diyerek, nasihat edip, bir gazel okudu: 


Çekme bu kadar cefa yar için, 
Vefasızdır Leyla, kuzum, aldanma. 
Eİ| uzatma gül diyerek yanan ateş için, 


Al benim nasihatimi, aldanma. 


(s.27)Evvel şefkatin gönlün içinde yer eder, 
Muradını vermek için niyet eder, 
Sonra işini feryat ile vay eder, 


Kalem kaşım, kara gözüm, aldanma. 


Hasret çekip, kan ağlamak sendedir, 
Cefa çekip rahat görmek nerededir, 
Rakiplerden eleştiri görmek bendedir, 


Benden geçip, benim rızkım aldanma. 


Kurban olayım feryadına, imdadına, 
Ömrüm geçti, ben düşmedim yadına, 
Vefasızı alma gönül şahına, 


Taze fidanım, uzun boylum, aldanma. 


Yaşadıkça kızı, oğlanı genç olur, 
Halk ağzına onun sırrı aşikar olur, 
Vefasızın gönlü kara taş olur, 


Sungur kuşum, doğanım, aldanma. 


Güzel yârinin gönlü acep hoş olur, 


Zaman geçmeden birbirine rast gelir, 
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Aşık denilen sanki uçar kuş olur, 


Bahçemin gülü, gamlı yazım, aldanma. 


Seyit dedi, Mecnun, dönüp yolundan, 

Yüz çevirme akrabaların, yakınların ilinden, 

Kurban olayım, bir tasdik et dilinden, 

Al sözümü, tuttum yüzüm, aldanma. 

Ancak Seyit Beni Amırı bu varsağını tamamlayınca Mecnun perişan gönülle babasından 
bu sözü duyunca, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayarak: “Ey alemlerin şahı, vay, ay 
gibi parlayan Müslümanım, vay, gökyüzünün yüce Arapı, senin dergahının hakikati istediğim 
secde, secde ettiğim kıblemdir, benim bu yanan canıma, parça parça olan yüreğime sen merhem 
arama, bana ezelden takdir edilmiş olan bu olsa, ben ne çare bulayım, ta ben yüzüne 
doymazsam, divanelikten ayrılmayacağım.” diyerek, babasına bakıp, isteğini söyleyip, bu 


müstezadı söylüyordu: 


Ey kıble yerim, hükmü Allah'ın böyledir. 
Kısmete rıza var. 

(s.28)Kendi ön huzuruna yola çıkmak herkese zordur, 
Yol yapmaz Cabbar. 

Ne çare bulayım bahtı kara, talihi zayıfım, 
Devran işi güzel. 

Demeyin bana akılsız divane böyledir, 
Baştan aşağı fakirdir. 

Yalnız ben değilim sıkıntılı hasta olan, 
Çoktur yüreği kan olan. 

Her yerde sevgili kulu belaya yakındır, 
Hem bağrındadır diken. 

Eğer yetse kolum, talih atını tutsam, 
Gönlüm heves eder. 

Hür olamaz, ya “o” dur ya “bu” dur, 

Ey vefalı şah. 
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Boş yere ki usanacak kendini ateşe bırakıp alacak, 
Kısmetsizlik takdir. 

İster gökyüzünün altında hakikat ister yerin altındadır, 
Ansız değildir Ülker. 

Bu garip canı aşk ateşi içinde yanmaktadır, 

İster hoş ister hoş olmayacak biçimde. 

Yoksan benim gönlümde keder bir düğündür, 

Ben bu kadar tutuldum. 

Zulme uğrayan Mecnun adım halk ağzına düşen, 
Kazancım benim feryat. 

Kendi halime bırak, Kabem babam, gönlümü yatıştır, 
Ben gama layığım. 


Ama Mecnun bu müstezadı tamamlayınca, babası yanık yanık ağlayarak, iniltiyle feryat 


etti ve karşı taraftan divane Mecnun da iniltiyle ağladı. 


Sözün kısası, çaresiz ve tedbir ile yola bırakmaz ve yine kendince endişe edip, yalan 


hikâyeler ile alıp gideyim diyerek, güçlü bir amaca ulaşma isteğiyle Mecnun'un babası bir gazel 


okudu: 


Yürü, Mecnun, eve gideli, 
Garip dünya meclisi olmuş. 
Keyif için oturalı, 


Leyla bize misafir olmuş. 


Her tarafta çeşmeler aktı, 
Düşman uzağa bıraktı, 
(s.29)Leyla bağ seyrine çıktı, 


Gül açılıp, gülen olmuş. 


Gerçek özü verdi muradını, 


Toplamıştır feryadının ahını, 
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Leyla tutmuş senin adını, 


İyilik nişan olmuş. 


Yar senin kıymetini bildi, 
Meclisine Mina eğildi, 
Sevdiğin göymeye geldi, 


Maksadın çok giden olmuş. 


Hiç kuvvet var mı canında, 

Baban yanık ağlıyor yanında, 

Dost keyfi mekânında, 

Senin zevkin figan olmuş. 

Sözün kısası, ondan sonra, Seyit Beni Amırı Mecnun'u kendi haline bırakmadı. Ancak 
Mecnun bu sözü duyunca, yerinden farkında olmadan kalkıp, babasının yanına geldi. Ama Seyit 
Beni Amırı bu hileyle gönlü perişan Mecnun'u alıp, kendi menziline yürüyüverdi ve hanedan 
dostlarına iletip onlara kattı ve yine Mecnun şahının mübarek ayağına zincir taktılar. Ancak 
yakın ve akrabaları Mecnun'un bu halini görünce, yanık yanık ağlaştılar ev onun inleyerek ah 
etmesine dayanamadılar. Sözün kısası, gittikçe Mecnun'un aşk hevesi zor gelip, ayak bağından 
kurtulup ve çöl yoluna çıkıp, dönerek fena yola saptı ve canlılık belası geçip, zayıflığın sızısı 
ile aşk ateşinden lütuf ihtiyacı olup: “Vay, Leyli, vay, Leyli!” diyerek, yanık yanık ağlayıp, 
çöllerde gezerdi. Bir gün Necd Dağı'nın eteğine gittiğinde, bir erkek aslan ah-vah çekiyordu ve 
koluna taşlardan alıp, sinesine gürse gürse vurarak, Leyla'nın çadırına bakıp, birkaç âşıkâne söz 


söyleyip, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, bu gazeli okudu: 


Ey kerem sahibi, baki olan bıraktın bana bu hali hoş, 


Dünya içinde verdin bana bu talihi hoş, 


Canımı yakıp, aşk ateşine kebap kıldın, 


Ta fazladan, gözlerimden aktı kan alçaklar hoş. 


(s.30)Şu kadar da olsa arttır, gam derdimi, 
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Perişan Leyla'nın ateşinde eyle bir abdal hoş. 


Nazlanmaktır Leyla'ya yaraşan hoş bezekler, 


Gam ve ayrılık derdinin, bana her hali hoş. 


Mecnun'un ateşine kanlı ciğer gamını yutmak, 

Sürmeli göze, gece renkli zülfe, Leyla'nın yüzünde hali hoş. 

Ancak Mecnun bu gazeli okuyup, cemaati çekerek, coşturuyordu ve bir taraftan halk 
kalabalık bir şekilde yığılıp, temaşa etmek için Necd Dağı'na gidip, etrafını çeviriyorlardı ve 
her az rastlanan gazeli ki söyleyip, işitip, kaydediyorlardı, sayfa sayfa ve defter yapıp 
okuyorlardı. Sözün kısası, Mecnun'un şöhreti ufuklara, alemlere kadar yayıldı ve onun aşkı 


eser olup, eseri bütün aşıklar tarafından faydalanıldı. 


Ancak Mecnun şahını Necd üstünde bırakın, otursun, şimdi bir iki kelime sözü 
Leyla'dan işitin, ancak Leyla'nın annesi o gün edep sarayından engel oldu, gam evindeydi. 
Fena bir şekilde aşk hevesini ona zor etmeye başladı ve ah çekip, divane evden çıkıp, kendini 
sokaklara vurup gidiyordu. Sözün kısası, annesi güzel yüzlü canın elini geçerken tutup, eve 


sokup, nasihat ile kızını oturtup, bir söz dedi: 


Nasihatım sana sevgili canım, 
Yakma, kuzum, aşkın zorluğuna sabır eyle. 
Gönül hoşum, tende değerli canım, 


Ciğer yakanım, aşkın zorluğuna sabır eyle. 


Sabır eyle, feryatla aha girişme, 
Ömrünün gülünü hazan rüzgârına verme, 
Aşıklar sabrından ulaştı murada, 


Bir yalnızım, aşkın zorluğuna sabır eyle. 


Çok inleme, ağlaman artar, 
Ahının kıvılcımı cihanı örter, 
Tahammül et şimdi, yandığın yeter, 
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Herkes gözüm, aşkın zorluğuna sabır eyle. 


Dur, inleme, 
Gözde yaşını bırakma sağanak gibi, 
Değiştirme gül gibi yüzünü, 


Parlak yüzüm, aşkın zorluğuna sabır eyle. 


(s.31)Annen ağlayıp inlemene dayanamadı, 

Takdir edilen kısmetini yazamadı, 

Ateşle oynayıp gülüp gezemedi, 

Al sözümü, aşkın zorluğuna sabır eyle. 

Ama Leyla'nın annesi bu cevabı verip, tamamladı ve lakin Leyla'nın bu yeni belaya 
tutulmasına yanık yanık ağlayınca aradan birkaç sağlam geçti, gönül alan Leyla'mın aşkı 
haddini aşmaya başladı. Sözün kısası, gönül alan Leyla*m kendinden geçerek, zayıf bir şekilde 
ağlayarak, annesine isteğini söyleyip, bir söz dedi: 

İsteğimi işit, sevgili, can annem! 

Yüce başın, beni yardan gizleme. 

Hasret çekip yutmaktayım kan, annem! 


Bırak, gideyim, benim izimi izleme. 


Bülbül uçtu, gül dalı bağı kopardı, 
Ateşli ahtan katı gönül yumuşadı, 
Ayrılıktan canım coştu, 


Bundan artık yüreğimi ve bağrımı tuzlama. 


Bırak, annem, yârimi isteyip gideyim, 
Yar yüzünü yine doya doya göreyim. 
Babam bilse, kendim cevap vereyim, 


Yakmaz sözü, annem, bana söyleme. 
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Sabretsem, su gibi eriyip akmışım, 
Yar yolunda günde bin yol bakmışım, 
Mert meydanında aşk yoluna çıkmışım, 


Canlılıktan şimdi beni gözleme. 


Leyla feryat edip, bağrı ezilir, 
Kalem kaşı, kara gözü süzülür, 
Ateşi tutuşup, gönül mülkü bozulur, 
Ayrılık okunu çoktan hızlandırma. 


Sözün kısası, gönül alan Leyla'm bu gazeli tamamlayınca annesi yanık yanık bir 
ilkbahar bulutu gibi ağlayarak: “Ey Leyla can, gözümün aydınlığı, vay, gönlümün zorluğu, 
evladım, beni çok incitme, ben ne çare bulayım, Arap kabilesi çok ünlü, intikam talep ederler, 
ansızın baban bu halini duyunca, vurup (s.32)yararak, canını incitmesin, sesini çıkarma, 
sırrımızı kimse bilmesin.” diyerek çok nasihat etti. Ancak yargılamadı. Sözün kısası, Leyla: 
“Ey anne can, hiç olmazsa bir sağlam beni bırak, mektebe gidip, mollama ve arkadaşlarıma 
selam verip, görüp geleyim, yine benden başka kızlar mektepte okuyorlar, hiç kimse yalan 
söylemiyor.” diyince annesi: “Ey Leyla can, zinhar mollan ve arkadaşlarınla bir iki kelime 
sözden daha fazla konuşmayı düşünme, ansızın baban bilmesin.” diyerek, izin verince gönül 
alan Leyla başına çarşaf geçirip, halkın gözünden gizlenerek ağzını kapatıp, zavallı Mecnun'u 
isteyerek, uçan kuş gibi olup, edep sarayına gitti. Mektebe gidip, mollasına bakıp, selam verip, 
hürmet edip, gördü ki, bütün oğlanlar edephanede ilim öğrenirler, onların arasında Mecnun 
yoktur. Sözün kısası, Leyla takatsiz kalarak, utanmayı bırakıp, yanık yanık ağlayıp, üstadına 


bakarak, Mecnun'u sorup, bir söz söyledi: 


Mollam, size arz ediyorum, 
Gönlümü alan yârim hani? 
Birkaç olan arkadaşım, 


Mecnun aşığım hani? 


Şuydu mektephanesi, 
O şem, ben pervanesi, 
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Aşıkların divanesi, 


Çıldırırcasına sevenim hani. 


Gül bahçesi canımın gülü, 
Gönlümün bağının bülbülü, 
Kim kovaladı o korkağı, 


Çaresizce ağlayanım hani? 


Yoktu asla arkadaşı, 
İniltisinden başka mahremi, 
Gönlümün dağı merhemi, 


Başı dönmüş sevgilim hani? 


Ben cisim, o değerli can, 
Ben bir deri o da kemik, 
Zaman-zaman çekip inleyerek bir ah, 


Kan yutan yârim hani? 


(s.33)Merhaba demeye geldim, 
O yar canıma devadır, 
Gözümün nuru bıraksın gam ayağını, 


O tutiye vazifem hani? 


Leyla dedi zaman geçmesin, 
Düşman yolumu tutması, 
Çöllerde yolunu şaşırıp gitmesin, 
Ulaşanım istekli olanım hani? 


Ancak gönül alan Leyla bu sözü tamamlayınca, tarikat üstadı yanık yanık, bir ilkbahar 


bulutu gibi ağlayıp, gözünden altı katar yaş akarak Leyla da feryat ile ağlayınca edep sarayının 
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içi matemli gözlerle doldu. Sonra o emir tarikat üstadı Mecnun'un halini azıcık beyan edip, 


gönül alan Leyla'ya bir muhammes okudu: 


Olacak ayrılık Mecnun'un gül bahçesinin hareminden, 
Her yana koşuyordu Mesih'in nefesinden, 

Ümit ederek birleşmeyi lütuf ve kereminden, 

Sersem gibi geziyor her tarafta gam sevdasından, 


Avaredir senin Mecnun üzüntünden. 


Bilmez kimse onun vatanı neresi güzergahı, 
Yeterli gölgesidir mahremi ki arkadaşıdır ah, 
Ki hangi mezarlığa dikildi ona çadır, 

Ne azık almıştır ne yola yük devesi, 


Avaredir senin Mecnun üzüntünden. 


Birkaç zaman idi işi inilti ile feryat, 
Canlar yağmalanıp keder ile aklını yitiren, 
Bağrında yara, gözü yaşlı özü inleyen, 

Ne baba ne anne onun derdine derman, 


Avaredir senin Mecnun üzüntünden. 


Aşk perdesini aldı, yüzünden gitti hayası, 

Canına düşmüştür ki, var alemin belası, 

Nereden ulaşmıştır, bilmem, onun sağlık çeşmesi, 
Başında onun çöl kuşunun kız kardeşi, 


Avaredir senin Mecnun üzüntünden. 


Bilgin dedi: Aşksız kişi bir an zarar veremez, 
Mecnun'un garip rengini kimse göremez, 


(s.34)Hali yitirmektedir, keder söyleyip, yerinden kalkamaz, 
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Bir adamdan kavuşma yolunu soramaz, 
Avaredir senin Mecnun üzüntünden. 


Sözün kısası, Leyla mollasından bu sözü işitip, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi 
ağlayıp: “Vay, Mecnun, vay, Mecnun!” diyip, âşıkâne bir ah çekip: “Vay, vefalı yârim, ikimize 
kimin gözü değerken, birbirimizden ayrıldık.” diyerek, kendinden geçerek aklı gidince yıkıldı 


ve kendini bilmeden yatıyordu. 


Ama Leyla gittikten sonra annesinin yüreğine korku düşüp, Leyla'nın arkasından 
mektebe gidip gördü ki, Leyla kendinden geçmiş bir vaziyette yatmaktadır. Annesi Leyla'nın 
başını kaldırıp, dizinin üstüne alıp, yüzüne döndürüp, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi 


ağlayıp, halsiz kalıp, bir söz söyledi: 


Evvel baştan izin alıp, 
Geliyordun güle benzeyerek. 
Kimde senin gönlün kalıp, 


Yatmışsınız sele benzeyerek. 


Talih güzel gitmedi, 
Zamanın hiç sürmedi, 
Allah muradını vermedi, 


Talan olan ile benzeyerek. 


Kurbanım kalem kaşına, 
Gözden akan kan yaşına, 
İsteyerek geldim ben başına, 


İniltim bülbüle benzeyerek. 


Kendinden geçerek yatıyorsun, 
Neden bu hale ulaşıyorsun, 
Niye özünden gidiyorsun, 


Söyle, evladım, bala benzeyerek. 
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Sendin hayat suyum, 

Bilmesin millet utancımı, 

Olur mu gamdan çıkışım, 
Yansam, sönsem küle benzeyerek. 


Sözün kısası, ondan sonra Leyla'nın annesi bu sözleri söyleyip ağlıyordu. Ansızın Leyla 
gözünü açıp gördü (s.35)ki, başını annesi dizinin üstüne alıp ağlayarak oturmaktadır. Ama 


Leyla annesini bu halde görünce, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, bir söz söyledi: 


Yanma kızının haline, 
Hak Teâlâ kısmeti imiş. 
Tamamen sevgi ehlinde, 


Olması bu hal imiş. 


Aşk ehline zaman zaman, 
İnlemeyle, ağlayarak, figan, 
Feleğin zirvesindedir hemen, 


Güzele bu olgunlukmuş. 


Dağ ağaçlarında çok cefa, 
Taze suyudur vefa, 
Zamaneden bela, 


Bulan taze fidanmış. 


Gönül rahatı sahibi habersiz, 
Gönül dağı aşk sahibi dağ, 
Şeref sahibi yalın ayak, 


Giyeceği eski şalmış. 


Leyla cihan gamı ile, 
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Yok işi canı ile, 
Gülünü görün, diken ile, 
İkisi mahvolmuş. 


Kısacası, ondan sonra kızını kendi haline bırakmadan, çok dil dökerek evine getirdi. 
Ama Mecnun aşkı Leyla'ya ondan zor geldi ki, gece gündüz, sabah akşam, belki, devamlı 
çadırdan çıkıp, “Vay, âşık Mecnun'um!” diyerek, Mecnun'un yoluna bakıp, her tarafa bakıyor 
ve yürüyordu. Sözün kısası, birkaç gün böyle rüzgâr geçirdi. Çok riyazet ahı çekerek, kendinden 
geçerek yıkıldı. Kısacası, bu halde bir deri bir kemik kaldı. Lakin, bu mertebede yerinde ve 
güzel söz söyleme derecesine ulaşınca yüz hisse güzellik ortaya çıktı. Güzel sevgileri beğenilen 
sevgilerden oldu ve güzellik bahçesi sevgilerinin en büyük padişahı oldu ve bütün maşukların 
en başta bulunanı oldu, yanağı ay gibi günden murat almaya başladı. Ancak evvel(s.36)kinden 
aşkı bin derece fazla oldu. Bu duygudaşlıktan dolayı geceler Mecnun'un halinden söz 
söyleyince, ağlardı. Ancak günden güne gam derdi arttı. Ancak bir gece seher vakti Leyla'nın 
yüzüne bir şemal eserek değince o şemalden bedeni öyle rahat buldu, ama Leyla yanık yanık 
ağlayarak, o şemale bakıp: “Benim isteğimi yârime ulaştır.” diyip, o şemale yalvarıp, bu 


muhammesi okudu: 


Ey sabah yeli, isteğimi gül bahçeme ulaştır, 
Çölleri vatan kılan hastama ulaştır, 

Bağrı dolu kan, gönlü kırılanıma ulaştır, 
Gam sevdamı var, pazarıma ulaştır, 


Zinhar bu selamımı gül yârime ulaştır. 


Ciğer azabından nakş eyleyeceğim defter, 

Şayet ki okuyup görse ol âşık Mecnun, 

Aşk ehline düşen yok Mecnun gibi bir daha hoş, 

Ben güçsüzlüğün kölesiyim, Mecnun ki düşman saflarını yarar, 


Zinhar bu selamımı gül yârime ulaştır. 


Gelsin bu taraflara, hilekarlığı bıraksın, 


Derdime deva bulsun, çaresizliği bıraksın, 
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Vahşi çöllere kederlenmeyi bıraksın 
Sersemliği atıp, avareliği bıraksın, 


Zinhar bu selamımı gül yârime ulaştır. 


Ben burada keder ile bağrımı eritip kaldım, 
Dermanı kaybolmuş bir yüz gibi kaldım, 
Sevgiliden ayrıldım, aklımı unutup kaldım, 
Can halkıma gelerek, ölmeye ulaşıp kaldım, 


Zinhar bu selamımı gül yârime ulaştır. 


Gam ve kederi bıraktı saki dolu canıma, 

Ver şimdi kulağını, zinhar, bu kelamıma, 
Mecnun gelerek şimdi ulaştırsa bu isteğime, 
Lakin bu kelamımı o sallanarak yürüyen boyuma, 


Zinhar bu selamımı gül yârime ulaştır. 


Kısaca, gönül alan Leyla bu sözleri söyleyip, yanık yanık ağlıyordu. Ancak bu sözleri 
işiten ve gören oğlanlar yazıp alıp, giderek, âşık Mecnun'a veriyorlardı. Mecnun bu sözleri 
işitip, dert ve kederi (s.37)tazelenip ve aşk ateşi artarak, birkaç âşıkâne sözler söyleyip, yanık 


yanık ağlıyordu. O birkaç âşıkâne söz yazıp, Leyla'ya gönderir oldu. 


Bu gün boyu gül gibi nazik olanım, yeni canlanmış, 


Adımları bir bir basarak gül bahçesine salınarak seyre çıkmış. 


Girerek gam aralayıp, sabah yeli geçmiş üstünden, 


Nesimi ile Mecnun hastasına bir selam etmiş. 


Okuyup, görüp, işitip sözlerini arzu eder, 


Ne hoş gündür, gül yüzlüm, naz ile tatlı kelam etmiş. 
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Çıkıp tam üstünden edilen selamı geldi kaşıma, 


O kimse ki cennet hurisi gül bahçesinin bağında makam etmiş. 


Dedi ateşli Mecnun halimi yüceltip Leyla, 
Acep bir yazılı muska ile gönlünü rahatlatmış. 


Ancak Mecnun bu söz ile ve yine de birkaç bedihe yazıp, Leyla*ya gönderdi. Mollada 
Mecnun ile okuyan oğlanlar Mecnun'un söylediği sözleri yazarak, kaydederlerdi ve Leyla'ya 
gidip iletirlerdi. Leyla da görerek, mektuplarını öperek, gözlerine sürtüp, söylerdi. “Ey inleyen 
Mecnun'um, vay, vefalı yârim, aşığım, senin nazik ellerin şu kağıtlara değendir.” diyerek, yanık 


yanık ağlardı. Sözün kısası, Leyla'nın aşkı günden güne artınca, hasta oldu. 


Bir gün Leyla'nın annesi: “Ey, Leylacan, birkaç arkadaşın ile bahçenin dört tarafını 
gezmeye gitsen, şayet gönlün açılıp, hastalığın rahatlayacak, damağın tazelenecek.” dedi. 
Babası Leyla'ya bir güzel fidanlık yaptırdı. Dört bahçeden fazla kalbi cezbediyordu. Kısacası 
Leyla birkaç küçük kız ve nazlı peri gibi ay yüzlü kızlar ile dört bahçeye giderek, burayı 
seyrederek gül bahçesi yaptılar. Gördüler ki, renk renk güller açılıp, çeşmeler her tarafa akıp 
gidiyordu ve yine her şekil hayvanlar kendi çifti ile çiftleşiyorladı. Sebzeler ve yaprak desteleri 
üstünde oynayarak, yiyip içerek keyiflenirlerdi ve yine reyhan sebzeleri ve gül ile sümbüller 


sevinçlenerek, yaprak desteleri ile güllere dolanarak yatarlar. 


(s.38)Çiçekler ağacın altında nazlılar gibi kadehten şarap içip, cömertlik meydanında 
yüzlerini kızartıp, gülüp duruyorlar ve adımların altındaki kara toprak güllerinin yüzüne tazelik 
bırakmış ve sebzelerin yeni yetişenlerine çok yeşil karışmış olup, taze olan ve menekşelerin baş 
eğdirip duranlar gibi gönül alanları, zülüflerini bırakarak, naz ve işve ile oynayarak zamanında 
ayağının yüzüne düşen güzel kokan, goncalarına bakarsanız, kemeri sağlam yapıp, dikenlere 
ok ve yaydan peykan çeken mis kokulu erguvanlarını görseniz, damarını vurup, bedenini kızıl 
kana boyayan nazlıların bedenine benzeyen ve nergisleri gönül alır gibi ki, yana yatıp, uykuya 
doymadan uyanık bırakılana benzeyen, sümbülleri hızlıca nefesini boşaltıp, sevgiliyi güzel 
kokulu kılıp ve gülün ona el uzatıp durmasına benzer. Şimşirler kendini tarakla süsleyerek, 
kaküllerini taratacağım diyip durur ve sümbüllerini baksanız, dokuz dilini çıkarıp, özür dileyip 
duran yare benzeyen ve bülbülleri dil çıkarıp, bahçenin aşkından birbirlerine seslerini 
birleştirerek, inleyerek feryat edince fakirlere benzer. Fahteler çınar üstüne konarak, yar 
tarafından hadis söyleyip oturan elçilere benzer. Bülbüller gül filizlerinin içinden başını çıkarıp, 


tok olup kanaat eden Mecnun gibi figan ile ah çekene benzer. Ama Leyla onları görüp, söyledi: 
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“Bu hayvanlar, uzun boylu sümbüller yaseminler herhangi kendi cinsi ile dost ve dert ortağı 
olup yürürler, ben neden yarim ile dost ve dert ortağı olamıyorum.” diyerek, ağlıyordu. Ansızın, 
Leyla'nın gözü bir bülbüle düştü, gördü ki, gül dalında feryat figan eder ve inler. Leyla o 
bülbülü kendine dost bilip, söyledi: “Ey, hayvan, senin inlemen gariptir, neden bu kadar feryat 
figan ediyorsun ki, gece gündüz oturuşun gül ile olsa, sen niçin figan ile inlersin, ayrılık dağı 


bendedir.” diyip, bülbüle bir söz söyler, söylediği budur: 


Bülbül, nedir bu kadar ah ve feryatların, 
Ne ağlarsın sen gül ayrılığı olmasa? 
Gülden ayrı değilsin bu senin sırrın, 


Ne ağlarsın sen gül ayrılığı olmasa? 


İlgin yok senin sağ ve sol ile, 
Hafta, günler, ay ve yıl ile, 
(s.39)Oturuyorsun bağda kızıl gül ile, 


Ne ağlarsın sen gül ayrılık olmasa? 


Bende durur Mecnun dağı ayrılığı, 
Kurup kalktı ayağa yar diyip bedenimin kaynağı, 
Ayağının altında gülün yaprağı, 


Ne ağlarsın sen gül ayrılık olmasa. 


Feryat etme hazan vakti değildir, 
Kavuşma günün hicran günü değildir, 
Gül yüzlü senden gizli değildir, 


Ne ağlarsın sen gül ayrılık olmasa. 


Ben ağlarım gözden kanlı yaş döküp, 


Sabretmişim bağrımın üzerine taş koyup, 
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Sen durursun gülün üstüne baş koyup, 


Ne ağlarsın sen gül ayrılık olmasa? 


Sınırın yoktur benim gibi yanmaya, 
Ayrılığın şarabına kanmaya, 
Kanadın var senin uçup konmaya, 


Ne ağlarsın sen gül ayrılık olmasa? 


Biçaresin sen, canımı eritme, 
Çok ağlayıp gül diyip, kendine zarar verme, 
Leyla der ciğerimi yara etme, 


Ne ağlarsın sen gül ayrılık olmasa? 


Sözün kısası, ondan sonra Leyla bülbüle bu sözü söyleyip, bu çimenden başka bir 
çimene gitti. Niyeti buydu ki, etrafındaki kızlar bir yere gitse, kendisi yalnız kalıp, Mecnun'un 
halinden söz söyleyip ağlasa, ama kızlardan ayrılamazdı. Kısacası, kızlara söyledi: “Ey, 
arkadaşlar, hepiniz gül çimeninden gül alıp, gül demeti bağlayın, hani görelim, kimin gülü daha 
güzel görünür!” dedi. Ondan sonra kızların hepsi bir çimene gül toplamaya gittiler. Kısaca, 
Leyla kızları bir tarafa gönderip, kendisi yalnız kalıp, bir gül filizinin tekini çekip, Mecnun'u 
hatırlayıp, yanık yanık bir ilkbahar bulutu gibi ağlayarak, bu gazeli söyledi: 


Senin için bahçe gezintisi yaptım, gel ey, vefalı yârim, 
Sana münasiptim ben, bana sen, sen layık. 
(s.40)Gönül muradı ikimiz bir bahçe gezintisi yapsak, 


Bir insanın haberi, gölgemizden başka koruyucu olmasa. 


Ne olacaktı alsan dert dağımı yüreğimden, 
Ey, âşıkların önderi padişahlar padişahı. 
Feragat edemem ağlayana halini söyleyip, 


Ne korku verir bana Erem bağının cennet gül bahçesi. 
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Ben Leyla üzüntü sersemi, avareye hayran, 

Allah'ım, yârime kavuşmak mümkün olacak mı. 

Sözün kısası, ondan sonra Leyla bu sözleri söyleyip, gözünün yaşı ile bahçenin güllerine 
su serpip, kıvrımlı zülüflerini pamuk ipliği ile bağladığında, menekşe gibi parlıyordu. Nefesi 
gonca güllerden vergi alırdı ve felek çimeninden haraç talep ederdi. Bu bostana adım atsa, 
nesim ile güller açılırdı ve her güle el uzatsa, şimşir, servi ve yasemin çekici ve güzel her renk 
güller “Leyla kabul edip, beni alsın.” diyerek, boylarını yayıyorlardı. Yine sebzeler ve reyhanlar 
hoş ve sevinçli olurlardı ve Leyla'nın ayağının altında telef oldular. “Leyla benim üstüme adım 


atsın.” diyerek, kendilerini düzeltip, duruyorlardı. 


Ancak Leyla bu mertebede seyrederek yürüyordu, Ansızın bir geçit bahçesinin 
dışarısında Mecnun'un bu gazelini söyleyip oturdu. Ama Mecnun'dan öğrendiği müstezat 


budur: 


Şimşir boyun yeni gül bahçesine düşmüştür, 

Ey güzel — Leyla. 

Sanki gözüm cennetin kapısındaki - meleğe düşmüştür, 
Ey güzel boylu. 

Mecnun'u sıkıntı ve kederinde sitemin var, 

Bağrına taş vurup. 

Nazik bedeni dikenliğe düşmüştür, 

Çöl avaresi. 

Leyla'da naz ve eda güzellik lütfu, 

Hoş huriler gibi. 

Ceylan yavrusu ki, sebze ve reyhana düşmüştür, 
Görene temaşa. 

Mecnun'un başına sallanarak uçup sağ taraftan konmuştur, 
Kuşların kardeşidir. 

Hangi kuruntu onun bedenindeki cana düşmüştür. 
(s.41)Ağzındaki “Leyla!” 

Leyla ayağının sümbül ipeğini öpeyim diyip, 

Başını yere vurdu. 
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Sevgi hevesi Kenanlı Yusuf'a düşmüştür, 


Sanki Züleyha. 


Mecnun'un gönlünün dağına hiç kimse dayanamaz, 
Alınyazısı katı. 

Zevki onun ki, çöl vahşilerine düşmüştür 

Hem baştan aşağı olmadan. 

Bir yol hatırlayarak işte bu Mecnun'un 

Gazelini okuyordu, 

Güzel gazel güzel gazel söyleyene düşmüştür, 
Gamla dolu gönül derya. 


Ancak Leyla Mecnun'un bu gazelini işitip, bahçeyi temaşadan geçerek, yanık yanık, bir 
ilkbahar bulutu gibi ağlıyordu. Bahçe hayvanları takatsiz kalıp, inlemeye başladılar. Sözün 
kısası, Leyla'yı Mecnun'un aşkı zorlayıp, kendinden geçip yıkıldı. Nice müddetten sonra aklına 
gelip, kendinden geçmiş bir halde evine geldiğinde annesi gördü ki, Leyla'nın sıkıntısı ve derdi 
yüz hisse öncekinden fazla olmuştur. Annesi sordu: “Ey, Leyla can, bahçeye gidip, 
seyrettiğinde, kalbin hoşluk bulmadı mı?” dedi. Orada Leyla yanık yanık, bir ilkbahar bulutu 


gibi ağlayarak, annesine bu gazeli söyledi: 
Bahçe seyrine gittim kalbim hoş olacak diyip, 
Dert dağım aksine oldu fazla. 


Yüzümü açtım güle ayrılık salacak diyip, 


Bülbül ile düştüm feryada. 


Günden güne artmaktadır feryat ve ahım, 
Ayrılık seli yıktı bedenimin temeline, 
Hasıl olmaz bahçe seyrinden muradım, 


Meğer şimdi ölür oldum cefada. 


Bülbül kuşun gül bahçesinde inlemesi var, 
Gönlü sever göz huzurunda yari var, 
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Yüreğimde bu ayrılığın ateşi var, 


Bilmem, ne kadar gün göreceğim dünyada. 


Bahçeye gittim, vardır gülün vefası, 
Baştan aştı ayrılığın cefası, 
(s.42)Canımı aldı her bir kuşun nidası, 


Gerçek âşıklar her zaman bela derdinde. 


Ayrılık ateşinden gül gibi yüzüm sarardı, 
Aşkın ateşi beni candan doyurdu 

Leyla söyler nergis gözüm karardı, 

Şirin kadar kaldım Ferhat gamına. 


Sözün kısası, ondan sonra Leyla bu sözleri söyleyip, perişanlıktan gam evine girip 
oturdu. Lakin bu keder ile günden güne rahatsızlığı artıp, annesine yanık yanık ağlayıp, söyledi: 
“Ey, anne, ben bu keder ile ölürüm, derdime deva bulmayın, benim kanımı babam ile sen 
arttırırsın.” diyip, ağlıyordu. Gözünden damla damla yaş yere kan akıyordu ve ciğerinden ateşli 


bir ah çekerek, çadırlarını yaktırıyordu. 


Ama Leyla bahçeden çıkıp geledururken, Arap kabilesinden Esed İbn es-Salam diye 
bir yiğit vardı, fazla güzel yiğitti, babasına Abdus-Salam derlerdi, çokça zengindi. Leyla'yı 
görüp, onun diri aşkı Esed İbn es-Salam'ın sinesine yer edip, babasına birini gönderdi. “Babam 
bana Leyla'yı alıp versin, yoksa ölürüm.” dedi. Sözün kısası, Esed İbn es-Salam'ın sözünü 
Abdus-Salam'a söylediler, Abdus-Salam'ın yakın ve akrabaları çoktu. Kısaca, Abdus-Salam 
hep beraber toplanarak: “Seyit Beni Amırı kızını oğluma versin.” diyip, Leyla'nın babasına 
dünürcülüğe gönderdi. Orada Leyla'nın babası da cemaatini toplayıp, danıştı. Ancak Leyla'nın 
cemaati anlaşıp, nasihat ederek, ümit etti ki, “Leyla'yı Esed İbn es-Salam'a versek, şayet ki, 
Mecnun'u unutsa.” diyip, aralarında dünürcüler katılıp, adetleri yerine getirip, Esed İbn es- 
Salam'a Leyla'yı verdiler. Ama Leyla işitip, yüreğine taş vurup, gül gibi bedenini parça parça 
etmeye başladı. Sözün kısası, eline parlak bir hançer alarak, kendini öldürecekken, annesi 
kucaklayıp tutarak, bırakmadı. Sonra altın zincir ile sıkıca bağladılar, Kendini öldürmesin diyip. 


Kısacası, çaresiz Leyla kendi zülfü gibi ızdırap ve sıkıntıya düştü. Uykusuz kalıp, yemek 
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yemeden ve kaygılı oldu. Gam evine girip, (s.43)oturdu, gönlünde Mecnun, gözü çok kanlı, 


öncekinden yüz hisse kederi artmış olup, feryat etti. 


Ama Mecnun bir gece çadıra girip: “Ey, vefalı yârim, rakipler rehine almadan önce tez 
yetişin.” diyip kaybolduğunda, Leyla sıçrayıp durup, ciğerinden bir ah çekip, ayaklarının 
bağından zorlandı, çıkış yolu bulamadı. Sonra çaresiz kalıp, yanık yanık ağlayıp, oturdu ve 
inleyip, bir söz söyledi: 

Aşk hilesine beni eyleyip esir,” 


Zindan ettin aydınlık dünyamı benim. 


Aşıklar ilinde işindir cefa, 
Bir sağlam kederden kurtarmadın, 
Sayısız belalara eyleyip müptela, 


Bu derde bulunmaz dermanım benim. 


Leyla'nın işi figan ile, ah ile, 

Keder yutmak inlemek vah ile, 

Safa söyleyip uzak Mecnun şah ile, 
Sağlam bırakmadın devranım benim. 


Ama gönlü avutan Leyla bu varsağı söyleyip, tamamlayıp, öfkeyle gam evine girip 


oturdu. 


Şimdi Mecnun'dan söz işitin ki, ancak Mecnun Necd Dağı'nın eteklerinde Leyla'nın 


ayrılığında ağlayıp yürüyordu. 


Şu asırda Novfil adlı bir padişah vardı, çok adalet sahibi ve mücadeleci, pehlivan 
ehliydi, asker görünümüne sahip şüphesiz, aslan birleşimi, çok güçlü padişah ve hünerli, latif 
ve aslan gibi öfkeli bir adamdı. Ansızın av yapıp, vahşi hayvan arayıp yürüyordu, Mecnun yan 
taraftan çıktı. Gördü ki, bir divane feryatla inleyerek yürüyordu, hasret derdi başına vurup, hasta 
ve garip, çöl kumlarını başına saçarak, gurbet ve dert çekip dost ve yardan ayrılan, yakın ve 


akrabadan ayrılan dert ve kedere yakalanmış ve düşman arzu edilen kişiye yakın yürüyor. Sözün 


2 Şiirin öndeki satırları el yazmada yok. 
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kısası, padişahın o divaneye gözü değince bu halini görüp, acıma duygusu gelip, bir 
hizmetkarına “Alıp gel!” diyip buyurdu ve yine “Bu çaresiz ne sebepten böyle olmuştur, bunun 
ha(s.44)lini bilen biri var mı?” dedi. Ama o anda Zeyt adlı bir adam vardı. O “Ey, alemlerin 
şahı, ey en büyük sultanım, bunun halini ben iyi bilirim, bunun adına Mecnun derler, Leyla 


denilen bir kıza aşıktır.” Diyip, Novfıl padişaha bakarak, bu gazeli okudu: 


Ey cihan şahı, Mecnun aşığı böyle derler, 


Rezil âşık, içi çokça kan ağlayan bunu derler. 


Ciğerinin özü gam ateşi ile eriyecek, 


Kederinin azlığının rahatlığı fazla, bunu derler. 


Hömülpeti kuştur onun, arkadaşı vahşi, 


Gönlünde keder, hüzünlü harman, bunu derler. 


Arap divanesi mülkünde bir tuhaf gazel okuyan, 


Sarhoşçasına deniz gönlü coşarak akan bunu derler. 


Her gün vurarak Leyla için göğsüne bin taş, 


Gurbet çeken sapan taşı, bunu derler. 


Ferhat gibi büyük bir baltayla cisme vurarak, 


Kendi kanı ile elbisesi gül renkli bunu derler. 


Zeyt dedi: Cihandan elini candan çekendir, 

Kabirsiz mezardaki diri kadın bunu derler. 

Velhasıl, Zeyt bu sözleri söyleyince Novfil merhamet dolu gönüle sahip bir adam 
olduğundan Mecnun'un yanına giderek, çokça gönlünü alarak, samimiliği ile kendine itaat 
ettirdi ve dünya lezzetlerinden elini çeken adamı nice tatlı sözler ile lezzet suyu yedirip: “Ey, 
bela çeken Mecnun, şimdi sen hiç gam yeme, seni Leyla”ya kavuşturacağım, havada kuş olsa, 


kavuşturacağım, ta senin muradın nasip olmasa, elimi onun üzerinden eksik etmeyeceğim.” 
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diyip söz söyledi. Çıldırırcasına seven Mecnun'un hali: “Ey, alemlerin şahı, vay, sultanların 
evi, vay, İskender halli, bu muradımı babam-annem uygun bulmadı, şayet ki, sizin yüce 
devletiniz yardımcım olunca bana Leyla nasip olsa.” diyip ağlıyordu. Sözün kısası, yine 
padişah: “Ey, Mecnun, sen benim gözümün önünden bir zaman ayrılma ve (s.45)divaneliğini 


bırak, bana katılarak yürü, at, silah ve tamamını verip, seni kendime arkadaş edeceğim.” dedi. 


Velhasıl, Mecnun ürkmüş gönlünde dedi: “Bunlar ile arkadaş olayım, şayet ki, 
anlaşmaya vefa gösterecek.” diyip, birkaç gün Novfil ile birlikte yürüdü. Ama bir gün Mecnun 
Novfıl'a: “Ey, alemlerin şahı, beni sen ne zaman yarime kavuşturacaksın?” dedi. orada Novfil: 
“Ey, Mecnun, sabret.” dedi. Novfıl'ın alameti buydu Mecnun'un sözlerini işitip, zevk alsa. 


Ancak Mecnun Leyla'nın aşkından birkaç sözü aşığına söyledi. Novfıl zevk aldı. 


Kısacası, bir gün Leyla'nın aşkı Mecnun'u zorladığında Novfıl?a dedi: “Sen yârimi bana 
ne zaman kavuşturacaksın?” Novfıl: “Ey, Mecnun, sabret.” dedi. Orada Mecnun kaygılanarak, 
gücünü kaybederek: “Ey, Novfıl, sen bendeki acıyı ne bileceksin, derdimi bilmesen, deva nasıl 


olacaksın?” diyip, kendinden geçerek, bu muhammesi okuyordu ve Novfil işitiyordu: 


Meramımı söylesem ben, ey sevgili, 

Sabır kararlılığını aldırdım kalıp ben sararıp, 
Ben sana dost olup, sen şah ki, ben bir garip, 
Var mı ki sevgilim Leyla'dan nasibim, ey nasip, 


Bilmesen derdimi, ne olacak sen devasın, ey tabip, 


Ateşli feryadım, feryatla fazla ahım dertli, 

Yaralı gönlüm bağrım parça, kendi sinem parça parça. 
Eteğim ıslandı vah ile bedenim oldu vasat, 

Açık ve gizliyi bilmezsin, nerede bir temiz ruh, 


Bilmesen derdimi, ne olacak sen devasın, ey tabip. 


Dünya meydanında bir kuş zavallı ben miyim, 

Güzel eksik bulan garip gibi habersiz ben miyim, 
Müptela olan belalara kurtuluşu olmadan ben miyim, 
Gam derdi çaresiz olan devasız ben miyim, 
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Bilmesen derdimi, ne olacak sen devasın, ey tabip. 


Senin derdin ki benim derdime derman olacak, 
Güzel bir sözünü söyleyip, sonra pişman olacak, 
Kalmadı güç cihan mülkünde devran olacak, 
(s.46)İsteğimden yüz çevirdin sözün gizli kalacak, 


Bilmesen derdimi, ne olacak sen devasın, ey tabip. 


Dedi Mecnun, sen işit isteğimi, ey yazan yiğit, 
Padişah olan halka bilenlerin şahı yiğit, 

Bahtımın fenalığı ile telaşlıyım, güzel yiğit, 

Sıkıntıyı kendinden geçerek sen çekme hoş gül yiğit, 
Bilmesen derdimi, ne olacak sen devasın, ey tabip. 


Velhasıl, ondan sonra Mecnun bu sözleri söyleyince Novfıl öfkelenerek, Leyla'nın 
babasına dünürcü gönderdi ki, Leyla'yı buraya göndersin, Mecnun'a vereceğim, eğer 
göndermezse, ordu çekip, üstüne gidip kılıçla vuruşarak alıp, Mecnun'a veririm.” diyince, elçi 
yola koyuldu. Ama elçi gidip, Novfil'ın mektubunu onlara verdi. O cemaate Novfil'ın 
mektubunu okuyarak, görüp, haberleri olup, ayıp bulup ve namus meselesi yapıp: “Leyla'yı 
Mecnun'a asla vermeyiz, Novfıl elinden ne gelirse yapsın, bizim Novfıl?dan zerre pervamız 
yok.” diyip, elçiyi azap ve hakaretlerle geri gönderdiler. Ancak elçi gelip, onların sözlerini ve 
hakaretlerini Novfil?'a bir bir anlattı. Ama Novfıl'ın öfkelenerek, piyade borusu ve zuma 
çaldırıp, ordu toplayıp Beni Hay üstüne yola çıktığında Beni Hay cemaati de toplanıp herkesi 
toplayıp otuz bin kara askeri ve yirmi bin süvari hepsi Arabistan'da toplanıp, Novfıl'ın 
beraberinde saf tutup durdular. Sözün kısası, birkaç gün birbirleri ile öyle vuruştular ki, su 
yerine kan aktı. Kısaca, cenkte mağlup olup çok fazla adam kırıldı. Mecnun boynuna ip atarak, 
zaferini Leyla'nın cemaatine isteyip, Allah'a ağlıyordu. Eğer Leyla tarafı boyun eğip düşse, 
başını silerek, yüzlerinden tozlarını temizlerken: “Sen Leyla'nı görmüşsündür.” diyip, 
gözlerinden öptü. Ancak Novfıl'ın askeri Mecnun'un bu halini görünce, söylediler ki: “Ey, 
Mecnun, bizler senin için baş verip, kan dökeriz, senin yârini alıp vermek için can yakarız, sen 
düşmanlara yari isteyip, dostlarını incittin!” O zaman Mecnun onlara: “Eğer Leyla'nın cemaati 
mağlup olsa, Leyla perişan olur ve Leyla perişan olsa, ben perişan olurum, her yerde Leyla olsa, 


ben orada dururum, benim değerli canım Leyla ile (s.47)arkadaştır.” dedi. Velhasıl, Beni Hay 
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cemaatinden çok kişi kırıldı. Sözün kısası, Novfil padişah zorluk verip, çok adamını yok 
ettiğinde, Leyla'nın cemaati mağlup oldu. Ancak Leyla da zafer fethini ve şerefini Novfil 
padişaha isteyerek, Allah'a inleyip, yalvarıyordu. Kısaca, Leyla'nın cemaati aciz kalıp: “Eİ 
aman, el aman, bela zaval el iman ve min şer eş-şeytan ba'ıs el emn vel eman!” diyip, 
“Müslüman kişiye bu nasıl boş yere bir kan dökmedir.” diyip, kılıçlarını dönerek alıp, Novfil 
padişahın yanına geldiler ve “Ey alemlerin şahı, ne isteğiniz var, niçin biz halkın bu kadar boş 
yere kanını döküp, kırarsınız, eğer istediğin Leyla olsa, bir sadkayı-tarı-muyufız(?) olsun. 
Lakin Leyla'yı Mecnun'a verseniz, bizler sizden asla razı değiliz, valla siz bilirsiniz.” dediler. 
Orada Novfıl: “Leyla?yı Mecnun?'dan iyi birine verir misiniz!” dedi. Orada onlar: “Ey, alemlerin 
şahı, Mecnun divane perişan gönüllüdür, Faydasını ve zararını bilmez, elbette, Leyla'yı perişan 
edecek.” dediler. Yine Novfıl'ın adamlarından da birkaç kişi: “Ey, alemlerin şahı, bunlar doğru 
söylüyorlar, Mecnun fayda ve zararı bilmez, savaş günlerinde boynuna reda salıp, zafer fethini 
Beni Hay cemaatine dileyip, bizlerin mağlubiyetini Allah'tan istedi, Bu divanedir, elbette, 
Leyla'ya zarar getirir ve yine de Allah u Teala mübarek etsin demişler, “Ey, Mecnun, mahşer 
günü herkes toplanır, o yeri kaldırıp duran öküzü soyup, senin toyun olur. Sultan Hüseyin 
Mürze ve Mir Alışir bahşı olurlar, o gün herkese gösterip, kendim kadı olup, nikah kıyarım, 


orada Leyla'yı sana veririm, ondan sonra muradına ulaşırsın.” dedi.” diyip söylediler. 


Onun için onların sözleri Novfil?a makul geldi, Leyla'yı babasına teslim etti, “Git şimdi 
kızını kime verirsen ver.” diyip, ordusunu başka bir yere taşıyıp, Mecnun'a bakmadan gidiverdi. 


Sözün kısası, zavallı Mecnun yine ümitsiz olup kaldığında, o Novfıl'a bakıp, bu sözleri söyledi: 


Ey Novfil, suçlu, kötü sözlü, 
Bu muydu rızan? 
(s.48)Gönlü beğenilmez, 


Ne yaptın aşinalığın? 


Tersine işimi zor kılıp, 
Gönlüme nice gam salıp, 
Gönül derdimi görüp, bilip, 
Olmadı bir devalığın! 


5 “İmanı yitirmeden, şeytanın şerrinden Allah korusun, korusun! (9) 
Hovisuzlık(?) ve dinçlik ver!” 
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Öncekilere böyle laf vurup, 
Bu kadar adamı öldürüp, 
Riya ehlinden yüz görüp, 


Utanadır askerliğin. 


Söz söyle doran doran, 
Yok iken asla utanma ve ayıp, 
Yol gide sen elen elen, 


Böyle olur sabah halin? 


Mecnun dedi: Sen, ey alçak, 
Derdimi artırdın daha da, 
Öldürerek ansızın, 

Yeter bu kıymet bilmezliğin!” 


Velhasıl, ondan sonra âşık Mecnun bu sözleri söyleyip, çokça acele ederek çöle kaçıp 
giderek, feryatla ah çekip, sıcak kumları başına saçıp durarak, dağ dağ, çöl çöl dönerek, yürüdü. 
Ansızın yanından bir avcıların piri geçti, iki yavru ceylanı tutup, başını kesecekken, Mecnun 
üzerine doğru geldi. Yavru ceylanlara merhamet duyup: “Ey avcı, bu biçareleri bırak, benim 


başımı kes.” diyip, avcıya bu gazeli söyledi: 


Ey avcı piri şimdi, 
Bu ceylanları kurtar. 
Çaresizler bulsun aman, 


Ben de sana edeyim dua. 


Bırak dedim, bırak hemen, 
Ey avcı piri, şimdi, 
Çaresizler bulsun aman, 


Bırakma bunlara macera. 
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Nergislerin güzeli yok, 
Esenlik versen parlaklığı yok, 
(s.49)Öldürmenin günahı yok, 


Azat et dirilten Hüda. 


Bağrında onun ateş ve ışık, 
Merhamet et, etme kebap, 
Misk az olsa rüya katıksız misk, 


Kana boyanmak reva değil. 


Merhamet et nazik tene, 
Ol gariplere sığınak, 
Döksen bu gün günahsız kanı, 


Mahşerde olacaksın ayıplı. 


Nergisleridir güzel ve parlak, 
Leyla'dan aldığı yadigar, 
Çaresiz ve dilsiz hayvan, 


Garipler vefasız değildir. 


Bırak ki canı bedendedir, 
Gitsin yolu her nerededir, 
Bu sürmeli göz bundadır, 


Toprağa bulamak hata. 


Çaresizler çok genç iken, 
Sıkıntıya kardeş iken, 


Mecnun ile sırdaş iken, 
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Bu zavallı, ben zavallı. 


Velhasıl, ondan sonra Mecnun bu sözleri tamamladığında avcı dedi: “Ey divane can, 
sözünü canı gönülden kabul ederdim, lakin yavrularım açtır, ben bunlarla onlara güç 
vereceğim.” dedi. Sözün kısası, Mecnun Novfıl?ın verdiği atını avcıya verdi ve avcı da ceylan 
yavrularını Mecnun'a verdi. Ancak kalbi kırık Mecnun ceylan yavrularının başlarını okşayıp 
ve gözlerinden öpüp alarak, dedi: “Ey, hayvanlar, gözleriniz Leyla'nın gözüne benzer.” diyip, 
azat etti. Kısacası, ondan sonra, yine çokça acele ederek, kaçarak çöle gitti. Ama bu yavru 
ceylanlar da arkasından gittiler, hiçbir zaman Mecnun'dan geride kalmazlardı ve ayrılmazlardı; 
az az onların sayesinde çok hayvan Mecnun'a itaat etti ve arkasından peşine düşüp gittiler. 
Velhasıl, Mecnun bu halde yine bir menzile ulaştığında, gördü ki, bir avcı bir (s.50)büyük geyik 
tutarak, boynuna ip yerleştirip, keseyim diyip durduğunda, Mecnun üzerine gitti ve dedi: “Ey, 


avcı, bu hayvanı öldürme, tuzağını boynundan al ve azat et!” diyip, bu muhammesi okuyordu: 


Avını bırak, avcı, gönlü yaralı iken benim gibi, 
Çöllerde gezip yürüyen dolaşan iken benim gibi, 
Baştan başa ayrılıktan kederli iken benim gibi, 
Sersem garip olan avare iken benim gibi, 


Al tuzağını boynundan çaresiz iken benim gibi. 


Beş gün senin devrinde çaresiz sallanarak yürüsün, 
Gönlündeki gamları yüz kat haram etsin, 

Her nerede adım çeksin yol bulsa makam etsin, 

Ta gücü olmadan yârine selam etsin, 


Al tuzağını boynundan çaresiz iken benim gibi. 


Hızlansın hayvan ceylan gibi teperek, 

Varıp su gibi akıp gitsin yanarak ateş gibi, 

Gam ve kederden ayrılmasın yakıcı sıcakta dur gibi, 
Birbirine kavuşsunlar Harut ile Marut gibi, 


Al tuzağını boynundan çaresiz iken benim gibi. 
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Aşk belasından Mecnun karmakarışık bir kanat oldum, 

Hallerimi halk bilmez başka hal oldum, 

Adak ada bunu sen bana birini ister oldum, 

Sanki kıyametliğim ben sana oğul oldum, 

Al tuzağını boynundan çaresiz iken benim gibi. 

Velhasıl, Mecnun bu sözleri söylediğinde, o avcı: “Ey, divane can, sözünü canı 


gönülden kabul ederdim, lakin ben ne yapayım, çok kadınlı ve fakirim, bununla kadınlarımı ve 


yavrularımı besleyeceğim.” dedi. 


Mecnun, Novfil'ın verdiklerini ona çıkarıp verdi. Avcı da o büyük geyiğini Mecnun'a 
verdiğinde, Mecnun sanki babanın kaybettiği oğlunu bulmuş gibi o büyük geyiğin boynundan 
çevirip, sıkıştırarak güzel bir şekilde bağlayıp, güç bulup vücudunun bazı yerlerini ovarak, yüz 
ve gözünden öpüp, bağlı ayağıyla eşip bırakıverdi. Ama o büyük geyik de Mecnun'un 
arkasından geride kalmadı ve onun sayesinde de birkaç hayvan ürkmedi, dost tutup, 


Mecnun'dan ayrılmadılar. 


Velhasıl, perişan Mecnun dağ dağ kendinden (s.51)geçerek bu görünüşle giderken, 
dağlık yerde çeşme dikkatini çekti, gördü ki, bir yüce çeşmedir sanki hayat kaynağı ve suyu 
Kevser suyu gibi, yine bir yüce çınar var, sanki Tuğba ağacı ve o çeşmenin boyunda oturup, 
suyu öyle tatlı olup, o ağacın gölgesinde öyle nasiplenerek, bir zaman sabit durdu. Sözün kısası, 
ağacın gölgesi dikkatini çekti, gördü ki, ağacın gölgesinde bir kara karga oturmuş. Mecnun o 
karganın kara kanat ve kara elbise isyan edip: “Ey, karga, kederli misin, kara elbise giymişsin?” 


diyip, o kargaya bakıp, bir söz söyledi: 


Şah üstünde duran kara elbiseli kuş, 
Sen de ben gibi yardan ayrı düşen mi? 
Gönlünü gamlı gördüm, yeter özün hoş değil, 


Sen de ben gibi yardan ayrı düşen mi? 


Sulukta gibi gördüm yürüyen yerlerin, 
Sevdasından çıkıp nasibini alanların, 
Baştan aşağı kara gündüz kanatların, 


Sen de ben gibi yardan ayrı düşen mi? 
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Giydiğin karadır, bilirsin bir uyku, 
İşsiz sofu gibi durursun bakarak, 
Dilin olsa, bana açıkça ver cevap, 


Sen de ben gibi yardan ayrı düşen mi? 


Hoş ötmezsin, kargam, ısırır mısın, 
Su tanesinden az tadan mısın sen, 
Kanatların karadır, kederli misin sen, 


Sen de ben gibi yardan ayrı düşen mi? 


Mecnun der, ben gibi karadır tenin, 
Söylerdim dost bilip kara kuş senin, 
Ayrılık saldı mı Allah'ım benim, 

Sen de ben gibi yardan ayrı düşen mi? 


Velhasıl, ondan sonra Mecnun bu sözleri söyleyip, kargadan açıkça cevap işitmeden, 
hayran kaldı. Sözün kısası, Mecnun o yerden geçip, gözleri ağlayarak, sinesi biryan gidiyordu, 
Bir Arap kabilesine dahil oldu, gördü ki, ihtiyar pir bir adam boynuna ip takıp, arkasından 
yetişerek alıp (s.52)yürümektedir. Mecnun dedi: “Ey, mamacan, niçin bu çaresizin boynuna ip 
takıp çekerek yürüyorsun?” dedi. Orada mama: “Bu kördür, ben de fakirim, ikimiz söz verdik, 
kapılarda yoksulluk çekeriz, her ne olsa, bir arada görürüz ve ikimiz beraber paylaşıp alırız.” 
dediğinde, Mecnun: “Ey, mamacan, benim de boynuma ip takarak, alıp yürü, her ne olsa, ben 
sizlere veririm.” diyip, söz verdiğinde, o ihtiyar pir Mecnun'un boynuna ip takıp, Arap 
kabilesinde mal mal, ev ev arkasından yetiştirerek iletip, “Bu körlere nasılsa hayret ettiler.” 
diyip yürüyordu. Velhasıl, bu mertebede Leyla'nın çadırına yakın bir yere ulaştılar. Birkaç genç 
oğlan taş ve toprak parçaları ile vuruyorlardı, bedenleri yaralanıp, kanlar her yana akıyordu. 
Sözün kısası, Mecnun'un damağına Leyla'nın sıcaklığı gelerek, Leyla'nın kokusu ile güzel 
kokup, ferahlıkla yüz verip dedi: “Mama can, öyle sabret, bu garip hoş koku menzil iken.” dedi. 
Ama mama arkasından yetişerek, çekip bırakmazdı. “Burada dursam, yararımdan kalırım.” 


diyip ve güç sinesinden giderek, bir söz söyledi: 


Temaşa eyleyin, durun, 
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Garip iken bu mekân. 
Güzellik ne hoş menzil, 


Keyifli bir yer iken bu mekân. 


Açarak el ve ayağımı, 
Alıverdim vazgeçişi. 
Sıcaklığı tuttu damağımı, 


Cennet gibi iken bu mekân. 


Duvarın kapısı mermerden, 
Kapının toprağı beyazdan, 
Evin çadırı nurdan, 


Cihanı süslerken bu mekân. 


Akar sular, çeşmeler her yer su, 
Cihan doldurdu gülden bu, 
Meğer Leyla'yadır, o nerede, 


Güzel laçın mekânı iken bu mekân. 


Felekte çadır, 
İçinde bir ay gibi sevgili. 


(s.53)Bu zaman Mecnun'un dergahı, 


Ne güzel gönül isteği iken bu mekân. 


Muradımı Allah verdi, 
Gece gündüz maksadımdı, 
Ölü bedenime can geldi, 


Ki ömür artırırken bu mekân. 
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Kara toprağı amber mi, 
Çöpü şeker mi, 
Akan Kevser suyu mu, 


Cihanı süslerken bu mekân. 


Allah'a şükret, Mecnun, 

Bu yere yol bulup bu gün, 

Görünür altın çadır, 

Ne hoş çölken bu mekân. 

Velhasıl, ondan sonra Mecnun bu sözleri söyleyip, yanık yanık bir ilkbahar bulutu gibi 
ağlayıp duruyordu. Leyla çadırda yüz gam hasretle oturduğunda gönül alan Leyla çadırdan 
çıkarak, misafire yanağının zekatından sadaka verdi ve birbirlerinden bu bahane ile sevgi 
kokusu aldılar. Ansızın gözü Mecnun'a düştü, gördü ki, Mecnun'un boynunda ip, yanık yanık 
ağlayıp bakıp durmaktadır. Ancak Leyla da çadırdan çıkıp, yüzünden örtüsünü alıp, kendini 


Mecnun'a gösterdi. Sözün kısası, Mecnun şeme vuran pervane gibi kendini yakıyordu. 


Velhasıl, Leyla da akıldan ayrılan divane gibi isteksiz ve karasızdı ve yanık yanık bir 
ilkbahar bulutu gibi ağladı, çare bulmadan duruyordu. Ancak Mecnun'a aşk zor gelip, cinleri 
artıp, kendinden geçerek ah çekip, iplerini parça parça edip, çokça acele edip çöle kaçarak, çöle 
vurup, “Vay, Leyla! Vay, Leyla!” diyip, hızlıca gitti. Sözün kısası, çöl toprağında vahşi, başında 
kuş yuvası “Vay, Leyla!” diyip, inleyerek feryat ile çölleri huzursuz edip yürüyordu ve yanık 
yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, bir gazel okudu: 


Kahpe felek, senin yüz adalet elinden, 
Zulmünden yanmalık canım yandı. 
Günde yüz eylerim feryat elinden, 


Ayrılık ile her şeyim yandı. 


(s.54)Başıma günde bir bırakırsın sevda, 
Nedir kastın bana kılarsın ayrılık, 
Leyla ayrılığında eyledin feda, 


Ateşler düşüp, kemiklerim yandı. 
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Hiçbir zaman hoşluğuma bulunmaz delil, 
Derdim ödenmez, yanmaz ay ve yıl, 
Kerem et halime, ya rabbim celil, 


Hasta zayıf bedenim yandı. 


Keşke gitmeseydim fakir olup, 
Yar ateşine canım feda olup, 
Neden beni görüp borcunu öder olup, 


Tahammül bilemeden, Leyla canım yandı. 


Maksadım, bir canımı yârime versem, 
Onun hizmetinde kul olup yürüsem, 
Ateşli Mecnun, garip ağlayıp ah etsem, 
Kıvılcımdan gül bahçem yandı. 


Ancak Mecnun bu sözü söyleyip tamamlayarak, yanık yanık ağlayıp oturdu, ancak 
yakın ve akrabaları ümidini kesip geri döndüler. Sözün kısası, Novfıl Leyla'nın cemaatine karşı 
zafer kazanıp ve yine Leyla'nın isteğini babasına ilettikten sonra, Leyla'nın babası “Divane 
Mecnun'un rüsvalığından kurtulduk, Novfıl'a da Allah hayır versin, divane Mecnun'a da Allah 


sabır versin, şimdi Leyla'nın kavuşmasından ümidini kesti.” diyip, vazgeçti. 


Şimdi Leyla'dan bir kelime söz işitin. Leyla'nın babası İbn Salam'a söz verdi. Sözün 
kısası, verdiği söz süresinde birkaç deveye altın ve ziynet yükleyip ve yeterli miktarda yakut ve 
değerli taşlarını alıp gelerek, Leyla'nın babasına verdiler ve Araplar resmi olarak toplanıp, 
anlaşıp, o çadır ki, Leyla oturuyordu, şeker ve şerbet doldurup ve ud amber yakıp, pek çok zevk 
ve temaşa ile Leyla'yı İbn Salam'a nikahladılar ve teslim ettiler. Ondan sonra İbn Salam 
Leyla'yı Bağdat'a alıp gittiğinde, Leyla Bekir denilen bir adamın eline bir mektup verdi ve 
dedi: “Ey, Bekir, ben gittikten sonra, bu mektubu Mecnun'a iletip vereceksin!” dedi. ama 
mektupta şöyle dedi ki: “Ey, sevgili yarim, kararsızım, bu fenalık isteyen rakiplerin zor 
zulmünden ve siteminden Bağdat (s.55)şehrine gittim. Değerli canımı sana bırakıp, kuru 
bedenimi alıp gittim, ama gönlüne hiç toz getirme, ta ben gelinceye kadar sabret, ta bedenimde 


canım oldukça, ben seni unutmam, ey canım yârim sen de beni unutma, bu eserimdir, sana dost 
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olsun, ey, vefalı yarim, sabret.” diyip, mektubu sarıp, Bekir'e verdi. Ondan sonra, Bekir'e 


bakıp, bir söz söyledi: 


Sana açık ettim gönül sırrını, 
Muhabbet ile sararak serptiğini, 
Kalsın yerde görsen o avare kulunu, 
Tahammülle geçirsin ay ve yılını, 
Perişan eyleme kıvrılmış gülünü, 


Emanetçi teslim et mektubumu. 


Ki ben gelene kadar sabretsin, 
Kendisi gamda, gözü yollarda olsun, 
Kuvvetli gamını gönlünden alsın 
İnsan alınyazısını gidip ne bilsin, 
Perişan eyleme kıvrılmış gülünü, 


Emanetçi teslim et mektubumu. 


Benim derdim onu avare etti, 
Onun derdi beni çaresiz bıraktı, 
Felek zoru gezici kıldı, 

Onun aciz yarası gönlü parçaladı, 
Perişan eyleme kıvrılmış gülünü, 


Emanetçi teslim et mektubumu. 


Unutmasın beni, ben de unutmam, 
Hayalinden zamanı gönlümü soğutmam, 
Felek işinin sonuna bitmem, 

Ki ondan başkasının adını tutmam, 
Perişan eyleme kıvrılmış gülünü, 


Emanetçi teslim et mektubumu. 
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Gidip bedeni, sana kaldı ruhu, 
De, ey sevgili, canı yarı, 

Alıp git ona benden mektubu, 
Leyla'nın mektubu oldu dost, 
Perişan eyleme kıvrılmış gülünü, 
Emanetçi teslim et mektubumu. 


Velhasıl, ondan sonra, Leyla'nın gitmesinin ardından, Bekir mektubu alıp, yola çıktı. 
Sözün kısası, Mecnun'u bir (s.56)dağın eteğinde buldu ve yine Mecnun'un inleyerek feryadını 
görüp, gönlüne dedi “Buna bir söz söyleyeyim, şayet Leyla'yı unutacak.” dedi ve: “Ey, 
Mecnun, çıldırırcasına seven halin, kederin geri döndü, sen Leyla'yı vefalı diyordun, şimdi 
vefasız ve sevinçli olup, İbn Salam denen yiğide canını bağışlayıp, Bağdat şehrine gitti. Sen 
daha Leyla diyip inliyorsun.” dedi. Sözün kısası, Mecnun Bekir'den bu sözü işitip, başını taşa 
vurup, parça parça etti, kanı ayağına aktı. “Vay, Leyla, vay, Leyla!” diyip yıkıldı, Yakındır ki, 
canını terk etse. Ancak Bekir söylediği sözüne pişman olup, söylüyordu: “Ey Mecnun, ben hata 
ettim, Yalan söz söyledim, dur, Leyla vefalıdır.” diyip, Mecnun'a teselli verip, bu gazeli 
söyledi: 

Bir söz ile gönlünü mahzun eyledim, 

İsteğimi işit, şah Mecnun, ağlama. 

İmtihandan Leyla sözünü söyledim, 


Feryat edip, mahzun gönülle ağlama. 


Leyla senin feryadına acımadı, 
Kalem kaşın, kara gözünü süzmedi, 
Asla senden gönül muhabbetini kesmedi, 


Sararmasın kırmızı renkli yakut, ağlama. 


Özrünü söylemek için geldim izinden, 
Yalan söyleyip, utandım yüzünden, 


Kanları saçıp kara nergis gözünden, 
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Elbisen kandan gül renkli olup, ağlama. 


Mecnun adın daima onun dilinde, 
Canını feda edip senin yolunda, 
Yârin için bunca ayrılık çölünde, 


Çekip, hasret atıp, sihir ağlama. 


Bekir söyler, böyle gamınla yürüme, 

Gül yüzüne yol tozunu sürme, 

Sert taşı nazik tene vurma, 

Gözü kanlı, bedeni kan dolu ağlama. 

Velhasıl, Bekir bu sözleri söyleyip, Mecnun'un eline Leyla'nın verdiği mektubu çıkarıp 
verdi ve yine dilinden söylediği sözlerini, vaazlarını açık(s.57)ladı. Mecnun mektubu alıp, 
gözüne sürtüp, “Leyla'nın eli değen ve gözü düşen mektup.” diyip, yazısını tanıyıp, yazıyı 
öpüp, mektubu açıp, okuyup gördü ki, “Leyla İbn Salam'a nikahlandı.” diye mektup çıktı. Ama 
Mecnun bu mektubu görüp, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, Leyla'yı vefasız bilip, 
kanadı kırık kuş gibi bu gazeli okudu: 


Böyleydi istediği dostluk, yarlık. 
Ayırdı birbirinden dostluk rızası, yarlık, 
Her sabah merhaba bin dostluk, yarlık, 


Bu mudur, zalim, dostluk vefası, yarlık! 


İyi değildir verdiği sözü yeter kırmayın, 
Yüz çevirip dostluktan gönlünü kaçırmayın, 
Dostunu mahrum edip yabancılara sevgi göstermeyin, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


Ben senin ayrılığında ağlayıp, gece gündüz yanık yanık, 
Yürümüşüm, Necd Dağı'nda, aşkında yok bir zaman sabit, 


Ölmeden canlı bulup görmek olur mu bir yüz, 
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Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


Başkasına gönül bağlayıp, tuttun Bağdat yolunu, 
Kederini zayi edip, tahrip edip kurulmuş olanı, 
Gönlü katısın işitmeden sen hazin feryadını, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa yarlık. 


Kıblem bana çok nasihat ettiler, 
Benim için daima akşam ve sabah kan yuttular, 
Yakın ve akrabam “Leyla'yı taşla!” diyip söylediler, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


Gönlü senin, merhameti yok zalim iken sen, ey peri, 
Ben sana yârim desem, sen ateş iken sen, ey peri, 
Yar diyip verdim gönül, yabancı iken sen, ey peri, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


Söylemedin mi: “Ben senin yoluna gönlümü bağladım, 
Senden ayrı olmaz sonra bedenim ve canımı çağladım, 
Ben senin kavuşman için ümit edip kan ağladım, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


(s.58)Hoşgörüsüz inatçı felek alemin gidişi düzenbaz, 
Padişahın gönül fakirliği ile beden mülkü harap, 
Dostlar ki ayrı düştü, mahzun oldu, düşman muradına ermiş, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


Bu benim iki gözüm kan ağladı “Leyla!” diyip, 


Bedenim ve canım parçalandı ümitle kavuşma isteyip, 
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Yarın mahşer günü olsa, gizli olanları bilen ancak o olup, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


Ben senin gibi yar diyip, başka sevgili istemem, 
Mahşer günü, nasip olsa, güzel gılman istemem, 
Cennet kokusu ise yaradılışı, Süleyman tahtını istemem, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


Gözlerim düşse senin kaşın ile gözlerine, 
Canımı kurban ettim her zaman yüzlerine, 
Tuti tatlı konuşanım gibi yeter şeker söylerine, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


Ben senin ayrılığın ile iki gözüm mumdur, 
Geceler uykusuz olup, Leyla diyip dağ üzerine dağ, 
Gece gündüz sağlam bir gibi bulamam ferah, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


Önceden gönlümü gül gibi sevinçle güldürdün, 
Bin hoşgörü ile her gün ihsan ve hayır işledin, 
Münasip değil şimdi bağrımı benim kan ettiğin, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


Ki Ebu Kays adımdı, aşk ile Mecnun olup, 
Ben senin ayrılığın ile her gece gündüz ağlayıp, 
Aşkın ateşi ile nazik bedenim kırmızı renkli olup, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


Tutmadın “Çaresiz Mecnun!” diyip, giden günlerde adımı, 
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Aksine bozdun bu gönlüm oldu viran. 
Yar ile oldun işitme benim feryadımı, 


Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


Ey ecel, gel şimdi bu dünyada yürümek reva değil, 
Gönül hastası Mecnun'um, derdime bulamam deva, 
Ben sana çok feryat ederim, feryadımı işit, ey Allah, 
Bu mudur, zalim, bildiğin vefa, yarlık. 


(s.59)Ama gönül alan Leyla kasideyle taviz vererek, Zeyd'e verip, Mecnun yine de 


Leyla'yı kınayarak bir söz okuyacak: 


İsteğimi işit, Mecnun şahı, söyleyeyim, 
Allah'ın takdir ettiği kısmet, bana bu oldu. 
Ezelden beri karadır bahtım, ne edeyim, 


Allah'ın takdir ettiği kısmet, bana bu oldu. 


Başımda bin türlüdür alamet, 
Alamet üstüne bu ne rüsvalık, 
Korkma, canım Mecnun, Leyla iyi, 


Allah'ın takdir ettiği kısmet, bana bu oldu. 


Bilmiyorum, beni kim pazara bıraktı, 
Biri verip, benim ziynetimi aldı, 
Bedenim ve canım bu alemden ateş aldı, 


Allah'ın takdir ettiği kısmet, bana bu oldu. 


Hak bırakmış senin için bende emanet, 
İyi sakladım etmeden hıyanet, 


Azarlayıp, etme ihanet, 
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Allah'ın takdir ettiği kısmet, bana bu oldu. 


Leyla der, Mecnun'um, seni bekledim, 
Ayrılık çağı bedenim ve canım kaygılı, 
Gitmektedir, yolu yok ateşinde müsadem, 


Allah'ın takdir ettiği kısmet, bana bu oldu. 


Ama gönül alan Leyla bu sözü Zeyd'e, yani Zeyt gezgine düzülmüş olarak teslim etti. 
Sıkıntılı Mecnun'un, kendisi ayrılıktan sanki bir kuru kemik kalıp, hastalığı çok zor geldi. Lale 
bahçesi yanağı ona yakışmayarak sarardı ve yüce yataktan düşüp, çaresizlik ve sıkıntı zindanına 
hapis oldu ve mum ilkbahar zamanı ömrüne hazan zamanı esen şiddetli rüzgâr gelip, tabanca 


ateş edip yara aldı. 


O kimse nasip ki, zavallı Mecnun'dan ayrılıyordu ve olgunluğu gönül sözünden nazla 
salınan selvi kara matem donu ile taze ot gibi kuruyup, pak kemiği kaldı ve âşık Mecnun'u 
istekli görüp, bir, on sevgi ve yüz sevgi, bin olup, bakıp inleyerek kalıp, Mecnun yatıp, bir gazel 


okudu: 


Rüzgâr vermez bana ki bir haber o aşığımdan, 


Hazan rüzgârı esip durur koparmak için gül bahçemi. 


(s.60)Onun ayrılığında bu canım çıkmaya yetti, 


Haber edecek mi ki rüzgâr inleyen halimden. 


Tamam kemiğime düşüp ateş, canımı yaktı, 


Tamamen yaktı feryat etti benim ahımın kıvılcımından. 


Çıkıp ruhum cesedinden, ten surette kalmaktadır duvar, 


Gelip Mecnun'um hal bırakmaz benim bu yok ve varımdan. 


Sersemlik tutsa her ki o cefakeş şah Mecnun'un, 
Bakarım kan akar yoluna gözlerimi bu ümitle bakan gözlerimden. 
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Başım gibi ey, rüzgâr, halim o kimse canıma arz et, 


Baştan başa söyle selamımı halimi işimi her şeyimden. 


De Leyla, senin ayrılığının ateşi içinde canımı verdi, 
Varıp o yere alsın kaldırıp mezarımın toprağından. 


Velhasıl, Mecnun Leyla'nın “Sabret!” demesine razı olup, sabretti. Sözün kısası, 
Mecnun ta yedi yıl sabretti. Ama başında kuşlar yuva yapıp, tohum açıp yavru yaptı, Çöl 
hayvanları korkmadı, yuvarlanıp yürüyorlardı. Yine yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi 
ağlayıp, başını taşlara vurup, kaygılı, sabırsız olup, yine bir karga girip, feryat ile inleyerek bir 
deri, bir kemik olup yattı. Ama âşık Mecnun'un babası Seyit Beni Amırı Leyla'nın İbn Salam 
ile Bağdat şehrine gideni işitip, “Sakın, Mecnun da feryat figan ağlayarak, Leyla'nın arkasından 
Bağdat'a gitmesin!” diyip, yol azığı hazırlayıp, güçsüz gibi, eline asa alıp, ümitle el ve ayağına 
vurarak yürüyüverdi. “Divane aşığın halinden bir haber bulur muyum ki? diyip oğlunu dağ 
dağ, çöl çöl arayıp yürüyordu. Ansızın bir gün bir dağa ulaştı. Gördü ki, bir dağın eteğinden bir 
parça ateş kıvılcım vurup, duman ile çıkmaktadır. Şu ateşten haber alayım, meğer çobansa 
sorayım.” diyip ulaştı. Gördü ki, bir dağın karında bir adam yatmaktadır, durumu kötü ve dar 
yerde, adam korkmuş gibi. Ama Seyit Beni Amırı bir isim okuyup, kendine nefes verip, o yere 
vardı. Mecnun kendinden geçerek dalmış yatıyordu. Seyit Beni Amırı yüzüne güzel bir şekilde 
bakıp gördüğünde, bildi, ciğer paresi ve gözü nurlu sevgili oğludur. Ancak Seyit Beni 
Amı(s.61)rı oğlunu bu halde görüp, gözünden damla damla yaş akıp, ağlıyordu. Ama bir damla 
yaş sıkıntılı Mecnun'un yüzüne damladığında, Mecnun gözünü açıp baktı, gördü ki, bir adam 
baş ucunda yüzüne bakıp ağlayıp durur. Mecnun babasını tanımadan “Niçin, sen adam, benden 


ne istiyorsun, bu yerde ne yapıyorsun, açıkla!” diyip, bir gazel okudu: 
Nasıl adamsın melek yüzlü, 
Bakarak iyi kalpliliğine, 
Çimen yüzlü, servi boylu, 


Gölge bıraktın yanan cana. 


Nereden geldin yüce kişi, 


Böyle olur takdir işi, 
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Kan karışan gözün yaşı, 


Sebep nedir, açıkla. 


Güçsüzsün asa alıp, 
Aşkı gönlüne salıp, 
Sen istersin benden gelip, 


Kan ağlarsın garibana. 


Ne sözün var Arap şahı, 
Her zaman çekip ateşli ahı, 
Çok çekersin ah ve vahı, 


Sebep nedir bu feryada. 


Mecnun der, ne yapayım, 
Sözün nedir, söyle bileyim, 
Kendi halime bırak, öleyim, 
Sen o yana, ben bu yana. 


Velhasıl, ondan sonra Mecnun bu sözleri söyledi. Babası dedi ki: “Ey sıkıntılı Mecnun 
evladım, vay, gamı çok olan sevgili oğlum ve gözü nurlu, Mecnun can, evladım, senin Seyit 
Beni Amırı denen baban olurum!” diyip, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, bir 
elbisesini çıkarıp, arkasına bırakıp, parça parça edip ağlıyordu. Ama Mecnun baştan aşağı açık 
ve çıplaktı. Sözün kısası, o ciğeri kanlı oğlunun elinden tutup, çok nasihat etti. “Ey canım, 


» 


evladım, sen Leyla'yı vefalı diyordun!” Hani vefalı olacaktı? Şimdi vefasız Leyla için kemiğini 
ağartıp yürü(s.62)me, Leyla seni unutup, İbn Salam ile Bağdat şehrine gitmiştir, ben 
söylemedim mi, “Leyla vefasızdır.” diyip!? Onun için bu kadar yıkılmaya ve inlemeye, çöllerde 


» 


feryat figan ağlayıp yürüme!” diyip, “Şimdi sen beni isteyerek gelip, ben yürüyüp eve alıp 


gideyim, Leyla'dan sana hiç fayda olmadı!” diyip, çok nasihat etti. 


Ancak Mecnun babasından bu sözleri işitip, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi 
ağlayıp: “Ey, babacan, siz gelip, bana beni eleştirip, yanan yüreğime aksine beter ateş 


salıyorsunuz, şimdi beni kendi halime bırakmazsınız.” Ey mevlam, vay, babam, kıblem ve 
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sığınacak yerim olan Kabe, gün gibi bilirim ki, siz benim kıblem olursunuz, ama babam kim ve 
annem kimdir, bilmiyorum ve ben nasılım, kendimi bilmiyorum!” dediğinde Seyit Beni Amırı 
oğlundan sağlıklı olmasından yana ümidini kesip, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, 


inleyerek, ağlayıp sızlanıp, bu sözleri söylüyordu, gazeli Seyit Beni Amırı budur: 


Doğanın kısmeti yaman, bahtı kötü belalı olanım, 
Bütün gamı fazla olan, kederlere aşina olanım, 
Ayrılık belası nişan, fakir ve perişan olanım, 
Dost mahremi figan, gam ile aşina olanım, 


Leyla için canını helak eden, telaşlı, kara bahtlı yananım! 


İt vatan etti yerini, şimdi sana vatan hani? 

O hep tekrar saldıran kedersiz topluluk hani? 
Bir kuru kemik olup, sevgili, nazik beden hani? 
İşte bu gam ve keder ile ölsen kefen hani? 


Ömür gül bahçesidir hazan,ey ebedi olmayan gülüm! 


Sitem kuşu ulaşmış gibi kanadı kırılmış perisin, 
Hem gamı yok zamaneden, derdine ayağı bağlısın, 
Her nefes yüz figan edip, dönen devre, bir hastasın, 
Can çekişmede, evladım, şimdi hangi hevestesin, 


Şimdi canlılığın şüphesi, kısmetine rızası olanım! 


Sendin, ey kuzum, bana dünya içinde yüz suyu, 
Bende senin için ciğer kebap oldu sende ciğer kanı su, 
Sine toprağına senin ben niçin almadım abdest, 

Bir isteğinden yana olmadım arzu, 


Başında cihan kederi olan, ey yüce aşığım! 


(s.63)Seyit Beni Amırı dedi oldu bu gün işim zor, 
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Düşmüştür gamın ile canımın teline düğüm, 
Boynuma bırakacak benim ezelde bir gün gibi, 
Baban senin ayrılığından sonra ölür mü ki, 
İsteğin yolunda ölesin, vay, iffetle âşık olanım! 


Velhasıl, ondan sonra Seyit Beni Amırı bu sözleri söyleyip, oğlundan ümidini kesip, 
Mecnun ile vedalaşıp, evine geldi. Sözün kısası, oğlunun derdini içine atıp, birkaç gün sonra 


dünyadan göçtü. 


Velhasıl, ondan sonra Zeyt denilen kişi gidip, çıldırırcasına seven Mecnun'a haber 
verdi: “Ey, Mecnun, baban vefat etti, haberin var mı, şimdi babanın şerefini yerine getirip, 
ziyarete gitmeyecek misin?” dediğinde Mecnun babasının öldüğünü işitip, yanık yanık, bir 
ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, yola düştü. Ama Zeyt Mecnun'un babasının kabrinin başına 


gittiğinde, Mecnun babasının kabrini kucaklayıp, bu muhammesi okuyordu: 


Bütün gamlara karışan bendim, ey Arap şahı, 
Dert dağımın üstüne de oldu, hayran ben acep, 
Öğüdünü almadan hazretine asi oldum edepsiz, 
Yardım isterim şerefli yerin tavafı için, 


İstesem, şimdi seni nereden bulayım, yüce soylu! 


Ey gözümün aydınlığı, gönül özü canım idin, 
Kıblem, iyi kalplim, derde dermanım idin 
Zaman zaman evimde değerli misafirim idin, 
Şimdi gönlümün tahtı viran oldu, sultanım idin, 


İstesem, şimdi seni nereden bulayım, yüce soylu! 


Her nereye yüz çevirsem, sen rehberlik eyledin, 
Can ile sarhoş olup bana, ciğer kanıyla ağladın, 
Çok meşakkat çekip, haktan ayrılmadın, 
Merhamet payını ayırmadan, sen babalık eyledin, 


İstesem, şimdi seni nereden bulayım, yüce soylu! 
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Verdiğin öğütlerin hatırıma düşse ansızın, 
Yanıp çıkacak yolundan böyle ateşli figan, 
Perişan oldun benim için, kıblem, her zaman, 
Kafirliğinden senin bulacak mıyım biriz, 


İstesem, şimdi seni, nereden bulayım, yüce soylu! 


Tabiatına layık sözü dünyada, Kabem, kılmadım, 
Zor aldım sözlerini, derde merhem kılmadım, 
(s.64)Bir günü neşeli olup, zerre gamsız olmadım, 
Canımın merhemi diyip, öğüdünü sağlam tutmadım, 


İstesem, şimdi seni nereden bulayım, yüce soylu! 


Gönlünü incittim, senin kalbini kırdım, kıblem, 
Olmasan razı ne olacağım şimdi yüzü kara, 

Elbisene yanak sürmeye geliyorum af dileyen olarak, 
Vazgeçin, günahım olmayın kıyamet günü utanılan, 


İstesem, şimdi seni nereden bulayım, yüce soylu! 


Dünya ateşinden eklendin daimi topluluğa hazırlanıp, 

Atlı süvariler ile yakın ve akrabaların, hepsinden muhabbeti kesip, 
“Gelmedi belalı Mecnun.” diyip, yoluma gözünü süzüp, 

Ümit edip beklemeyle can verdin, kıblem, gönlünü yıkıp, 

İstesem, şimdi seni nereden bulayım, yüce soylu! 


Velhasıl, ondan sonra Mecnun bu sözleri söyleyip, ağlayıp, babasını kabrinde üç gece 
gündüz durup, Kuran hatim etti. Ondan sonra yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, yine 
çöle yüz vurup, dağ dağ, çöl çöl yürüyüverdi. Mübarek tabiatı istediği yerde bekledi ve yanık 


yanık ağlayıp oturdu. Ansızın birisi çukura ulaştı, ancak birkaç zaman o yerde bekledi. 
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Şimdi sözü gönül alan Leyla'dan işitin ki, gönül alan Leyla'yı İbn Salam Bağdat'a verip, 
kızı çıkartarak teslim ettiler, ki Leyla Bağdat vilayetine vardı, gece gündüz Mecnun'un 
ayrılığında yanıp, ağlayıp, kuru kemik kaldı. Ancak İbn Salam sevinçlenerek, bir gece 
Leyla'nın çadırına girdi. Şu durumda gönül alan Leyla kendini Allah u Teâlâ'ya havale edip, 


yardım isteyip, bir münacat okudu: 


Allah'a, Kerim ve Zül Celal'e, 


Kendimi zatına ettim havale. 


Sığınak verdin köleye ben zayıfa, 


Çekeyim dergahında inleyerek ah. 


Emanete hiyanet etme, ya Rab, 


Zeval getirme, ya Rab, bu olguna, 


..Ne Zor gül kaşında olsa yüz diken, 


Olur bülbül kuşu hayran ve divane, 


(s.65)...Leyla hasta olan âşık Mecnun'u, 
Allah'ım sen ulaştır bu cemale. 


Ancak gönül alan Leyla bu sözü tamamladı. İbn Salam Leyla'nın çadırına girince gönül 
mutluluğu hasıl oldu. Ama Leyla'nın şerefinden Allah u Teâlâ bir periyi Leyla suretine sokup, 
İbn es-Salam'a gösterdi. Esed İbn es-Salam onunla çift olurum diyip, el uzatsa, o peri: “Sen 
benim cinsim değilsin.” diyip, mücadele etti. Gittikçe halk ağzına düşüp, meşhur olup, rüsvalığa 
delil olmaya başladı. Ancak gönül alan Leyla kendinden geçerek, Mecnun'un ayrılığında gezip, 


inleyerek ah ile bir söz söylediği: 


Gönlü hasta olan beni halini soracak, ey şahsüvarım, gel! 


Evi olmayan avare olan, ey inleyen yârim, gel!?* 


24 Şundan sonraki üç beyit el yazmasına su değip, zarar gördüğü için kaybolmuştur. 
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...Borcu ödenmez söylesem halimi inleyen ateşe, 
Ey, Leyla'yı ümitle bekleyen, Mecnun adlı yârim, gel! 
Velhasıl, Leyla'nın bu halde ömrü yedi yıl sürdü. 


Sözün kısası, İbn Salam'ın yüreği korkuya kapılıp, halk namusundan korkup, el 
uzatamazdı. Velhasıl, İbn Salam”a Leyla”dan ve iki periden de kısmet olmadı. Kısaca, Leyla'nın 
halini görüp, kuruntu etti: “Sakın, burada ölmesin, her nasıl olursa olsun, babasına ve annesine 


teslim edeyim.” diyip. iletip teslim etti. 


Velhasıl, Leyla'yı günden güne Mecnun'un aşkı zorlayıp, hastalığı günden güne artarak, 
lale gibi yanağı sararıp, sağlık ümit ve sevincinden umudunu yitirip ve hastalık zindanına 
yakalanıp, ilkbahar ömrüne hazan yeli tabanca vurup, yara bıraktı. Günden güne aşk ateşi ele 
geçirip, yanan ciğerine yaradılışı titreyerek ve tersine baştan mağlup olmaya başladı. Aşk 
rüzgârı kurutan muradının yeşili bu ateşle yanmaya başladı. Annesi bu halde kızını görüp, 
yüzüne gözlerini sürtüp, ağlıyordu, yine gönül alan Leyla annesini merhametli bir halde görüp, 
özür dileyip yalvararak kapıyı açıp, gizlice söyledi. Velhasıl, annesini çağırıp: “Ey, 
(s.66)annecan, vay, Kabe muradım, özlemim, her ne kadar sırrımı gizleyip, ciğer kanlarını 
yuttum, şimdi canım damağıma gelmektedir, bu gün ey garip Mecnun'un ayrılığından 
ölüyorum, şimdi ölürsem, benim kanım senin boynuna kalır.” diyip: “Sakın, engel olma sakın 
birkaç vasiyetim var.” diyip, ayağına gözünü sürtüp, inleyerek ağlıyordu. Ama her gözünden 


altı katar yaş akarak, Mecnun'un halinden bahsedip, vasiyetname hazırlayıp arta kalanı: 


Ben öldükten sonra işitip, Mecnun gam evime gelecek mi, 
Talep eyleyip kavuşmamı ki o sevgili gelecek mi, 

Keder söyleyip sana o gün, yürüyüp, arkadaş gelecek mi, 
Ayrılığım ateşe yanıp ki bir pervane gelecek mi, 


Olup dik başlılıkla perişan ki o divane gelecek mi. 


Olup nergisleri akarak, döküp kanlı gibi gözyaşı, 
Ağlayıp, kendini vurup her zaman, bırakıp eşiğine başı, 
Yüreği yüz yaradır vurduğu için başına taşı, 

Vah edip söylediği: “Ölsem olup ki orada yoldaşı.”, 


Başıma “Vay, Leyla!” diyip ki bir divane gelecek mi. 
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incitmeyeceksin 


Köpeğin gibi gelir o gün ölesiye ahlar çekerek, 

Ciğerini parçalayıp ki yakasını yırtarak, 

Bu dünyanın inleyen feryadı gibi başına artarak, 

Mezar toprağına başını vurur gözlerinin kanını sürterek, 


Olup dik başlılıkla perişan ki o divane gelecek mi. 


Eşik yanına gelir ki, öyle çıkararak sesini, 
Ayrılıktan deşilir sanki felek çarkı boynunda, 
Olup kanlı yaşından elbisesi gül renkli, 

Cihan avaresi olan benim için, belki, mecnun, 


Olup dik başlılıkla perişan ki o divane gelecek mi. 


Feleğin zorundan başını vurarak, zulüm edip, 
İşitip hayvanların hepsini neşesiz eyleyip, 

Figan edip, yüksek sesle ki feryatlar edip, 
Mezarımın toprağını görse, başını perişan eyleyip, 


Başıma “Vay, Leyla!” diyip ki bir divane gelecek mi. 


Velhasıl, ondan sonra annesi Leyla'dan bu sözü işitip, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu 


» 


Benim vasiyetim sana, can annem! 
Ne zaman gelirse, sever yârimi incitme! 


Benim için kara bağrı kan annem, 


diyip, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, bir söz söyledi: 


gibi ağlayıp: “Ey, canım, evladım, vay, gözümün nuru, gönül bağlayanım, yüreğimin gücü, tek 
evladım, ben çare bulayım ki, benim sözüm yer tutmasa, baban denilen zalime söylesem, “Ben 
(s.67)evladımı o divaneye vermiyorum.” diyip, kabul etmedi. Ey, Leyla can, gözümün akı ve 
karası evladım, her ne sözün olsa söyle, canı gönülden kabul edeyim!” dedi. Orada Leyla: “Ey, 
annecan, şimdi ne söz söyleyeyim, bir söz söyleyeyim: “Benim vasiyetimi yerine getireceksin, 
ben bu gün şu keder ile ölüyorum, eğer şu divane gelirse, sen onu incitmeyeceksin, eğer 


incitirsen, benim ruhum senin yüzünden üzülür. Beni hoşnut etmek istiyorsan, asla 
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Kötü söz diyip, gam kusanımı incitme! 


Hiç ki onu benden başkası görmesin, 
Yaşlı gözün topraklara sürmesin, 
Ümit ederek bekleyip, bakıp durmasın, 


Hasretimden yıkılmış ve inleyenimi incitme! 


Annem, sana bütün sözümü söyledim, 
Hak azabını hatırlatıp düşündüm, 
Yaşarken kavuşmayı hasret eyledim, 


Zinhar gelse, Mecnun yârimi incitme! 


Benim yârimi, görsen, felek ayıdır, 
Benimle ölmek gönül arzusudur, 
Adı Mecnun, âşıkların şahıdır, 


Yiğitler yiğiti, şahsüvarımı incitme! 


Dünya sefasına gönül bırakmayan, 

Gam çekip, yar kavuşmasına doymayan, 

Leyla der, benden başkasına tabi olmayan, 

Benim için aşığımı incitme! 

Velhasıl, ondan sonra annesi Leyla'dan bu sözü işitip, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu 
gibi ağlayıp, dedi: “Ey, canım, evladım, vay gören gözümün aydınlığı, tek evladım, sen bu 
dünyadan göçüyor olsan ben nasıl dayanırım!” diyip, feryat ve figan etti. Yine dedi: “Ey, can 
kızım, vay gören gözüm ve söyleyen sözüm, o kara günde senin temizlenmene halktan çok kişi 
toplanırlar, ben onların arasında senin Mecnun'u(s.68)nu nasıl tanıyıp vasiyetini yerine 
getireyim?” dedi. orada Leyla yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, annesine 
Mecnun'un nişanelerini söyleyip, “Bu surettedir.” diyip, Mecnun'un halinden haber verip, bir 


söz söylüyordu: 


Ateş düşerek başına kıvılcımı, 
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Su olup akmaktadır ciğeri onun. 
Yoktur kederinin hiç hesabı, 


Kendinden ne haberi vardır onun. 


Başı açık, ayağı çıplaktır, 
İzinin toprağı tozmaktadır, 
O yüce sevgili yol gösterendir, 


Bu yerlere düşse geçtiği yol onun. 


Başımın üzerine gelse o figan edip, 
Toprağımı onunla bir kılıp, 
Ağlayıp, bahar ömrünü o hazan kılıp, 


Bulmadı bir olgun meyvesi onun. 


Öğrenip ismini, “vay, Leyla!” diyip, 
Hatırlayıp söyleyedur hasret ve gamı giyip, 
İçinde keder ve gönlünde sabır, 

Belli, bana faydadır zararı onun. 


Velhasıl, gönül alan Leyla annesine bu vasiyetini söyleyip, tamamladığında annesi 
işitip, inleyerek ağladı. Gönül alan Leyla'nın gül bahçesi arzusu kötüye giderek solmaya 
başladı. Azalarının tamamı çöküp, zayıflık meydanında kalmaya başladı ve bir tarafa yatsa, 
yine bu tarafa duramazdı. Nergisleri her tarafa bakıp, ümitle beklerken bulup, ağlıyordu. Ama 
Mecnun'un ruhu bir güvercin suretinde gelip, kapının yanında bir dala konup, feryatla ağlamaya 
başladı. Ancak gönül alan Leyla hastalığın büyüklüğüyle oturup, o kuşa bakıp, bu müstezadı 


okudu: 


Ey anka suretli, garip hayvan kuş! 

Yerin gül bahçesi idi. 

Niçin benim gibi hastalığı artan hasta bir gönülsün? 
Ağaç dalının üzerinde oturmuş! 

Kırılmış görünür pişmanlık ve ahla kanadın, 


196 


Bir müjde fakir bedenine! 
(8.69) Hayran ve sersem olup sen neden korktun! 
Kendi halinde değilsin. 
Kırılmış görünür senin rüsvalıktan kanadın, 
Uçuramam. 
Sanki sefer vakti gelince sen bana yakın, 
Ol kaşıma mesken! 
Mecnun'un başında kol ve kanat olarak görünürsün, 
Ciğerinin kanı pak! 
Ey gül bahçesinin tutisi, niçin buruk meyvesin? 
Halini açıkla! 
Bu talih gamıyla oldun sarmaş dolaş, 
Yeter, hangi zamandan? 
Ey sabah kuşu, Leyla sana keder der. 
Mecnun'a açıkla! 
Her yerde konup uçsan, eğer, unutma! 


Dedim sana bir öğüt! 


Ama gönül alan Leyla bu müstezadı tamamladığında, o kuş ağlaya ağlaya uçup 


teslim olduğu halde bir gazeldir okuduğu: 


Yüzü kaldı kıyamet gelmedin, ey yar can Mecnun! 


O gün ki açık şekilde gizli tutulan sır, Mecnun! 


Senin yadın ile teslim etmişim Allah'a canımı, 


Sen de gel izimden durma saat, zaman Mecnun! 


Kavuşmanı arzu edip geçirdim zamanımı, 


gidiyordu ve gönül alan Leyla'nın git gide derdi artarak, gamlı, kederli ve üzgün gözlerle(?) 
çok kızgın ve gözleri çok kanlı, Mecnun'un mekânları, “Hay yazık! Hay yazık!” diyip ve kalan 


itaatkar gönlünü kıyamete havale edip: “Ah, aşk!” ve “Ah, Mecnun!” diyip, can hakkı için 
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Çeken hasretinde sabah ve akşam figan ile ahı, Mecnun! 


Sana fazla bırakıp derdimi, gamımı vefalı yârim, 


Düzenleyerek yol eşyalarımı, dünyadan göçmüşüm mezara, Mecnun! 


Dedi Leyla devamında ümitle bekleme çok, Ateş, 


Ulaş tez katılacak orada bu değerli can, Mecnun! 


de 


Velhasıl, ondan sonra Leyla bu sözleri söyleyip: “Vay, Mecnun!” “Vay, Mecnun 
diyip, bir ah çekip, can (s.70)verdi. Sözün kısası, annesi feryat edip, saçını açıp, yüzünü yıttıp, 
başına toprak saçıp, sanki başına kıyameti dikildi. “Vay, muradına ulaşamadan ölen kızım, vay, 


p 


yalnızım, evladım!” diyip, figan etti. Ama Leyla öldükten sonra, babası akranlarının tarafına 
haber bırakıp, en büyükler, alimler, ulular hepsi toplanıp cenazesini kaldırıp, defnettiler. Büyük 
küçük, toplanıp Arap halkına ağır matem düştü. “Bu temiz âşıklar zulüm altında ezilen sert, 


ağır cefalar ile muratsız geçip gittiler.” diyip, kapalı bir şekilde bildirip, inlemeler ile ağladılar. 


Ancak o cemaatin arasında Zeyt vardı. O Leyla'nın cenazesini kaldırdıktan sonra, yasa 
bürünüp, eline zavallı asayı alıp, “Gidip, Mecnun'a Leyla'nın vefatını haber vereyim.” diyip, 
yola koyuldu, acele ederek kaçıp çöle vurup: “Vay, Mecnun, temiz âşık!” diyip, ağlayan 
gözlerle gidiyordu. Kısaca, bir dağın eteğinde çok vahşiler ve kuşlar ile Mecnun: “Vay, Leyla!” 
“Vay, Leyla!” diyip, feryat figan edip duruyordu. 


Mecnun'un dışında kuş ve kumrular, uçuculardan yırtıcılardan, bütün çöl hayvanları bir 
yere toplanıp “Temiz âşıklar!” diyip, matemli olarak inlediler. Ancak sevgili Zeyt de onlara 


» 


katılıp, “Vay, temiz âşıklar, muratsız aşıklar!” diyip, inleyerek, ağlıyordu. Mecnun gördü ki, 


eğri boy olan, yolunun tozu yüzüne vuran, elinde baston, ağzından ateş saçıp bir pir gelir. Sözün 
kısası, Zeyt gidip, selam verip durdu. Ama Mecnun'un halini görüp, yanık yanık ağlıyordu. 


Orada âşık Mecnun Zeyt”e bakıp, bu sözleri söyledi: 


Sana nereden sitem ulaştı? 
Bunun gibi inleyerek ağladığın ahın var. 
Nefes alsan, ateş çıktı, 


Garip ateşli bir kıvılcımın var. 
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İçin gamdan dolup, taşan, 
Başından gam seli aşan, 
Kötü sert işe düşen, 


Bu yerlere yolun var. 


Hazan vuran yüzünün bağı, 
Geçmiştir devletin çağı, 
(s.71)Kendin divane ey sağlam, 


Cihandan ne haberin var? 


Gözünün sel suyunu nehir, 
Edersin ara sıra ağlayarak, 
Boyunu eğip bütün, 


Hazanlı gül bahçen var. 


Elbisen kara gündüz, 
Yürüyecek gece ve gündüz, 
Bana dilsiz olup yalnız, 


Ne düşüncen ve ne hayalin var? 


Ki bir yerde durmazsın, 
Etrafa hoşluk veremezsin, 
Rahat oturamazsın, 


Ne sabır ve ne kararın var. 


Beni divane Mecnun'u, 
Bulaşmış kederi mahzun, 
Bunun gibi gamda sen niçin, 


Hoş olmayan baharın var? 
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Velhasıl, Zeyt Mecnun'dan bu sözleri işitip, hali kötü ve dilsiz çok aciz ve çaresizlik 


içinde gönül alan Leyla'nın vefatından haber verip, bir muhammes okudu: 


Olup ters talihin gibi, ey, tutkun âşık, 

Solup gül renkli yanağı, bülbül ki düştü çığlık atarak ahla. 
Nefes alınca bir ölçü ile geçti bu dünya, 

Adem mülküne layık oldu bu gün güzel boylu, 


Sana teslim etti gönül dağını, dünyadan geçip Leyla. 


“Cihan bağına bela ulaştı çok.” diyip, Leyla peri gitti, 
Sahipsiz gül bahçenin bir dikenine taze gül yaprağı gitti, 
Gönül kuşu uçmayı bırakıp, peri kanadıyla gitti, 
Süreyya devrinden talihin aydınlığı gitti, 


Sana teslim etti gönül dağını, dünyadan geçip Leyla. 


Gamından bağladı yükünü “Ebediyen sevdalıyım.” diyip, 
“Temiz olan o yüzü güzel ki, âşıkların başıyım.” diyip, 
“Mecnun'un gamını yârimi çekip, sonra ölüyorum.” diyip, 
(s.72)“Bu dünyada vefa görmeden, sonra fani oluyorum.” diyip, 


Sana teslim etti gönül dağını, dünyadan geçip Leyla. 


Ebedi mülküne kalabalığını çekmiştir o şirin can, Mecnun, 
Bırakıp başına padişah tacını figan ile ah çekerek, Mecnun, 
Gam derdine sen varis olup kaldın öylece, Mecnun, 

Gidip maşuk ve âşık kalanı kattık kötü, Mecnun, 


Sana teslim etti gönül dağını, dünyadan geçip Leyla. 


Kendi gönlü sevinçli gitti (?), kaldı ki matemi artarak, 
Vefa sonra viran olup kaldı gamı artarak, 


Vasiyetname bıraktı sana yanıp ateşli gözyaşı zamanı artarak, 
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Yüreği dağından hem gözlerinden nemi artarak, 


Sana teslim etti gönül dağını, dünyadan geçip Leyla. 


Çimenden servi güzeller gamından yere alçaldı, 

Cihan öncekilerine felek kötü dedin, kırıldılar. 

Konuşmamdan rahatsız oldu şan sahipleri çıkışı olmayan kötü düğüm oldu, 
Melek güzelleri sonra mezara ayağı bağlandı, 


Sana teslim etti gönül dağını, dünyadan geçip Leyla. 


Senin yârin “Vefakarım” dedi, gamlarını bıraktı, 
Toplayan muhabbetten bütün külfetlerini bıraktı, 
Ayrılık zamanında toplanan delillerini bıraktı, 

Ben Zeyt ve sen Mecnun'a (bütün) zilletlerini bıraktı. 


Sana teslim etti gönül yarasını, dünyadan geçerek Leyla. 


Beni, çaresiz hasta gönüllü Zeyt'i, gönlü perişan olanı, 

Onun hangi bir yarasını söyleyeyim ben inleyen hayranın, 

Benim bağrımı geçer inlesen ateşli feryatların, 

O tür halini görüp, yeterli olmamış gibi gözünün yaşı, 

Sana teslim etti gönül dağını, dünyadan geçip Leyla. 

Ancak Zeyt çaresiz bir halde bu gazeli okuyup tamamladığında, zavallı Mecnun öylece 
inleyerek girdi ki, kemikleri coşkuyla vuruverdi ve sinirlerinin tamamı ateş misali ateş 
saçıverdi, Gözlerinin su seli taşkın olup, dalgalanmaya başladı, sanki, Nuh tufanı yeniden ayağa 
kalktı. Figanla inleyerek halka öyle bir ses çıkardı ki, sanki kıyamet oldu ve şaşkınlık 
deryasında öylece boğuldu (s.73)ki, yer gök ve güneş mekânından haberi olmadı. Ayrılık 
ateşinde öyle yandı ki, vücudu sağlam olanların aleminden çıkıp, mahrumiyet çölüne düştü, aklı 
başından uçtu ve yas meydanına yüz vurdu. Yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, çok 
cefalı Necd'den düşüp ve mutluluk yeri olan Leyla'nın, gönül alanın çadırı tarafına bakıp, bir 


gazel okudu: 
Gözüme cilve veren, Leyla'nın çadırı, nerede Leyla? 
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Gece gündüz ağlayıp, yatan neşeli yeri nerede Leyla? 


Bana bu uğursuz haber ulaştı onun gibi etmişim figan, 


Benim bu hasta gönlümün bir hoş yeri, nerede Leyla? 


Cihanda şöyle gam gören, rüsvalık çölünde yürüyen, 


Islak bedenimi yakan, çekip ahı, nerede Leyla? 


Benim çeken cefama acımayın padişahla gözünü yummuş, 


Bütün alem işinin gönül arzusu, yarim nerede Leyla? 


Garip bedenini öylece yaktı ayrılık yakıp, 
Bu zavallı Mecnun'un güzel yol arkadaşı, nerede Leyla? 


Ancak zavallı Mecnun bu gazeli tamamlayıp, yüzü Leyla'ya layık bir hal alıp gönül alan 
Leyla'nın çadırı tarafına gözlerini dikti. Sözün kısası, kısaca, feryatla inleyerek “vah vah” “ah 
ah” diyip, bedeni kıvılcımının tamamını ulaştırdı, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, 
başına taşı vurduğunda, başı yarılıp, kan ayağına aktı, aklı gidip yıkıldı ve ölü gibi nefesi 


gelmeden yatıyordu. 


Sözün kısası, Zeyt Mecnun'un başını dizine alıp, yanık yanık ağlayıp, başındaki kanlar 
artarak, oturuyordu. Birkaç saatten sonra, Mecnun kendine gelip, “Vay, Leyla!” “Vay, Leyla!” 
diyip, Leyla'nın kalabalığından tarafa yola koyulduğunda, Leyla'nın kalabalığına ulaştı. 


Ama gönül alan Leyla'nın annesi ziyaret edilen yerde kızının mezarı tarafına bakıp, 
Leyla'nın üzüntüsünü çekip, ağlayıp oturuyordu. Ansızın gördü ki, bir âşık divane halli gelir, 
kuru kemik, nazik bedeni parça parça olan, bütün yeri kendi kanı ile aynı renk olup duran. Bir 
elinde taş, göğsüne vurup, bir elinde kum, başına savurup, baş açık, ayak yalın gözünde yaş, 
bağrında taş, dilinde Leyla, sanki başına kıyamet kopmuş gibi (s.74)inleyerek feryat edip, “Vay, 
Leyla!” “Vay, Leyla!” diyip, çıplak vücudu sıkıntılı olup, ah ve pişmanlık ile geliyordu. Ama 
Leyla'nın annesi o divaneyi kendi gibi yanan dert ortağı görüp ve yine kızının vasiyetini yerine 
getirip divanesi olduğunu tahmin edip, yanına gidip, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi 
ağlayıp, bir söz söyledi: 
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Kimsin, bana adını söyle ki bu kadar edersin figan! 
Gönül isteğim, imdadım işit, neden kanlıdır bağrın! 
Söyle derdini şimdi, et halini beyan, 

Alem ahından ağlaşır, titreşir yer ve gök, 


Gel, ey yiğit, ağlaşalım bazen sen, bazen ben! 


Sen çarkına çeksen eğer ateşli tütün gibi ahını, 
Ben yakayım ahım ile dokuz felek çadırını, 
Saldım kara yer altına dünyanın nurlu ayını, 

Sen arayıp bulmanın nişanı gönül tahtının şahını, 


Gel, ey yiğit, ağlaşalım bazen sen, bazen ben! 


Gizli mezar toprağına, ey sevgili bir evladım, 

Hazan yeli vurdu bu gün, canım hasretim bir evladım, 

Ben bunda ayrılık akşamında, yere gizli bir evladım, 
Bilmem bu gün nereye varsam, ey izi olmayan bir evladım, 


Gel, ey yiğit, ağlaşalım bazen sen, bazen ben! 


Geldin ne arzu ile sen ki, maksadını eyle et açık, 
Şimdi kimden ayrılıp her zaman vurursun yere baş, 
Ahına bağrım yanar, gözlerin böyle olmasın kanlı yaş, 
İnleyene yoktur gücü eğer olsa her kimin bağrında taş, 


Gel, ey yiğit, ağlaşalım bazen sen, bazen ben! 


Aleme sığmaz inleyişin, ateşe düşmüştür yüzün, 

Bu alemi mahveder perişan vurup külün, 

Deniz oldu sanki bu zaman her yan akıp yaşı gözlerinin, 
Benden de fazla mıdır, oğlum, senin başının derdi, 


Gel, ey yiğit, ağlaşalım bazen sen, bazen ben! 
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Ben gam dağı çaresizi sen gam çölü avaresi, 

Ben gönül derdi çaresizi, sen gönül dağı gezeni, 

Ben ayrılığın parçalanmış gönlü, sen ayrılığın diri parçası, 
Ben Leyla'nın gam yiyeni, sen kötü bahtlı yüz karası, 


Gel, ey yiğit, ağlaşalım bazen sen, bazen ben! 


Sen ağlasan boynunu büküp, bedenimde canım yanar, 
Ateşli ayrılığından senin değerli canım yanar, 
(s.75)Sabretsem bu derde, mekânımın menzili yanar, 
Kaknüs gibi vursam kanat ve kolumu, bu yuvam yanar, 


Gel, ey yiğit, ağlaşalım bazen sen, bazen ben! 


Leyla ayrılığından bana yutmak işim ciğer kanı, 
Baksam senin haline, sen de fakat benden beter, 

Ben gam evi çağı, sen perişan, sen perişan, 

Bilmem muradını senin, Mecnun musun, başkasını mı, 
Gel, ey yiğit, ağlaşalım bazen sen, bazen ben! 


Ancak gönül alan Leyla'nın annesi bu muhammesi tamamladığında gönlü perişan 
Mecnun ve inleyerek, gözleri ağlayan gönül alan Leyla annesinin ayağına düştü ve gözlerinden 
akan pişmanlık gözyaşları başından aştı ve yıkılıp ümitsizce gelip, bağrını deşti. Sözün kısası, 
âşık Mecnun yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, gönül alan Leyla'nın annesine bakıp, 


bir gazel okuyacak: 


Eğer halimi açığa vurup söylesem, 
Ey, anne, Mecnun'um'! 
Ve eğer Leyla adını tutsam, 


Ki bir divane Mecnun'um. 


Cefası haddini aşan, 
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Figanı göğe yetişen, 
Halk ağzına düşen, 


Garip efsane Mecnun'um. 


Sana Leyla'dır evlat, 
Bana gönlü bağlı sevgili, 
Cefası olsa de her ne zaman, 


Ona sarhoş Mecnun'um. 


Gelip aşk aklını alan, 
Muhabbet çölüne salan, 
Başında kuş yuva yapan, 


Evi virane Mecnun'um. 


Şarabı kendinden geçerek içen, 
Kendi canından geçen, 

Bazen yanan, bazen sönen, 
Ateşhane gibi Mecnun'um. 
(s.76)Cihan sevdasından çıkan, 
Canı eriyip akan, 

Mum hayali ile yakan, 


Peri pervane Mecnun'um. 


Ne dünya lezzetini bildim, 
Ne ahiret düşüncesi edindim, 
Sığınıp Leyla diyip geldim, 
Ne ben, yabancı Mecnun'um. 


Ancak âşık Mecnun bu gazeli okuyup tamamladığında Mecnun bildi ki bu zayıfa 


Leyla'nın annesidir. Ama Mecnun yanık yanık bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp gönül alan 
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Leyla'nın annesinin eteğini gözüne sürtüp başını yere vurdu. Ama gönül alan Leyla'nın 
annesinin aklına Leyla'nın ettiği vasiyeti gelip yanık yanık bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp 
merhamet ile ördüğü saçlarını tarayacağım diyip karıştırmaya başladı. Mecnun korkmuş hızla 
gönül alan Leyla'ya can vereyim diyip hızlanmaya başladı. Kısaca, şah Mecnun gönül alan 


Leyla'nın annesine bu sözü söyledi: 


İsteğimi işit, gözü yaşlı, can annem! 
Kulak ver, ben bir zaman ağlayayım. 
Büyük yaşlı, bağrı taşlı, can annem! 


Dert yaramı gösterip, ağlayayım. 


Dünyaya geldim, aşk ölümüne tutuldum, 
Felek ile sersemleşerek oynayıp galip geldim, 
Faniden bakiye ben de atıldım, 


Bu ayrılıktan bulmadan aman, ağlayayım. 


İyi söze uçar kuşlar el olur, 
Kötü söze sinek güçlü fil olur, 
Bu hale nice ay ve yıl olur, 


Yakar beni ayrılık dağı, ağlayayım. 


Talan etti hazan yeli baharımı, 
Gül dikenine artar benim sersemliğim, 
Sabretsem, felek vermez kararımı, 


Yakamı yırtıp, gözü yaşlı ağlayayım. 


Gül açıldı, bülbül kanı saçıldı, 
Baştan beri meşakkatler geçildi, 
(s.77)Su vermeye göz pınarı açıldı, 


Beden evimi viran kılıp, ağlayayım. 
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Felek ayı yer koynuna batmıştır, 
Senden benden sabır gücü gitmiştir, 
Şimdi bıçak kemiğe dayanmıştır, 


Yoktur şimdi derde derman, ağlayayım. 


Takatim yok şimdi burada bakmaya, 
Uçurumlardan su olmuşum akmaya, 
Gayret edeyim fani evden çıkmaya, 


Aşıklara dünya zindan, ağlayayım. 


Leyla, Mecnun geldi, burada yok oldu, 
Talih gönlünü bozdu, yırtıldı, 
Buna gelen mülkü sonra toprak oldu, 


Dünyada feryat ederek, ağlayayım. 


Talih zoru beni kuruttu, 

Ayrılığın derdi dağı eritti, 

Mecnun söyler, şimdi sıram ulaştı, 

Şimdi bizden gitti devran, ağlayayım. 

Velhasıl, Leyla'nın annesi Mecnun'dan bu sözleri işitip, anladı ki, kızının söylediği 
Mecnun'u budur. “Orada kızımın vasiyetini yerine getireyim.” diyip, yanık yanık, bir ilkbahar 
bulutu gibi ağlayıp, söyledi: “Ey, Mecnun, canım evladım, kızım seni bir zaman dilinden 
düşürmedi. Öleceği vakit “Vay, Mecnun!” diyip, can verdi. Senin bütün halinin suretlerini 
kızım bana bir bir açıkladı. Leyla bana vasiyet etti. “Bir elinde taş, göğsüne vurup, çöl kumunu 
başına savurup, çıplak bedenini sıkıntılı kılıp, bir divane gelecek, ona günahtan çekinip, izzet 
ve ikram ile gönlünü alıverecek, onu hoşnut edip göndereceksin, zinhar incitmeyeceksin.” 
diyordu. Kalk ve gel, evime yürü —arka- başını pak edip, yüzünü ve sakallarını, örgü 
kahküllerini yıkayıp, tarak vurup, el ayağını yağlayıp, seni süsleyip güveyi edeyim ta ki, 


Leyla'nın ruhu benden hoşnut olsun.” dediğinde, Mecnun Leyla'nın bu vasiyetini annesinden 
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işitip: “Ey, anne can, Allah u Teâlâ'nın hürmetinden bu kadar sözü bana deme, bu yürüyüşüm, 
bu halim de bu dünyaya çok. “Ey, anne can, gel, bana Leyla'nın mezarını göster!” diyip, bu 


sözleri söylüyordu: 


(s.78)Ey, anne, bırak bu inlemekten, 
Söz söyleme hakkı tanımaktan, 
Bu tür değil ki varlıktan, 


Kurtar bu ümitle bekleyişten. 


Hazan değdi, gülüm gitti, 
Gözümün yaşı yolumu tuttu, 
Ki ölmekten alamet ulaştı, 


Yok tercih ki, bu varlıktan. 


Her ne kadar besliyorsun, 
İlaca karşı gıda pişiriyorsun, 
Leyla'ya beni gıda yapıyorsun, 


Rağbet görür mü yarlıktan. 


Ey, anne, sevgili yârim, 
Can vermek için yola ben ona, 
Talep yolunda bırak hayran, 


Bırak, öleyim bu yıkılmadan. 


Bu kadar bana ağlama, 
Yabancı diyip hor görme, 
Maksat gönlünü dar eyleme, 


Öldürme fena sersemlikten. 


Bana söylenen sana nevruz, 
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Kavurdu beni bu gönül yakan aşk, 
Güzel zaman, geçmesin gün, 


Ayrılmayacağım kölelikten. 


Azmim idi yeterli sığınağı, 
Göz sürmesi yol toprağı, 
İsteyip kendime mezar yeri, 


Geldim ki can seferlikten. 


Sen anne, ben inleyen âşık, 
Sen göğsü yaralı, ben âşık, 
Nasip etse Tanrı, 


Leyla ile aynı memleketten. 


E| ve ayağı kırık olan Mecnun'um, 
Gurbetzede zavallıyım, 
Eyleyecek ahde vefayım, 

Sarhoş çıkıp sersemlikten. 

(s.79)Velhasıl, âşık Mecnun yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, bu mersiyeyi 
tamamladığında, kendinden geçerek kıvılcım dolu bir ah çekip, raks edip, kasırga gibi her tarafa 
bakıp, Leyla'nın mezarını isteyerek, koşuyordu. Sözün kısası, Zeyt Leyla'nın mezarını 
gösterdiğinde, Mecnun Leyla'nın kabrini görüp, başını taşa vurduğunda, başı yarılıp, kanı 
ayağının üstüne aktı ve mezar tozundan gözlerindeki sürmeyi yere sürtüp, inleyerek feryada 
durdu ki, hiç hali kalmadı. Yanık gönül ta gitti, haddini aştı ve ayrılık şiddeti zorlamaya başladı. 
Kısaca, bu mertebede halsiz ve sarhoş gibi birkaç saat kendini bilmedi. Bu zamandan sonra aklı 
başına gelerek, inleyerek figan ile bahçesi Leyla'yı okşayarak, felekten şikayet edip, yanık 
yanık ağlayıp, bir söz söyledi: 


Hiç kimsenin senden işi bitmedi, 
Bu kadar da zorlu cefalı felek, 


Senden birisi murat bulup gitmedi, 
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Gamlı, külfetli, belalı felek. 


İflas edenleri vefa bile görmeyen, 
Zenginleri cimrilik ile görmeyen, 
Söz verip, sözünde durmayan, 


Günden güne fazla azaplı felek. 


Çimenleri hazan ile soldurup, 
Bülbül gönlün feryat ile doldurup, 
Birkaçını iftira ile öldürüp, 


Haksız kandan eli kınalı felek. 


Birkaçını şen edip, 

Birkaçını yara mahrem edip, 
Birkaçını gama arkadaş edip, 
Kederli, ayrılıklı, cefalı felek. 


Birkaçının muradına gitmedi, 
Birkaçının kış ve yazını sormadı, 
Birkaçının gönlü külfet görmedi, 


Birkaçından gönlü kötü olan felek. 


Mecnun der, feryadımı işit benim, 

Kulak verip bu imdadımı işit benim, 
Mahşere sanırım gönül arzumu işit benim, 
Kara taştan sert gökyüzü kubbesi. 


(s.80) Velhasıl, ondan sonra Mecnun Leyla'nın kabrine yüzünü sürtüp, yanık yanık, bir 
ilkbahar bulutu gibi ağlıyordu. Ama Zeyt: “Ey, Mecnun, kalk, başını kaldır, yârinin ruhuna 
Fatiha okuyup, ziyaretini yerine getir.” dediğinde Mecnun derhal kalkarak gelip, Leyla'nın 
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mezarına bakıp: “Ey, Leyla can, bizden eşya seçerek gelip, yer altına girip, kimlerle tatlı sözler 


konuşuyorsun? Bu günler halin nasıl, ey durumun kötü mü?” diyerek sözünü söyledi: 


Ecel rüzgârı olan hazan, ey gül bahçem, nasılsın? 

Eyer takımlarını bağlayıp böyle gönül rahatım, nasılsın? 
Ahiret misafirim, ey, hoş gökyüzüm, nasılsın? 

Bir tende iki can idik, değerli canım, nasılsın? 


Düşkünlük toprağına saklı olan nişanım, nasılsın? 


Gittin sessizlerin şehrine, kim ile ettin sen yarlık, 

Eyler niçin toprak çağı sarhoş gözlerin yıkılmış. 
Yüzünün aksi mezardadır ki burada gül bahçesinde gül, 
Tatlı dilin kiminle oldu tatlı sohbet, 


Ey lale renkli, gönül rahatı, tatlılık saçanım, nasılsın? 


Saklayıp cihan çağında yüzünü bugün, 

Yadigar eyleyip bana hayalini bugün, 

Saklayıp sen yerin koynunda helalinin kaşını bugün, 
İsteyerek gelmişimdir senin kavuşmana bugün, 


İstesem bulmam seni, ey, iz bırakmayanım, nasılsın? 


Cismi gülverdin kara yer ile eşit eyledin, 

Kenarları bir olan cennet gibi kucak eyledin, 

Baki yer topluluğunu hazırlayıp, bizi unuttun, 

Ey Mesih nefesli, meleklerin zamanını hoş eyledin, 


Hediye bırakıp verdiğini, ey sırdaşım, nasılsın? 


Amber zülfünü toza bulayıp, ey nazlı, 
Dostsuz ve yarsız nasıl oldun beyaz ay gibi, 
İki ela göz ile oldun sen fitne yeryüzünü karıştıran, 
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Ey sana dostluk eyler nazlı gılmanın göğsü, 


Bu dünyadan gidip, cennet mekânım, nasılsın? 


Sürmese gözleri doldurdun bu mezar toprağına, 
Uykusuz olup yanan yaralar yüreğinin dağına, 

Kuş olarak uçtun cennetin gül bağına, 

Ateş bırakıp geldin Arapların on bin gönül düşmanına, 


Kederi gamdan fazla, ey iyi kalplim, nasılsın? 


(s.81)Bağladın sen azmedip, mukaddes hayat suyunu, 
Ki şarap içip, ecelin elinden kadehin başını, 

Bu sefer vaktinde etmeden dostuna bir haberini, 
Taşlayarak yalnız beni, eleştirdin daima isteğini, 


Yüz bırakıp, gelerek kaçıp, sığınağım, nasılsın? 


Boyunun gölgesi buldu yerin altında bir yer, 

Nice hayvan eyleyen nazik bedenlerden ümit, 
Gören melekler yüzünü, açtı mı ki dua eli, 

Geldim mezarın başına demeye, canım, “Merhaba!” 


Halin nasıldır bu zaman, gönül rahatım, nasılsın? 


O misk tanesi benlerin ki, toprak içine aldı mı renk, 
Oturdu mu sohbet kurup o karınca ve yılan hızlıca, 
Yemen incisi gibi dişlerinin yol arkadaşı oldu hangi taş, 
Bahçıvan servi boyunun yetiştirenidir daracık mezarı, 


Ey cihanın güzel boylusu, gizli incim, nasılsın? 


Mecnun gelip feryat eder kabrinde, ey Allah yâri, 


Bilmem niçin düştün uzak, benden sana ulaşmaz ses, 
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Sonra şudur yeri, ister şah olsun, ister yoksul, 
Kısmetimiz buyken, benden seni ayırdı, 
Bunda bana çoktur figan, ey gül bahçem, nasılsın? 


Velhasıl, âşık Mecnun bu muhammesi okuyup, tamamladığında elini eline vurup, feryat 
edip, raks ederek, gah Necd Dağı üzerine gah Leyla'nın mezarında inleme ve figan ile gönül 
yakan bir ah çekiyordu ve kana bulanmış gözlerinin hasret yaşlarından Leyla'nın mezarının 
kara taşlarına kırmızı renk veriyordu. Ondan sonra Leyla'nın kabrinde Fatihalar ve dualar edip, 


Leyla'ya Allah'tan mağfiret dileyip, yanık yanık ağlayıp, bu gazeli söyledi: 


Allah yârin olup, yârim, 
Daima merhametli olsun. 
Allah'ıma budur ağlayışım, 


Mekânın ebedi olsun. 


Kolaylaştırsın imanı, 
Her ne kadar olsa ihsanı, 
Cennetin güzel gılmanı, 


Sana yeter ki ayan olsun. 


Çıkıp rahmet suyu yerden, 
Birleşip Kevser suyu ile, 
(s.82)Ki Rıdvan kuşları birden, 


Başına şemsiye olsun. 


Feleğin kendini koruyan camı, 
Kapısının toprağı pası, 
Bütün temiz can incisi, 


Meclisine gece bekçisi olsun. 


Şerefli olsun bu zaman, 
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Allah'ımdan mağfiret zaman zaman, 
Allah'ın rahmeti her zaman, 


Mezarına giden olsun. 


Hayat aleminden geçince, 
Dünya hayatından gidince, 
Kıyamet tanı atınca, 


İşte bu bahçen bostan olsun. 


Benim de ölmeye meylim, 

Ki ben Mecnun, sen de Leyla, 

Aşk mezarı çokça, 

Şerefli mekân olsun. 

Ancak Mecnun bu sözleri söyleyip, Leyla'nın kabrini kucaklayıp, feryat figan ediyordu 
ve gözünün yaşı ile Leyla'nın mezarının taşına su serpip, yine bir taşı alıp, göğsüne vuruyordu. 
Mahşerde çıplak gibi olup, yüzünü çöl tarafına doğru dönüp, raks edip, feryat figan edip, 
ağlayıp giderken, bir karga giriyordu ve daima kararlı yanık yanık ağlıyordu. Gün içinde gidip, 
Leyla'nın mezarına yüzünü sürterek, inleyip sesli bir şekilde ağlıyordu ve yine Fatihalar 
okuyup, dualar edip, ağlamaya devam ediyordu. Bir daha gelerek, o karga gidip, mesken 
ediniyordu. Hiç geçit kalmadı ki çöpü ateşli ahlardan yanmayan. 


Ama âşık Mecnun bazen bahar sel suyu gibi taşkın olup, kendinden geçerek, sabırsız ve 
kararsız yanık yanık ağlayıp, gönül alan Leyla'nın bahçesine gidiyordu. Onun ateşli ah ve 
sesinden ateş ve ışık şiddetinden halk sıkıntıya düşüp, şu güzergahtan geçemediler ve gece de 


yatamadılar. 


Sözün kısası, Mecnun'un ahından bir iz ulaşarak, âşıkların sinesi coşarak, kaynayıp, 


güzel konuşanların bu gazelini okuyanı: 


(s.83)Mecnun şahı çeker elemi, ahı, 
Ondan sinemize eser ulaşmıştır. 


Ağzından ateş çıkar, siyah dumanı, 
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Dünya yüzün ondan kıvılcımlar tutmuştur. 


Aşıklar ülkesi yapıp gamlı sevdayı, 
Artırır başında gürültü ve uyusuzluğu, 
Onlar derdi ile fani dünyayı, 


Ne güzeller bırakıp, geçmiştir. 


Aşk sevdası düşse her kimin başına, 
Kan eklenip akar gözde yaşına, 
Yediği ekmek ile içtiği aşına, 


Felek -zehir, ayrılık- zehir katmıştır. 


Kim âşıktır, burada olmaz rahat, 
Dost ve düşman ona eder rezil, 
Artırıp başına kıyamet derdini, 


Ne zaman bu dünyaya bakmıştır. 


Aşkın elemine yandı Ateşi, 

Hasret ve gam ile inledi, 

Akıtıp gözyaşını eyledi nehir, 

Dünya yüzünü sanki deniz tutmuştur. 

Ancak güzel konuşan bu sözü tamamladı. Velhasıl, kısaca bu hal ile Mecnun şahı 
Leyla'nın ziyaretine gidiyordu ki, ansızın uzaktan bir adam ortaya çıktı ki, bir kırık kanat ve 
gözleri ve yüzleri ruhunun kederi olarak bir dert basan, ayakları yara olup, köpük ev gibi öyle 
dar olan ve bükük boyuyla, elinde kudretsiz gibi, her saat ve her adımda bir hal ortaya çıkıp 
gelmektedir. Granitin her keskin kenarı ciğerlerini deşip deşip çıkmaktadır. Bu derecede 
Mecnun şahı ve o şahların inci tacının yanına gelip durdu ve Mecnun'a selam verdi. Ama âşık 
Mecnun selam verip: “Senin boyun benim gibi hep gam ve kederden bükülmüş!” diyip, ondan 


sorarak, yanık yanık, bir ilkbahar bulutu gibi ağlayıp, canı yakıp, bir söz söyledi: 


Benim gibi ihsanına hasret düşen kudretsiz kimsin? 
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Bunun gibi keder yükünden boyu keman olan, kimsin? 


İdare ve ihtiyarının tamamı gitmektedir el ve ayağından, 


Benim gibi müptelalık kazanıp, ey bağrı kan, kimsin? 


(s.84)Kalk yerden sen nedir aradığın, ey bükülen boy, 


Başı bütün gam kuşuna yuva olan, kimsin? 


Adın nedir senin, şimdi ben Mecnun'a dostsun, 

Yitirip maksat yolunu, olan her yana revan, kimsin? 

Ancak divane Mecnun bu gazeli okuyup, tamamladı ve “Kimsin, benden ne istiyorsun?” 
dediğinde, o adam yanık yanık ağlayıp, hical deryasında boğulup, Mecnun'un ayağına yıkılıp, 
göz ve yüzlerinden sorup, ağlayıp, dilini özür ve mazeretle açıp, söyledi: “Ey, Mecnun, mazur 
gör, toprağınızda zorbalık yaptım, şimdi tövbe ettim, hazretiniz kabul etsin, günahım gitsin?” 
diyip, yanık yanık ağlayıp, dedi: “Ey, Mecnun, ben İbn Salam'ım, Bağdat vilayetinden yol 
sıkıntısı çekip geliyorum.” diyip, çok özür dileyip, yanık yanık ağlıyordu. Aşık Mecnun dedi: 
“Ey, İbn Salam, önceden benimle iyi değildin, şimdi geliyorsun, mahrum dönmene gerek yok. 


Şimdi ne isteğin varsa, açıkla, kolaylaştırayım.” diyip gazel okuyacak: 


Gel beri, Bağdatlı İbn Salam, 
Ne maksadın varsa, ortaya çıkarayım. 
Mahrum dönme, geldin bul muradı, 


Muradın kavuşmaya ulaştırayım. 


Hiçbir zaman iyi olmadın önceden bana, 
Kaldı senin benim halim sıkıntıya, 
Her ne zorluk göstersen geçirdim sana, 


Bu gün gönlümü sana meyil edeyim. 


Bana bu yazılan galu beladan, 


Cefa çekip gitmek eski dünyadan, 
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Senden değil, bana her ne Allah'tan, 


Yeter nasıl ben seni gamlı kılayım. 


Ağlama gözünün yaşını saçıp, 
Kurtulmaz hiç insan takdirden kaçıp, 
Figan edip, ağlayıp, her zaman açıp, 


Aşk kitabını okuyup, tahsil edeyim. 


İbn Salam, bırakma canını belaya, 
Bırakma kendini bu maceraya, 
(s.85)Leyla göç etmiş ahirete, 


Ben nasıl bu yerde menzil eyleyeyim. 


Çok ağlama, başını yukarı kaldır, 
Ah çekme, figanın alemi örter, 
Kendi derdime kendim yandığım yeter, 


Gel, kendi başımı sana siccil eyleyeyim. 


Aşıkların akar gözünden yaşı, 

Zehirdir yediği, zakkumdur yemeği, 
Yanan Mecnun, görme hiç kimseden işi, 
Kendi takdirime memnun eyleyeyim. 


Ancak Mecnun bu sözü okuyup, tamamladı. Orada İbn Salam dedi: “Ey temiz âşık, ben 
senin güzel adını Leyla'dan işitiyordum, Leyla senin için sabah akşam, belki, devamlı “Vay, 
Mecnun!” diyip, ayrılığında ağlıyordu, ancak birkaç gün Leyla ile zaman geçirdim, Allah hakkı 
için, on sekiz bin alem ve Kabe hakkı için bir mertebe Leyla'nın elini şeriat işine tutanım yok. 
Her an çıldırırcasına seven Leyla'nın hali senin ayrılığında ağlayıp, bana bir hoş yüz 
göstermedi. Ama Leyla'da çok gönlüm kaldı, yüzüne bakmadım, sonra birden hasta olup, ölme 
haline ulaştı, korkup, “Kişinin evladı boş yere ölmesin.” diyip, getirip, babasına ve annesine 


teslim ettim. Hala birkaç zamandan beri haberim yok, ne haldeydi.” yine söyledi: “Yokluğunda 
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size ihlas getiriyordum. Ama Leyla'dan vasfını işitiyordum: “Ey âşık, Leyla da senin için 
yanıyordu, hem yanarken sen. Leyla diyince varken sen lakin Bağdat halkı senin söylediğin 
gazelleri “Bu Mecnun'un sözü.” diyip, yazıp, kaydederler, ben de bu ümitle geliyorum, şayet 
ki sizin gül bahçesi tabiatından bir gülü üzüp, koku alacağım —diyip- edepsizliğimi 
affedeceksin.” dedi ve yanık yanık ağlayıverdi. “Hangi derdi tecrübe ettin, böyle değildin!” 
diyip, Mecnun'a bakıp, bir gazel okuyacak: 


Aşıklar sultanı, Araplar şahı, 
Ağlayan gözlerine kıyamam. 
Feleğin avucunda sen idin ayı, 


Feryat ile ahına kıyamam. 


(s.86”)Önceki kararının sağlamlığı nerede, 
Gücün dermanın, hayatın nerede, 
Gönlünü aldıran güzel yüzlü sevgilin nerede, 


Yanmalık canına kıyamam. 


Günden güne halin olmuştur zayıf, 
Yüreğinin kederi sökmüştür hastalık, 
Yanma görüyorum eskilerden bugün, 


Mutlu zamanlarına kıyamam. 


Mutluluğun boş olup, aklın şaşmıştır, 
Feryat ve figanın haddini aşmıştır, 
Hayatın bahçesine hazan düşmüştür, 


Hazan rengine kıyamam. ..29 


2587 ve 88. sayfalar eksik. 
2“ Şundan sonraki bentler el yazmada yok. 
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Ancak İbn Salam sözünü tamamladı. Mecnun söyledi: “Ey, İbn Salam, senin kanın bana 
ilaçtı, ne çare bulayım, Allah'ın takdiri bu iken, ey kardeşim, senden razıyım, şimdi çare 


yoktur.” dedi. Sözün kısası, Mecnun İbn Salam'a bakıp, bir gazel söyledi: 


İbn Salam, isteğim sana, zavallı Mecnun özüm, 


Ayrılık derdi çölde perişan kimsesiz özüm. 


Leyla diyip Mogan Çölü, aşk gamından yandı can, 


Meskenim dünya çölü, vatansız, yersiz özüm. 


Dünyanın tamamını terk edip, aşk gamında yanıp, 


Leyla derdine ah edip, zavallı Edhem özüm. 


Ferhat ve Şirin hepsi yanlış aşk lafını söyledi o ret, 


Varka ile Gülşah bütün derdin hepsine hakim özüm. 


Bu Mecnun ve Leyla dedi, anne babayı bıraktı, 
Vahşi hayvanı dost bildi, riyasız dostu özüm. 


Sözün kısası, Mecnun sözünü tamamladı. İbn Salam dedi: “Ey, Mecnun, hala söyle, 
vefakarın nasıl?” dedi. Orada Mecnun bir ah çekip: “Ey, İbn Salam, aradığın vefakar yarimi 
sana göstereyim.” diyip, İbn Salam'ın kolundan tutup, Leyla'nın mezarına alıp giderek, 


Leyla'nın temiz kabrini ona gösterip, bu muhammesi okudu: 


(s.89)Mademki gam hücumu ile yaralandı yüzüm, 


Leyla gitti bu cihandan, şimdi mahzun et beni! 


Bülbül, çaresiz gibi kestim ümidi yardan, 


Yandırıp perimin kanadını da öyle kül et beni! 


Divane Mecnun'um, gurbette kaldım sararıp, 


Bırakma bu gurbette bu gün de ciğerimi kan et benim. 
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Velhasıl, Mecnun Allah-u Teâlâ'nın bin bir adını şefaat getirip, bir söz söyledi: 


Kadir Allah, bin adının hakkından, 
Cefası çok bu dünyadan al beni. 
O sıfatın, bir zatın hakkından, 


Cefası çok bu dünyadan al beni. 


Günden güne fazla olan kederim artar, 
Kendi lütfuna alarak, gönlümü döndür, 
Hilekar dünyanın cilvesi bağlar, 


Cefası çok bu dünyadan al beni. 


Güzel güne felek razı değildir. 
Beş günlük dünya hevestir, 
Aşıkların durduğu yer değildir, 


Cefası çok bu dünyadan al beni. 


Herkes gelip burada ulaştı murada, 
İstek yolunu bulmadı kaldı arada, 
Bundan fazla bırakma beni dünyada, 


Cefası çok bu dünyadan al beni. 


Sıkıntım artıp, vaziyetim oldu günden güne, 
Aklımı aldı kan ağlatıp geceden geceye, 
Kendin ol âşıklara yol gösteren, 


Cefası çok bu dünyadan al beni. 


Aşık olan, sert günler geçirmiş, 


Ki ihtiyar dünya ciğer kanını içirmiş, 
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Hünerli kızını bir gösterip kaçırmış, 


Sözü yalan utanmazdan al beni. 


Birkaçının yüreğini dağladı, 
Birkaçını kötü yola çağırdı, 
(s.90)Mertler bundan yükünü bağladı, 


Lanetlenen ihtiyar, işlerinden al beni. 


Birileri mal ile vaktini mutlu kıldı, 
Birileri aşk ile bıraktı utanç, 
Ver dileğimi, çıkarıp ihtiyaç, 


Gönülden geçtim, bu dünyadan al beni. 


Miskin başımı ne kedere tutardı, 
Bıçağını kemikten geçirdi, 
Bir sevincine nice külfet etkiliydi, 


Cefası çok bu dünyadan al beni. 


Aşık olan aşk yoluna yağmalanır, 
Canını verip, cananına ulaşır, 
Leyla için ben de ölsem yaraşır, 


Razıyım, ebedilikten al beni. 


Kızıl yüzümü ihtiyar karga gibi soldurup, 
Hasta gönlümü keder ile doldurup, 
Bu dünyada hasret ile öldürüp, 


Güvensiz bu mekândan al beni. 


İzin ver, can eklensin canına, 
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Dahil olsun o cevherin madenine, 
Gönlümün kuşu uçar yanına, 


Sözü yalan vefasızdan al beni. 


Mecnun söyler, Hak ulaşsın hallere, 
Aklım hayran, gözüm ağlar yollara, 
Bakmayın şimdi sağım ile sollara, 
Cefası çok bu dünyadan al beni. 


Ancak âşık Mecnun'un ve cefakeş ölünün gönlünden alem derdi artarak ve hali zayıf 
olup, güçsüz kalmaya başladı ve yine söz sonsuz geçit ile vaktini ganimet bulup, gönül alan 
Leyla'nın hatırasını bahçeye gidip, hasta karıncayı susmar karışmış gökyüzü suyunu ve yüzünü 


yüksek mertebeye, Allah'ın evine dönüp, bu münacatı okuyacak: 


Kadir Allah, dergahına gelmişim, 
Beni böyle inleme ve ahla bırakma, 
Candan geçip, yalvar yakar olmuşum, 


Kendi yerinden başka yere bırakma. 


(s.91)Kendi kendinden olan zatın hakkı için, 
Beş vahdetin, on sıfatın hakkı için, 
Şerefli bin bir adının hakkı için, 


Katıl Leyla?'ya, beklemeye bırakmayın. 


Adem ile Havva, ey Ebul Beşer, 
Şeys beni Keyamers onlara, 
İdris'in hakkı için eyleyip bir bakış, 


Allah, beni bu yola bırakmayın. 


Ruhum kuşu uçar uçmağa, 


Bu faniden ahirete göçmeye, 
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Yar elinden baki şarap içmeye, 


Aslı viran, yaşamayana bırakmayın. 


Nuh peygamber, Halil Rahman hakkından, 
Davut oğlu o Süleyman hakkından, 
Mustafa'ya inen Kuran hakkından, 


Beni asla yoktan vara bırakmayın. 


Aşıklar sultanı Yusuf ile Züleyha, 
Dünyadan yalnız giden Mesiha, 
Hazreti Musa'nın saklandığı yer Sina, 


Onlar hakkı için bağrımı parça parça bırakmayın. 


Zebihullah memnun oldu kanına, 
Cercis acımadı tatlı canına, 
Sabretti, geldi Eyyup şanına, 


Beni sayısız derde bırakmayın. 


Hak habibi Mustafa'nın hürmeti, 
Safalı dört dostun hürmeti, 
Bütün peygamber evliyanın hürmeti, 


Kan ağlatıp, bahtımı kara bırakmayın. 


Hilekar dünyadır, cilvesi bağlar, 
Kendi lütfuna alıp, gönlümü döndür, 
Bu fani evinde olduğum yeter, 


Bundan fazla utanca bırakmayın. 


Kederim fazla, halim zayıf, 
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Feryadım fazladır benim günden güne, 
Bu gün bana kendin olup yol gösteren, 


Bağrımı parça, gönlümü yara bırakmayın. 


(s.92)Bitmez işim bu faniden gitmeden, 
Cemaatimi toplayıp, baki yolunu tutmadan, 
Bundan fazla hasretle ah etmeden, 


Kubbesi bozuk, sıkıntı yerinde bırakmayın. 


Herkes gelip, burada ulaştı murada, 
Maksat yolun tutulmadan arada, 
Aciz kulum, bırakma böyle belada, 


Derdim artarak, sayısız ağlamaya bırakmayın. 


Ne âşıktır yar yolunda olmasa, 

Ciğerini ve bağrını parça parça dilmese, 
Canı yağmalanıp, mezarında ölmese, 
Mecnun kulunu ar namusa bırakmayın. 


Ancak âşık Mecnun bu münacatı tamamladığında, Leyla'nın bahçesini ganimet bilip, 
vaktini geniş görüp ve mübarek kabrinin kenarına giderek öpüp, canını doğruca teslim etti. Ama 
halk haber alarak toplanıp, bir araya gelip birbirlerine söylüyorlardı ki, “Elbette bunlar temiz 
âşık olanlar, ikisini bir yere defnedelim, İki âşık birbirine dahil olacak.” diyorlardı. Ama birkaç 
zaman halkın azarlamasından korkup, Leyla'nın kabilesi ar namus edip, âşık Mecnun'u bu 
kabristanda bırakmıyorlardı, Ancak Arap kabilelerinin güzel konuşanları: “Zinhar bunlara kötü 
dil ulaştırmayın, bunlar temiz âşıktırlar!” diyip, çok kişi toplanarak, Leyla'nın bir tarafına 


defnettiler. 


Ancak o gönül alan Leyla'nın ruhu âşık Mecnun'un ruhunun yanına çıkıp, “Zavallı 


Mecnun benim izimi arayıp gelmektedir.” diyip, neşelenip, bir muhammes okuyacak: 


Hamd ve sena Allah'ıma, derdime bir deva gelir, 
Ah ve figanla inleyip, gam ile müptela gelir, 
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Zorluk ve cefa çeken o vefalı dilber gelir, 
Padişahlık edip adem, aşk yolunda fakir gelir, 


Leyla'yı izleyip bu gün, zavallı Mecnun gelir. 


Geçti cihandan o garip, nice gam ve sitem ile, 
Benim ayrılığımı çekip hasret pişmanlık ile, 
Verdi yolunda canını yüz keder üzüntü ile, 
Kabrim üzerine vurup figan can vere yaşlı göz ile, 


Leyla'yı izleyip bu gün, zavallı Mecnun gelir. 


(s.93)Leyla diyen cihanı süsleyen ağladı kaygılanıp, 
Yiyip nefes çeker dünyada yıkılıp ve inleyip, 
Necd Dağı üzerine benim yoluma intizar olup, 
Etmedi meskenin fena evinde âşık olup, 


Leyla'yı izleyip bu gün, zavallı Mecnun gelir. 


Hasta, hazin canını yakıp, aşk ateşine borcunu ödeyip, 
Yoluma hevesle bekleyerek bakıp, kumru gibi seslenip, 
Gam denizim ile akıp, canına bin cefa edip, 

Gözyaşı her tarafa akıp, sözüne, yeterli, vefa edip, 


Leyla'yı izleyip bu gün, zavallı Mecnun gelir. 


Mutlu olarak baki yön Leyla diyip divanem, 

Geldi inleyerek figan ile hali çok fena olanım, 

Parçalanmış bağrı, ciğeri kebap, gönlü gamlı, gözü kanlı olanım, 
Eyledi defter ve kitap Yanan, yol gösterenim, 

Leyla'yı izleyip bu gün, zavallı Mecnun gelir. 


Ancak gönül alan Leyla'nın ruhu bu muhammesi tamamladı. Velemma zavallı Mecnun 


defnettikten sonra, sordular gelerek, Mecnun dergahından sorulan budur: 
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Ey köle, amellerinden ta ki, uyanıp geldin, 

Sen hangi sevabını yanına alıp geldin? 
Dünyaydı hasıl yeri sen, ne tamamlayıp, geldin? 
Kısmete boynunu sundun, halini bilip geldin, 


Dergahına rabbinin, Mecnun, ne alıp geldin? 


Ayak malına alemi bir şaşılacak yer etti, 
Rızkını yağma etme, yanına yakın ulaştı, 
Bir zerreydi aslın, yeter, bu kadar aziz etti, 
Gel söyle ibadetten, ömrün ne yapıp geçti, 


Dergahına rabbinin, Mecnun, ne alıp geldin? 


Cihanın en büyüğü idin, göster yok ve varını, 
Bir pula insan almaz o yaptığın işini, 

Her ilim ve amel olsa, mal eyle hesabını, 

Bir dile soru sordum sayıca tozunu, 


Dergahına rabbinin, Mecnun, ne alıp geldin? 


Amelimi temaşa et der sana yücelik verdi, 

Ey köle, şaşırtıyorsun, Kur'an'da haber verdi, 
Tut güzel cömertlikler diyip, eline hüner verdi, 
(s.94) Yanına kıyametin sevdasını eser verdi, 


Dergahına rabbinin, Mecnun, ne alıp geldin? 


Ey köle, gelmişsin, böyle giderin olmaz, 

Bir yerde tutarak menzil, ondan geçenin olmaz, 
Maksat yolu sert yol, isteyip yeterin olmaz, 
Her kar ve zarar olsa, söyleyip, ederin olmaz, 


Dergahına rabbinin, Mecnun, ne alıp geldin? 
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Ancak iki melek soru sorup, bu sözü tamamladıktan sonra, Mecnun dergahı “Rabbim 


Allah.” diyip, zelil topraktan baş kaldırıp, bu cevabı söyleyecek: 


Rabbime, ey Münker, Nekir, seher ahı getirmişim, 

Cismimi değil güç bulan, ciğer kanı getirmişim, 

Baş kaldıran kulum ben çok, kızıl yüz getirmişim, 

Dert ve kederden yön bulamadan, inleyerek sefer getirmişim, 


Olacak mı ki diyip yardımcı, ta gözyaşı getirmişim. 


Fikrim ne bir insan ile rüsvalığım meşhurdu, 

Hasta cismim gam ile ki hale kudrete sahip değildi, 
Her yere gitsem, titremeyle kim görse, bendendi, 
Hasret denilen dost ile gönlümün evi abad idi, 


Başıma kederden gam tacı ile taş getirmişim. 


Leyla hevesinden başım kuşlara oldu yuva, 

Acı su idi içtiği aşımı, yuttuğu lezzetimdi kan, 

Günden güne artarak kavgam Leyla için, yeter, her zaman, 
Zaman zaman döküp kanlı gözyaşımın, yanında bin ah ve figan, 


Aşk elinde oldum esir karmakarışık baş getirmişim. 


Keder yükü boynumu büküp, gam düşüncesi Leyla idim, 
Gözyaşım sel suyu inci döküp, bir divane âşık idim, 
Sinemin kapısını tamamen söküp, rüsva ve divane idim, 
Hakikat yolunda çöküp kalan tamam ağma idim, 


Çaresiz, bir miskin fakir çok baş derdi getirmişim. 


Halk ağzında Mecnun adım, bir zayıf inleyen aşk, 
Dert ve kederdir tıynetim baştan başa çok fakir aşk, 


Buydu daima niyetim, ölsem olup hasta aşk, 
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Ne Allah'a gücüm kuvvetim koydu ayaktan bütün aşk, 

Rabbime, neyleyim, çaresizlik beceriksizlik getirmişim. 

(s.95)Ancak Mecnun dergahı bu cevabı verdikten sonra, alemlerin Rabbine Mecnun'un 
cevabı hoş gelip, aşık Leyla suretinde bir gılmana ziynet ve süs verip, Mecnun dergahının 
yanından imtihan için gönderdi. Ama o gılman gelen, Mecnun dergahı o gılmanları özlem 
arzusuyla gördü ki, Leyla'ya benzer midir. Sözün kısası, Mecnun dergahı o iki meleğe bu sözü 


söylerken: 


Arzım size, Allah'ın sevdiği elçisi, 
Leyla olsa, aşk başka olmaz mı? 
Hakikatin, tarikatin yolcusu, 


Leyla olsa, aşk başka olmaz mı? 


Herkes gül diyip, başa saçar her çöpü, 
Her dikenden gelmez olur gül kokusu, 
Leyla şehit oldu, kandır tamamı, 


Leyla olsa, aşk başka olmaz mı? 


Ne sevdaya saldı beni dün felek, 
Sizler beni aldatıp, eylemeyin helak, 
Benim Leyla'm değil, meğer, bu melek, 


Leyla olsa, aşk başka olmaz mı? 


Leyla'ya benzemez akı karası, 
Uzaktır Leyla'nın buradan arası, 
Leyla'nın bağrında aşkın yarası, 


Leyla olsa, aşk başka olmaz mı? 


Neler arttı vefasızın cefası, 


Ne edip çıksın baştan onun hevesi, 
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Cephesinde vardır başka cefası, 


Leyla olsa, aşk başka olmaz mı? 


Mecnun der, gül diyip elimi vuramam, 
Gönül tahtını her dilbere kuramam, 
Bu gılmana tırnağını veremem, 

Leyla olsa, aşk başka olmaz mı? 


Sözün kısası, Mecnun dergahı bu gazeli okuyup, tamamladı. Ancak ondan sonra, gönül 
alan Leyla'nın ruhu ve âşık Mecnun'un ruhu ikisi bir kuş olup, anber gibi güzel kokulu cennet 


içine dahil oldu ve iki aşık birleşip, yeme içmede buluştular. 


(s.96)Ancak Zeyt bu sırrı görüp, Arap ehli cemaatine bu vakanın beyanından haber 
verdi ki: “Bir gece uykudaydım, ansızın malum oldu ki, amber gibi güzel kokulu cennet üzere 
bir köşk belirdi. Onun içinde birkaç ev ortaya çıktı ve evin içinde bir yüce taht ve o taht üzerinde 
iki gönül alan birbirlerine kadeh verip, cennet şarabından içip, boyunlarından kol atıp ve öpüp 
oturuyorlar. Ben sordum: “Bunlar kimdirler ki, süsler ile otururlar?” Orada söylediler ki: 
“Bunlar Leyla ile Mecnun'durlar, onlar dünyada âşık olup, zorluk ve cefa, çok keder çekmişler. 
Şimdi bu dünyada Allah-u Teâlâ bunları birleştirip, amber gibi güzel kokulu cennet içinde 


mekan vermiş. Asıl maksada ulaşıp, burada mutlu zaman geçirirler.” diyip söylediler. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
DİL ÖZELLİKLERİ 
3.1. ÇEKİM EKLERİ 


3.1.1. İsim Çekim Ekleri 
3.1.1.1. Çokluk Eki 


Metinde çokluk eki */Ar şeklindedir: dervişlerge (s.1), oğlanlar (s. 3), sözlerni (5.36), 
nâzeninler (s. 38), ganlar (s. 52). 


3.1.1.2. İyelik Eki 


1. ve 2. tekil şahıs eklerinden önce gelen yardımcı sesler genellikle uyuma girerken 3. 
şahıs iyelik ekleri genellikle dar-düz ünlülüdür. 1. ve 2. çokluk şahıs iyelik eklerinin ünlüleri 


dar-düzdür. 


Metinde sadece çoğul kullanımların yuvarlak ünlülü biçimlerine rastlanmamıştır. 


Tekil kullanımlarda hem düz hem de yuvarlak kullanıma rastlanmıştır. 


3.1.1.2.1. I. Tekil Şahıs *-m, *-(X)m: ömrümden (s. 1), mekanım (s. 8), guşum 
(s. 27), könlüm (s.28). dilaram (s.31) 


3.1.1.2.2. TI. Tekil Şahıs *h, -(X)ü: arahi (5.31), goluüdan (s. V), eneiden (s. 
9), halı (s. 24), sözüden (s.24). 


3.1.1.2.3. III. Tekil Şahıs *I, -X *sl: gözüden (s. 66), ışkı (s. 7), sözi (s. 64), 
şahını (s. 74), garası (S.74). 


3.1.1.2.4. 1. Çoğul Şahıs *mlz, *Imiz: herifimiz (s.13), gızımıznı (s. 20), 


patışahımız (s. 21), sırımıznı (s. 32), kısmatımız (s. 81). 


3.1.1.2.5. TI. Çoğul Şahıs *ülz, -(X)ülz: sözülüzni (s. 13), oğlunuz (s. 13), 


özühüz (s. 13), dövletiiz (s. 44), gözleriiz (s. 49). 


3.1.1.2.6. HI. Çoğul Şahıs Arl: buzurgvarları (s. 92), gözleriden (s. 4), 


suhanverleri (s. 1), gözlerini (s. 83), yüzlerini (s. 83). 
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3.1.1.3. Hal Ekleri 


3.1.1.3.1. İlgi Hali 


Metinde ilgi hali eki *(X)7 *n(X)n şeklindedir: divananıfi (s. 14), zatı-pâkın (s. 19), 
uzruhi (Ss. 19), guşnun (s. 42), Leylinifi (s. 42). 


3.1.1.3.2. Yalın Hal 
Söz (s. 10), ot (s.13), oğul (s. 1), sapagıdır (s. 4), nesihatlar (s. 7), ömrüm (s. 21). 
3.1.1.3.3. Yükleme Hali 


Metinde yükleme hali eki #n/, 41, 4*n şeklindedir: covapnı (s. 94), cahanı (s. 17), gözün 
(s. 25), gazalnı (s. 17), Mecnunnı (s. 18). 


Metinde yükleme hali ekinin yuvarlak biçimi kullanılmamıştır. 


3.1.1.3.4. Yönelme Hali 


Metinde yükleme hali eki *4, -&4, *ka şeklindedir: derdime (s. 85), derdimge (s. 8), 
cebri-ışka (s. 30), yarıma (s. 36), taraplarğa (5.36). 


3.1.1.3.5. Bulunma Hali 
Metinde bulunma hali eki -dA şeklindedir: elide (s. 73), başımda (s. 2), halda (s. 7), 
tarapda (s. 7), arapda (s. 9). 


Metinde son hecesi sert ünsüzle biten sözcüklerden sonra ekin sedalı biçimi 


korunmuştur. 
3.1.1.3.6. Ayrılma Hali 


Metinde ayrılma hali eki -dAn, *tan (#ten'li biçimine metinde rastlanmamıştır. ) 
şeklindedir: mübtelalıktan (s. 26), gamıdan (s. 26), rakıplardan (s. 27), atasıdan (s. 27), 
cümleyi-afaktan (s. 1). Metinde son hecesi sert ünsüzle biten sözcüklerden sonra iki örnek 


dışında ekin sedalı biçimi korunmuştur. 
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3.1.1.3.7. Eşitlik Hali 

Metinde eşitlik hali eki -ç4 şeklindedir: özüçe (s. 28), munça (s. 38), barçadan (s. 64). 
3.1.1.3.8. Aitlik Eki 

Metinde aitlik eki -ki şeklindedi: içindâki (s. 3), cismidâki (s. 40), könlüdâki (s. 50). 
3.1.1.3.9. Yön Hali 


Metinde yön hali eki *garı (Metinde ince biçimine rastlanmamıştır.) şeklindedir: 


taşgarı (s. 7), daşgarısında (s. 40). 
3.1.1.3.10. Vasıta Hali 


Metinde vasıta hali eki bilen, ile, *yle (Kalın biçimine metinde rastlanmamıştır.) 


şeklindedir; ...nâz ile (s. 4), beyle (s. 56), şöyle (s. 48), ...hazan bilen (s. 79), avaz ile (s. 66). 


3.1.1.4. Soru Eki 


Metinde soru eki ml, mu (mü biçimi metinde geçmiyor.) şeklindedir: rızvanmıdır (s. 
12), bilirmi sen (s. 23), barmu sen (s. 24), şulmudır (s. 57), Kendisinden önceki kelimeye 


bitişik olarak yazılır. 


3.1.2. Fiil Çekim Ekleri 
3.1.2.1. Bildirme Kipleri 
3.1.2.1.1. Görülen Geçmiş Zaman Kipi 


Metinde görülen geçmiş zaman eki —D/, -DU şeklindedir (Metinde —/1'nın tek örneği 
vardır.). “-d/” ekinin yuvarlak kullanımı nadiren görülse de çoğunlukla düz-dar biçiminde 
kullanılmaktadır. Bu ek, metinde genellikle sedalı biçimiyle kullanılmıştır. Görülen geçmiş 


zaman kipinin olumsuz biçimi ise -mA ekiyle sağlanmaktadır. 


I. Tekil Şahıs: gördüm (s. 23), aytmadımmı (s. 62), nâge kılmadım (s. 62). 


TI. Tekil Şahıs: #urduli (s. 57), 
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HI. Tekil Şahıs: zurdı (s.78), okudı (s.29), diydi (s. 30), üzmedi (s. 56), süzmedi (s. 56) 
yazmadı (s. 15), bozmadı (s. 15), urmadı (s. 15). 


I. Çoğul Şahıs: geldik (s. 18). Metinde başka örneğe rastlanmamıştır. 
TI. Çoğul Şahıs: Metinde örneğine rastlanmadı. 

HI. Çoğul Şahıs: çıktılar (s. 22), goydular (s. 29). 

3.1.2.1.2. Duyulan Geçmiş Zaman Kipi 


Metinde duyulan geçmiş zaman eki —m/ş, -mUŞ/ -p dirtşahıs eki ile kurulmaktadır. 
Metinde bu ek genellikle dar ünlülü biçimiyle karşımıza çıkmaktadır. Duyulan geçmiş zaman 


kipinin olumsuz şekline metinde rastlanmamıştır. 
I. Tekil Şahıs: göçmüşem (s. 69), yortmuşam (s. 57), gelipdir men (s. 80). 
TI. Tekil Şahıs: Metinde örneğine rastlanmadı. 


HI. Tekil Şahıs: olturmış (s. 51), geçirmiş (s. 89), toğmuş (s. 11), bela bolupdır (s. 11), 
yetipdir (s. 33), yitiripdir (s. 34). 


I. Çoğul Şahıs: Metinde örneğine rastlanmadı. 
TH. Çoğul Şahıs: yatmışıülar (s. 34). 
TI. Çoğul Şahıs: çekmişler (s. 96), tapıpdırlar (s. 12). 


3.1.2.1.3. Geniş Zaman Kipi 


Metinde geniş zaman eki -r, -/r ile yapılmaktadır. Olumsuzu ise, -mAz, -mAs 


şeklindedir. 
I. Tekil Şahıs: görer men (s. 13), unutmam (s. 55). 
TI. Tekil Şahıs: bilirmi sen (s. 23), sorır sen (s. 84). 


HI. oOTekil Şahıs: yaşırur (s. 4), olar (s.4/21), süzülir (s. 31), bakar (s. 35), bolurmı 
(8.57), gelür (s. 66), salmaz (s. 12). 
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I. Çoğul Şahıs: gedaylık kılırmız (s. 52). 


TI. Çoğul Şahıs: bilür siz (s. 13), yörür siz (s. 23), gırar siz (s. 47), goymas siz (s. 
62). 


MI. Çoğul Şahıs: olurlar (s. 32), olturırlar (s. 96). 


3.1.2.1.4. Şimdiki Zaman Kipi 


Metinde şimdiki zaman kipi -A durur şeklindedir. Metinde şimdiki zaman kipinin 


olumsuz biçimine rastlanmamıştır. 
I. Tekil Şahıs: Metinde örneğine rastlanmadı. 
LU. Tekil Şahıs: Metinde örneğine rastlanmadı. 
HI. oOTekil Şahıs: çıka durur (s. 60), gele durur (s. 83). 
I. Çoğul Şahıs: Metinde örneğine rastlanmadı. 
TI. Çoğul Şahıs: Metinde örneğine rastlanmadı. 
HMI. Çoğul Şahıs: Metinde örneğine rastlanmadı. 


3.1.2.1.5. Gelecek Zaman Kipi 


Metinde gelecek zaman eki -g4Ay şeklindedir. Gelecek zaman kipinin olumsuz biçimi - 


mA biçimindedir. 
I. Tekil Şahıs: nağş eylegeyin (s. 36), tapmağay men (s. 63). 
II. Tekil Şahıs: bergey sen (s. 54), bergey sen (s. 54), ıncıtmağay sen (Ss. 6T). 


II. Tekil Şahıs: bilgey (s. 8), yetirgey (s. 65), gelgeymu (s. 66), hadısa bolmağay 


I. Çoğul Şahıs: çıkargaymız (s. 12). 
LI. Çoğul Şahıs: ayrılmamağayın (S. 78). 


HI. Çoğul Şahıs: nabud kılmağaylar (s. 22). 
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3.1.2.2. Tasarlama Kipleri 


3.1.2.2.1. Dilek (Şart) Kipi 

Metinde şart kipinin eki -sA şeklindedir. Şart kipinin olumsuz biçimi -mA şeklindedir. 

I. Teklik Şahıs: istesem (s. 64), ölsem (s.66), sabr eylesem (s. 75), tapmasam (s. 3). 
1. Teklik Şahıs: bilmesen (s. 45). 


II. Teklik Şahıs: görse (s. 2), sözlese (s. 5), ızlasa (s. 5), miyesser eylenmese (s. 44), 


ibermese (s. 46). 


I. Çoğul Şahıs: bostan etsek (s. 40). 

HN. Çoğul Şahıs: bersefiz (s. 47), görseniz (s. 38). 

HI. Çoğul Şahıs: görseler (s. 17). 

3.1.2.2.2. İstek Kipi 

Metinde istek kipinin ekleri aşağıdaki gibidir. Olumsuzluk eki ise -mA ekidir. 


I. Teklik Şahıs (-Ayın, -ayım|: £/ayım (s. 50), aylanayın (s. 24), barayın (s. 28), 


sorayın (s. 60). 


42). 


I1. Teklik Şahıs (-gil, -gin / OJ: gelgil (s. 43), iymegil (s. 44), kesgin (s. 48), gel (s. 9). 


Metinde -gı/ ve -gın'ın örneği yok. Ekin düz-dar biçimi kullanılmıştır. 


NI. Teklik Şahıs (-sIn)J: yığı/sun (s. 9), çıksın (s. 19), unutmasın (s. 55), köymesin (s. 


Ek, bazen yuvarlak-dar, bazen de düz-dar biçimi kullanılmıştır. 

I. Çoğul Şahısl| -alı/-Tü)J: yığlaşalı (s. 74), depin kılalıi (s. 92). 

TI. Çoğul Şahıs | -Tü |: zöndirmegin (s. 57), indirmegili (s. 51). sındırmağıl (s. 5T). 
TI. Çoğul Şahıs |/-sinlar)J: nabud kılmasınlar (s. 25), goşulsınlar (s. 50). 
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Ek düz-dar biçimiyle kullanılmıştır. 


İstek kipinin kullanımı, emir kipi ile aynıdır. Bazı istisnalar görülse de genel olarak 


düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymaz. 
3.1.2.2.3. Gereklilik Kipi 
Metinde gereklilik kipinin örneği yoktur. 
3.1.2.2.4. Emir Kipi 
Metinde emir kipinin ekleri aşağıdaki gibidir. Olumsuzluk eki ise -mA ekidir. 


I. Teklik Şahıs (-Ayın, -ayım|: 4ılayım (s. 50), aylanayın (s. 24), barayın (s. 28), 
sorayın (s. 60). 


II. Teklik Şahıs (-gil, -gin / OJ: gelgil (s. 43), iymegil (s. 44), kesgin (s. 48), gel (s. 9). 


Metinde -gı/ ve -gın'ın örneği yok. Ekin düz-dar biçimi kullanılmıştır. 


NI. Teklik Şahıs (-sIn)J: yığı/sun (s. 9), çıksın (s. 19), unutmasın (s. 55), köymesin (Ss. 
42). 


Ek, bazen yuvarlak-dar, bazen de düz-dar biçimi kullanılmıştır. 

IV. Çoğul Şahısl -alı/-Tü)J: yıglaşalı (s. 74), depin kılalıi (s. 92). 

V. Çoğul Şahıs | -Tü |: göndirmegin (s. 57), indirmegili (s. 51). sındırmağıl (s. 5T). 
VI. Çoğul Şahıs (-sinlar)J: nabud kılmasınlar (s. 25), goşulsınlar (s. 50). 

Ek düz-dar biçimiyle kullanılmıştır. 


Emir kipinin kullanımı, istek kipi ile aynıdır. Bazı istisnalar görülse de genel olarak 


düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymaz. 
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3.1.2.3. Şahıs Ekleri 

3.1.2.3.1. 1. Tip Şahıs Ekleri (Zamir Kökenli) 

3.1.2.3.1.1. 1. Teklik Şahıs (men/-(X)m)|: görer men (s. 13), unutmam (s. 55). 
3.1.2.3.1.2. TI. Tekil Şahıs (sen: bilirmi sen (s. 23). 

3.1.2.3.1.3. TM. Tekil Şahıs (9) : yaşırur (s. 9. 

3.1.2.3.1.4. 1. Çoğul Şahıs |biz|: urmas biz (s. 13). 

3.1.2.3.1.5. TI. Çoğul Şahıs |sizl): yörür siz (s. 23). 

3.1.2.3.1.6. MI. Çoğul Şahıs J-lar): oğurlar (s. 32). 

3.1.2.3.2. II. Tip Şahıs Ekleri (İyelik Kökenli) 

3.1.2.3.2.1. 1. Teklik Şahıs (-(I)m): gördüm (s. 23). 

3.1.2.3.2.2. TI. Teklik Şahıs (-(u)ü|: du (s. 57). 

3.1.2.3.2.3. TI. Teklik Şahıs (9): okudı (5.29). 

3.1.2.3.2.4. 1. Çoğul Şahıs | -kl: geldik (s. 18). 

3.1.2.3.2.5. TI. Çoğul Şahıs J-üIz| : bersehiz (s. 4T). 

3.1.2.3.2.6. TI. Çoğul Şahıs |-lArj: çıktılar (s. 22). 

3.1.2.3.3. III. Tip Şahıs Ekleri (Emir Kökenli) 

3.1.2.3.3.1. 1. Teklik Şahıs J-Ayın/-Ayım|: £ılayım (s. 50), barayın (s. 28). 
3.1.2.3.3.2. TI. Teklik Şahıs |-gil, -gin / oJ: gelgil (s. 43), gel (s. 9). 


3.1.2.3.3.3. TI. Teklik Şahıs: J-sin/-sun): yığılsun (s. 9). 
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3.1.2.3.3.4. 1. Çoğul Şahıs | -alı/-Tü|: yğlaşalı (5. 74), depin kılalıi (s. 92). 
3.1.2.3.3.5. TI. Çoğul Şahıs | -Tü |: indirmegiüi (s. 5). 

3.1.2.3.3.6. TL. Çoğul Şahıs J-sınlar|J: goşulsınlar (s. 50). 

3.1.3. Birleşik Fiil Kipleri 

3.1.3.1. Hikâye Birleşik Çekimi 

3.1.3.1.1. Görülen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

Yoktur. 

3.1.3.1.2. Duyulan Geçmiş Zamanın Hikâyesi 


Metinde duyulan zamanın hikâyesi için -p/-/p erdi eki kullanılmıştır. Olumsuz biçimine 


metinde rastlanmamıştır. 
I. Teklik Şahıs: yetişip erdim (s. 21), eşidip erdim (s. 85). 
TI. Teklik Şahıs: durup erdin (s. 11), gelip erdin (s. 34). 
HI. Teklik Şahıs: görünip erdi (s. 1), olturıp erdi (s. 20), diyip erdi (s. 47). 
I. Çoğul Şahıs: Metinde örneğine rastlanmadı. 
II. Çoğul Şahıs: Metinde örneğine rastlanmadı. 
TI. Çoğul Şahıs: durup erdiler (s. 11), tabşırıp erdiler (s. 64). 


3.1.3.1.3. Şimdiki Zamanın Hikâyesi 


Metinde şimdiki zamanın hikâyesine rastlanmamıştır. 


3.1.3.1.4. Geniş Zamanın Hikâyesi 


Metinde geniş zamanın hikâyesi için -r/-/r erdi ekleri kullanılmıştır. Olumsuz şekline 


metinde rastlanmamıştır. 
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1). 


I. Teklik Şahıs: kabul kılur erdim (s. 49). 


TI. Teklik Şahıs: iberir erdi (s. 7). 


HI. Teklik Şahıs: bar erdi (s. 1), yığlar erdi (s. 1), berür erdi (s. 1), saçılur erdi (s. 


I. Çokluk Şahıs: Metinde örneğine rastlanmadı. 
TI. Çokluk Şahıs: Metinde örneğine rastlanmadı. 
HI. Çokluk Şahıs: diyr erdiler (s. 1), övrenir erdiler (s. 3). 


3.1.3.1.5. Gelecek Zamanın Hikâyesi 


Metinde gelecek zamanın hikâyesi için -gay erdi ekleri kullanılmıştır. 


Sadece teklik 3. şahıs çekimi bulunmaktadır: bolgay erdi (s. 40). 
3.1.3.1.6. Şart Kipinin Hikâyesi 

Metinde şart kipinin hikâyesi -sa idi ekiyle sağlanmıştır. 

Sadece teklik 3. şahıs çekimi bulunmaktadır: bolsa idi (s. 5). 
3.1.3.1.7. İstek Kipinin Hikâyesi 

Metinde örneğine rastlanmamıştır. 

3.1.3.1.8. Gereklilik Kipinin Hikâyesi 

Metinde örneğine rastlanmamıştır. 


3.1.3.2. Rivayet Birleşik Çekimi 


Metinde rivayet birleşik çekimin hiçbir örneğine rastlanmamıştır. 


3.1.3.3. Şart Birleşik Çekimi 


Sadece geniş zaman kipinin şartına rastlanmıştır. 
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3.1.3.3.1.Geniş Zaman Kipinin Şartı 


Metinde geniş zamanın şartı -r bolsa ekiyle karşılanmaktadır. Metinde olumsuz 


biçimine rastlanmamaktadır. 
TL. Tekil Şahıs: razı kılur bolsan (s. 67). 


HI. Tekil Şahıs: sorar bolsa(s. 25). 


3.1.4. Ek Fiil (Ek Eylem) 
3.1.4.1. Ek Fiilin Geniş Zamanı 


Metinde ek fiilin geniş zamanı —d/r,-dUr*şahıs eki / erür şeklindedir. guldur men (s. 
94), şahıdır (s. 67), nepdir (s. 68), yokdur (s. 74), köpdür (s. 81), Leyla erür (s. 75), totuya erür 
(s. 68). Bu ek sert ünsüzle biten kelimelere de sedalı biçimiyle eklenir, ekin sedasız biçimi 
kullanılmamaktadır. Olumsuzu -mez/-mes ile yapılmaktadır: herifimiz ermez (s. 13), cıda 


ermes (S. 38). 
3.1.4.2. Ek Fiilin Görülen Geçmiş Zamanı 


Metinde ek fiilin görülen geçmiş zamanı erdi şeklindedir. Çokluk şekillerine 
rastlanmamıştır. guş erdim (s. 2), sen erdin (s. 34), yok erdi (s. 22). Metinde olumsuz şekline 


rastlanmamıştır. 
3.1.4.3. Ek Fiilin Duyulan Geçmiş Zamanı 


Metinde ek fiilin duyulan geçmiş zamanı ermiş şeklindedir: hatırı-perişan ermiş (s. 13). 


Metinde olumsuz şekline rastlanmamıştır. 
3.1.4.4. Ek Fiilin Şartı 


Metinde örneğine rastlanmamıştır. 
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3.1.5. Fiilimsiler 
3.1.5.1. Sıfat-Fiiller 


Metinde sıfat-fiil ekleri -An/-SAn, -mAz, -SU, -Ar, -gucı şeklindedir: akan (s. 25), degen 
(s. 57), ayrılgan (s. 43), diygen (s. 44), yakmaz (s. 31), yutgucı (s. 32), yanar (s. 15). 


Metinde kalın sıradan kullanımlarda —an kullanılırken, ince sıradan kelimelerde -gen 
daha yaygındır. Her iki şeklin de kullanılması karışık dilli bir eser olduğunu gösteren 


özelliklerden biridir. 
3.1.5.2. Zarf-Fiiller 


Metinde kullanılan zarf-fiil ekleri —&4/1, -AndA, -dIkçA, -IncA, -p, -Ip, -mAy/-mAyın, - 
a almas, -a başla-, -a bil- şeklindedir: bargalı (s. 3), duranda (s. 48), yaşadıkça (s. 27), alıp (s. 
29), diyip (s. 29), bakmay (s. 8), ura almas (s. 33), ala başladı (s. 35), kıla bilmey (s. 45), geze 
bilmedi (s. 31), doymayın (s. 38). 


Metinde zarf-fiil eklerinin hem eski Türkçe biçimlerine hem de daha geç dönem 
şekillerine sıklıkla rastlanmaktadır. Her iki döneme ait kullanımların bir arada bulunması 


metnin yine karışık dilli bir eser olduğunun göstergesidir. 
3.1.5.2.İsim-Fiiller 


Metinde kullanılan isim-fiil ekleri -mA, -mAk şeklindedir: sındırmak (s. 14), girişme (s. 
30), girişme (s. 60). 
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SONUÇ 


XVT. yüzyıla ait olan Leyli Mecnun Hikâyesi yazım-imla ve dil özellikleri bakımından 
Türkmen Türkçesine aittir. Fakat Çağatay Türkçesinin de özellikleri yoğun olarak 
görülmektedir. Metin karışık dilli bir metindir. Metinde hem 0/- hem de bol- biçimleri birlikte 


görülmektedir. Çağatay Türkçesi özelliğinin görüldüğü örnekler şunlardır:?7 
Metinde zamir n'si çoğunlukla kullanılmamaktadır. 


İyelik ekleri Çağatay Türkçesiyle benzerlik gösterir. İyelik eklerinin metinde düz ünlülü 
biçimleri kullanılmıştır ancak Çağatay Türkçesinde yuvarlak ünlülü biçimlerine de 


rastlanabilir. 
İlgi hali ekinin hem düz hem de yuvarlak biçimleri görülür. 


Yükleme hali ekinin*n/, 4n'li biçimleri görülürken */”lı biçimi Çağatay Türkçesinde 


görülmez. 


Yaklaşma hali ekinin *g4, -£a biçimleri görülürken -A 'lı biçimi Çağatay Türkçesinde 


görülmez. 


Bulunma hali ekinin -dA lı biçimi metinde görülür. Bu Çağatay Türkçesiyle ortaktır. 
Çağatay Türkçesinde ek olarak --/4'lı biçimde vardır. Fakat bu ekin sadece sedalı biçimi 


metinde korunmaktadır. 
Eşitlik hali eki -ç4 ortaktır. 


Gelecek zaman eki —SAy biçimi ve olumsuz biçimi olan -mA eki Çağatay Türkçesiyle 


benzerlik gösterir. 
Şart kipi -sa eki Çağatay Türkçesiyle benzerlik gösterir. 


İstek ve emir ekinde |. şahıslar ve 2. tekil şahıs ekleri ortaktır. Metinde 2. çoğul şahıs 
ekinin —ıfi(1z) biçimi kullanılmamıştır. —1ö'lı örnekler vardır. 3. şahısların düz biçimi metinde 


görülür fakat Çağatay Türkçesinde yuvarlak biçimi kullanılır. 


27 Dil özelliklerinde çekim ekleri çalışıldığından buradaki örneklere değinilecektir. 
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Metinde şart kipinin hikâyesi için -sa idi eki kullanılmıştır. Bu kullanım Çağatay 


Türkçesiyle benzerlik gösterir. 
İyelik kökenli şahıs ekleri ortaktır. 
Metinde geçen sıfat-fiil eklerinden -gAn, -&U, -gucı, -Ar ekleri ortaktır. 


Metinde geçen zarf-fiil eklerinden —p, -mAy/-mAyın, -gAlı ekleri ortaktır. 


Arapça-Farsça sözcükler sıkça kullanılmıştır. Ama bu alıntı kelimeler Türkmen 
Türkçesinde bazı fonetik değişikliklere uğramıştır. Bunun yanı sıra halk diline ait unsurlara da 
sıkça yer verimiştir. Eserde Mecnün ve eğitim görmüş kişiler arasındaki konuşmalarda yer 
verilen şiirlerin dili, eğitim görmemiş kişiler arasındaki konuşmalar sırasında geçen şiirlere 
göre daha süslüdür. 
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